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Lexoni kété manual né fillim!

I nderuar klient

Ju falénderojmé qé zgjodhét kété produkt .

Ju lutemi regjistroni produktet tuaja né www.register10.eu

Déshirojmé qé té arrini efikasitetin maksimal nga ky produkt i cilésisé sé larté i cili éshté
prodhuar me teknologjiné mé té pérparuar. Pér ta béré kété, para se ta pérdorni kété
produkt lexoni me kujdes kété manual dhe ¢do dokument tjetér shogérues.

Kushtojuni vémendje té gjitha informacioneve dhe paralajmérimeve né manualin e
pérdorimit. Né kété ményré do té mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziget g€ mund té
ndodhin. Ruajeni manualin e pérdorimit. Nése ia jepni kété produkt dikujt tjetér, jepini edhe
kété manual bashké me produktin.

Né kété manual pérdorimi dhe né produkt jané pérdorur simbolet vijuese:

Lexoni manualin e pérdorimit.

[OFEHO]
- E N EHG * % Informacionet e modelit t€ ruajtura né bazén e té dhénave té
mEE%E

produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme té
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—3 (*) in}err}etit”dhe duke .Ifé.rkuar pér identifikuesin e modelit (*) gé gjendet
né etiketén e energjisé.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

docs.whirlpool.eu/docs
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1 Udhézimet pér mjedisin

1.1 Asgjésimi i materialeve té
paketimit

Materialet e paketimit jané té riciklueshme
dhe jané shénuar me simbolin e riciklimit

@)

Prandaj, pjesét e ndryshme té paketimit
duhet té hidhen me pérgjegjési dhe né
pérputhje té ploté me rregulloret nga
autoritetet lokale, té cilat rregullojné
asgjésimin e mbetjeve.

ALZ Informacion teknik rreth Bluetooth + Wi-Fi

Brezi i frekuencés:

2.4GHz (funksioni Wi-fi ose Bluetooth)

Fugia transferuese maksimale:

< 100mW (Funksioni Wi-fi ose Bluetooth)

Detajet e softuerit:

Quartz_WiFi.XXX

DEKLARATA E THJESHTUAR E
KONFORMITETIT TE BE-SE:

Me ané té késaj, Beko Europe
Management S.R.L. deklaron se
pajisjet e radios jané né
pérputhje me Direktivén
2014/53/BE.

Teksti i ploté i deklaratés sé
konformitetit té€ BE-s€ éshté né
dispozicion né adresén e
méposhtme té internetit:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Ky produkt mbledh dhe
transmeton t€ dhénat e
pérdorimit kur lidhet me

internetin (p.sh. cilésimet e
temperaturés, kohézgjatja e
pérdorimit, kodet e
gabimeveetj.). Né pérputhje me
Aktin e té Dhénave té BE-sé
(Rregullorja EU 2023/2854), ju
keni té drejté té keni qasje dhe
té menaxhoni kéto té dhéna.
Pér detaje se ¢faré té dhénash
mblidhen, si pérdoren dhe si té
aksesohen, ju lutemi
Vizitoni:www.homewhiz.com/eu-data-act-

policy
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http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

2 Frigoriferi juaj
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1 *Raftiirregullueshém i derés 2 *Raftiivezéve
3 *Raftiishisheve 4 Kémbét
5 Ndarja e ngrirésit 6 *Kontejneri i akullit
7 Sirtari i perimeve 8 Sirtari i ruajtjes i freskuesit
9 *Raftii shisheve 10 Ventilatori
11 Raftiilévizshém i trupit 12 Llamba e ndrigimit
13 Panelii kontrollit
*Opsionale:Figurat né kété manual Nése produkti juaj nuk i pérfshin pjesét
pérdorimi jané skematike dhe mund té mos  pérkatése, informacionet kané lidhje me
pérputhen saktésisht me produktin tuaj. modele té tjera.
3 Montimi
NE fillim lexoni “Udhézimet pér siguring”! 3.1 Vendi i duhur pér montimin

Kontaktoni me Shérbimin e autorizuar pér
montimin e produktit. Pér ta pérgatitur
produktin pér montim, shikoni
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informacionet né manualin e pérdorimit

dhe sigurohuni gé shérbimet elektrike dhe

té ujit té jené sic kérkohet. Nése jo,
telefononi njé elektricist ose hidraulik pér té
rregulluar lidhjet e rrjetit publik sipas
nevojés.

+ Vendoseni produktin né njé sipérfaqe té
rrafshét pér té shmangur dridhjet.

+ Vendoseni produktin té paktén 30 cm
larg nga ngrohési, soba ose burime té
ngjashme té nxehtésisé dhe té paktén 5
cm larg nga furrat elektrike.

+ Kur vendosni dy pajisje ftohése ngjitur
me njéra-tjetrén, lini té paktén 4 cm
distancé mes dy njésive.

+ Mbajeni produktin larg rrezeve direkte té
diellit dhe né njé vend té thaté.

4 Pérgatitja

+ Kontrolloni nése elementi mbrojtés i
pasmeé pér distancén me murin Eshté i
pranishém né vendin pérkatés (nése
éshté i pérfshiré me produktin).

3.2 Paralajmérim pér sipérfaqe té
nxehté

Faget anésore té produktit tuaj jané té
pajisura me tuba me Iéng ftohés pér
pérmirésimin e sistemit té ftohjes. Né kéto
sipérfage mund té garkullojé 1éng me
presion té larté qé shkakton nxehtési né
faget anésore. Kjo éshté normale dhe nuk
kérkon t'i béhet ndonjé shérbim.

Né fillim lexoni “Udhé&zimet pér siguriné”!

4.1 Cfaré té béni pér kursimin e
energjisé

+ Kur ngarkoni ushgimet, lini hapésiré té
mjaftueshme brenda frigoriferit pér té
lejuar garkullimin e mjaftueshém té ajrit
pér ftohje.

+ Duke gené se ajri i nxehté dhe i lagésht
nuk depérton drejtpérdrejt né produktin
tuaj kur dyert nuk hapen, produkti
pérshtatet sa mé miré pér té arritur
kushte té tilla gé jané té mjaftueshme pér
té mbrojtur ushgimin. Né rrethana té tilla,
funksionet dhe pjesét pérbérése si
kompresori, ventilatori, ngrohési,
shkrirési, ndrigimi, ekrani, etj. do té
funksionojné sipas nevojave duke
konsumuar nivelin minimal té energjisé.

+ Né rast se ka disa opsione, raftet prej
xhami duhen vendosur né ményré gé
daljet e ajrit né murin e pasmé té mos
bllokohen dhe, mundésisht, né njé
ményré gé daljet e ajrit t& mbeten nén
raftin prej xhami. Ky kombinim mund té
ndihmojé né pérmirésimin e shpérndarjes
sé ajrit dhe té efikasitetit té energjisé.

+ Rekomandohet shumé pérdorimi i sirtarit
té méposhtém pér ruajtjen e artikujve.

+ Pér performancé optimale, ngrirja e
shpejté mund té pérdoret (nése ofrohet),
24 oré para vendosjes sé ushgimeve té
freskéta né ngrirje.

+ Né shumicén e rasteve, 24 oré jané té
mjaftueshme pér funksionin e ngrirjes sé
shpejté pasi ushgimet e freskéta
vendosen né frigorifer. Pas ca kohésh,
funksioni i ngrirjes sé shpejté do té
caktivizohet automatikisht.

+ Kur ngrini njé sasi té vogél ushgimesh,
funksioni i ngrirjes sé shpejté mund té
caktivizohet pas njéfaré kohe pér té
siguruar kursimin e energjisé.

+ Vendosini ushgimet si¢ tregohet mé
poshté&, duke mbajtur njé distancé nga
sensori i temperaturés sé ndarjes sé
ftohésit. Nése ato jané né kontakt me
sensorin, konsumi i energjisé i pajisjes
mund té rritet
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* Ruajini ushgimet né ndarjen e ftohésit
ose freskuesit sipas kushteve té duhura
té ruajtjes pér té kursyer energjiné.

4.2 Pérdorimi pér heré té paré

Para se ta pérdorni produktin, sigurohuni gé
té béni pérgatitjet e duhura né pérputhje me
udhézimet né pjesét “Udhézimet pér
siguriné€” dhe “Montimi”.

+ Prisni té paktén 2 oré pérpara se té
pérdorni produktin, pér té€ siguruar
efikasitetin e ploté té ftohjes.

+ Mbajeni produktin né puné pa vendosur
asnjé ushgim brenda pér 6 oré dhe dera e
produktit duhet t&€ mbahet sa mé shumé
e mbyllur.

+ Ndryshimi i temperaturés i shkaktuar nga
hapja dhe mbyllja e derés gjaté
pérdorimit té produktit normalisht mund
té sjellé kondensim né raftet e derés/
trupit dhe tek enét prej qelqi té vendosura
né produkt.

* Kur té aktivizohet kompresori do té
dégjoni njé zhurmé. Eshté normale qé
produkti té béjé zhurmé edhe nése

kompresori nuk éshté né puné pasi
Iéngjet dhe gazi mund té€ ngjishen né
sistemin e ftohjes.

+ Eshté normale qé anét e pérparme té
produktit té jené té ngrohta. Kéto zona
jané té projektuara gé té ngrohen pér té
parandaluar kondensimin

+ Né disa modele, paneli i treguesve fiket
automatikisht 1 minuté pas mbylljes sé
derés. Ai do té riaktivizohet kur té hapet
dera ose kur té shtypet njé buton.

4.3 Klasa e klimés dhe pérkufizimet

Referojuni klasés s€ klimés né tabelén e
vlerave nominale té pajisjes suaj. Njé nga
informacionet e méposhtme zbatohet pér
paJ|SJen tuaj sipas klasés sé klimés.
+ SN: Klimé mesatare afatgjaté: Kjo pajisje
ftohése éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 10°C deri né
32°C.

+ N: Klimé mesatare: Kjo pajisje ftohése
éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 16°C deri né
32°C.

+ ST: Klimé subtropikale: Kjo pajisje
ftohése éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 16°C deri né
38°C.

+ T: Klimé tropikale: Kjo pajisje ftohése
éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 16°C deri né
43°C.
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5 Pérdorimi i produktit tuaj

5.1 Paneli i kontrollit té produktit

O- & < | oH-H

(OR]

—
% @ =

g B e G ==

1 2 3

1. Butoni i fikjes sé produktit @
Nése ky buton shtypet pér 3 sekonda, pajisja
do té kalojé né modalitetin e fikur; né kété
modalitet, frigoriferi nuk do té ftohet; nése
butoni shtypet pérséri pér 3 sekonda,
frigoriferi do té fillojé té funksionojé
normalisht, ikona do té fiket.

2. Ngrirja e shpejté ﬂi@
Kur shtypet butoni i ngrirjes sé shpejté, do
té shfaget ikona e ngrirjes sé shpejté dhe
do té aktivizohet funksioni i ngrirjes sé
shpejté. Temperatura e ndarjes sé ngrirjes
éshté caktuar né -27°C. Shtypni pérséri
butonin pér ta anuluar funksionin.
Funksioni i ngrirjes sé shpejté do té
anulohet veté. Pér té ngriré njé sasi té
madhe ushgimesh té freskéta, shtypni
butonin e ngrirjes sé shpejté para se té
vendosni ushgimet né ndarjen e ngrirésit.

3. Butoni i cilésimit té temperaturés El
sé ndarjes sé ngrirésit T
Temperatura éshté caktuar pér ndarjen e
ngrirésit. Duke shtypur butonin, mund ta
caktoni temperaturén e ngrirésit né -18,
-19,-20,-21,-22,-23 ose -24°C.

4. Treguesi i statusit té gabimit
Ky tregues do té aktivizohet kur frigoriferi
nuk mund té ftohet né ményré té
pérshtatshme ose né rast té ndonjé gabimi
té sensorit. Né treguesin e temperaturés sé
ndarjes sé ngrirésit do té shfaget simboli
“E” dhe né treguesin e temperaturés sé
ndarjes sé ftohésit duhet té shfagen shifra
té tilla si 1, 2, 3. Kéto shifra e infomojné
shérbimin e autorizuar pér defektin. Njé
pikécuditése do té shfaqget kur vendosni
ushgime té nxehta né ndarjen e ngrirésit
ose kur e lini derén hapur pér njé periudhé
té gjaté kohore. Ky nuk éshté njé gabim, ky
paralajmérim do té higet kur ushqgimi té
ftohet ose kur shtypet ndonjé buton.

5 6 7 8*
5. Cilésimi i temperaturés sé -clﬂ
ndarjes sé ftohésit

Lejon qé temperatura té caktohet pér
ndarjen e ftohésit. Duke shtypur butonin,
mund ta caktoni temperaturén e ndarjes sé

ftohésitné 8,7, 6,5, 4, 3, 2 ose 1°C.
)I<_C'J
a

6. Funksioni i pushimeve
Pér té aktivizuar funksionin e pushimeve,
shtypni butonin pér 3 sekonda. Modaliteti i
pushimeve do té aktivizohet dhe do té
shfaget ikona e pushimeve. Ndarja e ftohésit
nuk do té ftohet né ményré aktive. Ndarja e
ftohésit nuk éshté e pérshtatshme pér
ruajtjen e ushgimeve kur ky funksion éshté
aktiv. Ndarjet e tjera vazhdojné té ftohin
sipas temperaturave té caktuara mé paré.
Shtypni pérséri butonin pér 3 sekonda pér té

anuluar kété funksion.
o
(t]ar

7. Modaliteti i kygjes sé butonave
Pér 3 sekonda, mbani shtypur butonin e
kycjes sé butonave. Simboli i kycjes sé
butonave do té ndizet dhe modaliteti i
kycjes sé butonave do té aktivizohet.
Butonat nuk funksionojné kur modaliteti i
kycjes sé butonave éshté aktiv. Pér 3
sekonda, mbani shtypur pérséri butonin e
kygjes sé butonave. Simboli i kycjes sé
butonave do té fiket dhe modaliteti i kycjes
sé butonave do té fiket.
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*Opsionale: Funksionet e paragitura jané
opsionale, mund té keté ndryshime né
formé dhe vendndodhje pér funksionet qé
gjenden né panelin tregues té pajisjes suaj.
8. Butoni i lidhjes pa tel* 7=
Ky buton pérdoret pér t'u lidhur me valé me
pajisjen tuaj népérmjet aplikacionit
HomeWhiz pér celular. Nése butoni shtypet
pér njé kohé té gjaté (3 sekonda), simboli i
lidhjes pa tel né ekran do t€ pulsojé ngadalé
(me intervale prej 0,5 sekondash). Lidhja
mes pajisjes dhe rrjetit té shtépisé éshté
duke filluar. Pasi té vendoset lidhja me valé
me pajisjen, ikona e lidhjes me valé () do té
ndizet plotésisht. Pas konfigurimit fillestar,
lidhja mund té aktivizohet/caktivizohet duke
shtypur kété buton. Simboli i lidhjes pa tel
do té pulsojé shkurtimisht (né intervale prej
0,2 sekondash) derisa té vendoset lidhja.
Kur lidhja té béhet aktive, simboli i lidhjes pa
tel pulson vazhdimisht. Nése lidhja nuk
mund té vendoset pér njé periudhé té gjaté,
kontrolloni parametrat e lidhjes dhe
referojuni pjesés "Zgjidhja e problemeve" qé
gjendet né manualin e pérdorimit. Pérdorni
aplikacionin HomeWhiz pér

lidhjen pa tel. Hapat e instalimit
pérshkruhen né aplikacion gjaté instalimit.
Mund té futeni né aplikacion duke lexuar
kodin QR gé ndodhet te etiketa HomeWhiz
né produkt.

Aplikacioni mund té merret nga App Store
ose nga Play Store pér pajisjet Android. Pér
detaje, vizitoni https://www.homewhiz.com/.

Cilésimet e temperaturés mund té
vendosen midis 1-8 °C pér ndarjen e
frigoriferit dhe midis -24 dhe -18 °C pér
ndarjen e ngrirésit. Vlerat e rregullueshme
té temperaturés mund té ndryshojné
brenda kétyre diapazoneve né varési té
specifikimeve té produktit.

5.2 Ruajtja e ushqimeve né
produktin tuaj

Ruajtja e ushqgimeve né ndarjen e

freskuesit
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Ruajini ushgimet né vende té ndryshme sipas karakteristikave té tyre:

Ushqimi

Vendndodhja

Vezé

Rafti i derés

Produktet e bulmetit (gjalpé, djathé)

Nése ka, ndarja zero gradé (pér ushgimet e
meéngjesit) / ndarja e freskuesit

Frutat, perimet dhe perimet jeshile

Ndarja e fruta-perimeve, ndarja e perimeve ose;

Né ndarjen e ushgimeve té freskéta, né sirtarin e
perimeve ose sirtarin Everfresh+ (nése ka), me kusht
qé frigoriferi té vendopset né njé temperaturé mbi 5°C

Mish i freskét, mish shpendésh, peshk, sallam etj. Ushgime

té gatuara

Nése ka, ndarja zero gradé (pér ushgimet e
méngjesit) / ndarja e freskuesit

Ushgime gati pér t'u shérbyer, produkte té paketuara,
ushgime té konservuara dhe turshi

Raftet e sipérme ose raftet e derés

Pije, shishe, eréza dhe ushgime té shpejta

Rafti i derés

Ruajtja e ushgimeve né ndarjen e ngrirésit

+ Mund té aktivizoni funksionin e ngrirjes
sé shpejté 4-6 oré para funksionit té
ngrirjes dhe té kryeni njé ftohje mé té
shpejté.

+ Lérini ushgimet e nxehta té arrijné
temperaturén e dhomés pérpara se t'i
futni né frigorifer.

+ Ushgimet g€ do té ngrini duhet té€ ndahen
né racione sipas madhésisé gé do té
konsumohet, dhe duhen té ngrihen né
pako té ndara.

+ Rekomandohet paketimi i ushgimeve
pérpara se t'i vendosni né frigorifer.

+ Pér té parandaluar skadimin e kohés sé
ruajtjes, shkruani datén e ngrirjes, kohén
dhe emrin e produktit né paketim sipas
kohézgjatjes sé ruajtjes s€ ushgimeve té
ndryshme.

+ Konsumoni shpejt ushgimet gé keni
shkriré. Ushgimet e shkrira nuk mund té

ngrihen pérséri nése nuk jané gatuar. Nuk

éshté e sigurt té konsumoni ushgime té
freskéta té ngrira pa i gatuar pasi té jené
shkriré.

+ Kur ngrini ushgime té freskéta, mos i vini
né kontakt me ushgime tashmé té ngrira.
Né rast té kundért, ushgimet e ngrira do
té shkrihen.

Ruajtja e ushgimeve gé shiten té ngrira

+ Kur ruani ushgimet, ndigni periudhat
kohore té specifikuara né kéto udhézime.

+ Pér té mbrojtur cilésiné e ushgimeve,
mbajeni sa mé té shkurtér intervalin
kohor ndérmijet blerjes dhe ruajtjes.

+ Blini ushgime té ngrira qé ruhen né-18 °C
ose temperatura mé té uléta.

+ Shmangni blerjen e ushgimeve paketimet
e té cilave jané té mbuluara me akull etj.
Kjo do té thoté se produkti mund t€ jeté
shkriré pjesérisht dhe té jeté ngriré
pérséri. Temperatura ndikon né cilésiné e
ushgimeve.

+ Ruajini ushgimet pér kohén e
rekomanduar nga prodhuesi. Higni nga
ngrirja vetém aq sa ushgime ju nevojiten.

+ Me pérjashtim té rasteve té rrethanave
ekstreme né mjedis, nése produkti juaj
(né tabelén e vlerave té caktuara té
rekomanduara) éshté vendosur né vlerat
e pércaktuara, ushgimet e ruajné freskiné
e tyre pér njé kohé mé té gjaté si né
ndarjen e produkteve té freskéta, ashtu
edhe né ndarjen e ngrirésit.

+ Nése ndarja e ushgimeve té freskéta
éshté vendosur né njé temperaturé mé té
ulét, frutat dhe perimet e freskéta mund
té jené pjesérisht té ngrira.
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+ Ndarjet me dy yje jané té pérshtatshme

+ Ngrijini ushgimet vetém né ndarjen me 4

pér ushgimet e ngrira paraprakisht. Mund yje.
té ruhen akulloret dhe kubat e akullit.
Kohamé e
Mishi dhe peshku Pérgatitja gjaté e ruajtjes
(muaj)
Duke i preré me trashési 2 cm dhe duke vendosur letér
Biftek alumini midis tyre ose duke i mbéshtjellé fort me 6-8
membrané plastike
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose 68
duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Mish vici Kube Né copa té vogla 6-8
Kotéleta, Duke vendosur letér alumini midis thelave té prera ose 68
bérxolla duke e mbéshtjellé secilén me membrané plastike
" Duke vendosur letér alumini midis copave té mishit ose
Bérxolla il L N : 4-8
duke e mbéshtjellé secilén me membrané plastike
Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose
Rosto ) I, . : 4-8
Mish duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
gengji Kube Duke i paketuar copat e prera né gese frigoriferi ose 28
duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose 812
duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Duke i preré me trashési 2 cm dhe duke vendosur letér
Biftek alumini midis tyre ose duke i mbéshtjellé fort me 8-12
Mish k membrané plastike
ish kau
PrpiL_thtet e Kube N& copa té vogla 8-12
mishi
Mish i zier Duke e paketuar né copa té vogla né gese frigoriferi 8-12
Mish i griré Pa eréza, né gese 1-3
Té pérbrendshme (copg€) |Né copa 1-3
Salsie e fermentuar - Duhet paketuar edhe nése ka cipé. 1-3
Sallam
Proshuté Duke vendosur letér alumini midis fetave té prera 2-3
Pulé dhe gjel deti Duke i mbéshtjellé me letér alumini 4-6
.. Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet
Paté N " 4-6
1€ jené mé tepér se 2,5 kg)
. Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet
Rosé AP e 4-6
Shpezé dhe 1€ jené mé tepér se 2,5 kg)
kafshé gjahu Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet
Dre, lepur, kaproll 1€ jené mé tepér se 2,5 kg dhe kockat duhet té jené té 6-8
ndara)
Peshk i ujérave té émbla
(trofté, krap, peshk-kurrillg, 2
mustak)
Peshk pa dhjamé (levrek, 26
Peshk dhe shojzé, gjuhéz) Pasi té keni pastruar plotésisht pjesén e brendshme dhe
fruta deti Peshk me dhjamé (ton luspat, duhet té lahet dhe té thahet, dhe pjesa e bishtit
skumbri, peshku i kalté'r, dhe e kokés duhet té pritet kur éshté e nevojshme. 2.4
barbun, aguge)
Midhje Té pastruara dhe né gese 4-6
Havjar Né paketimin e vet, né njé ené alumini ose plastike 2-3
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"Kohézgjatjet e ruajtjes té specifikuara né
tabelé bazohen né temperaturén e ruajtjes

-18°C."

Koha mé e
Frutat dhe perimet Pérgatitja gjatAeA N

ruajtjes

(muaj)
Mashurka dhe bishtaja Eg;? vluar pér 3 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa té 1013
Bizele Duke i vluar pér 2 minuta pasi t'i keni géruar dhe laré 10-12
Lakér Duke e vluar pér 1-2 minuté(a) pasi ta keni pastruar 6-8
Karoté Duke i vluar pér 3-4 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 12
Spec Duke i vluar pér 2-3 minuta pasi té keni preré bishtin, t'i keni ndaré 8-10

P né dysh dhe té keni hequr farat
Spinaq Duke e vluar pér 2 minuta pasi ta keni laré dhe pastruar 6-9
Pras Duke e vluar pér 5 minuta pasi ta keni preré 6-8
Lulelakér D‘uke e vluar né pgk ujé me limon pér 3-5 minuta pas té keni hequr 10-12
gjethet dhe ta keni preré né copa

Patéllxhan Duke i vluar pér 4 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 2cm 10-12
Kungull E;ke i vluar pér 2- -3 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 2 8-10
Kérpudha Duke i kaurdisur lehté né vaj dhe duke shtrydhur limon mbi to 2-3
Misér Duke e pastruar dhe paketuar né kalli ose né kokrra 12
Mollé dhe dardhé Duke i vluar pér 2-3 minuta pasi t'i keni géruar dhe preré né feta 8-10
Kajsi dhe pjeshké Ndajini pérgjysmé dhe nxirrni bérthamat 4-6
Luleshtrydhe dhe mjedér Duke i laré dhe géruar 8-12
Fruta té pjekura né furré Duke shtuar 10% sheger né ené 12
Kumbull, gershi, vishnjé Duke i laré dhe géruar bishtat 8-12

"Kohézgjatjet e ruajtjes té specifikuara né
tabelé bazohen né temperaturén e ruajtjes

-18°C."
Produktet e bulmetit Pérgatitja Koha mé e gjaté e ruajtjes Kushtet e ruajtjes
(Muaj)
Mund té lihet né paketimin
. origjinal pér njé ruajtje
Djathé (pérveg djathit té gltl:six?nmdigfsu;elte;\e/; @ 68 afatshkurtér. Pér ruajtje afatgjaté
bardhg) rera duhet té€ mbéshtillet gjithashtu
P me letér alumini ose me

membrané plastike.

Gjalpg, margariné Né paketimin e vet 6 Né pz?\kenmm evetoseneene
plastike

"Kohézgjatjet e ruajtjes té specifikuara né
tabelé bazohen né temperaturén e ruajtjes

-18°C."

“Sasia e ushgimeve té freskéta gé mund té
ngrihen pér njé periudhé té caktuar kohore

éshté e specifikuar né etiketén e tipit.
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Ndarja e ngrirésit Ndarja e ftohésit

Cilésimi Cilésimi

Shénime

-20°C 4°C

Ky éshté cilésimi i paracaktuar i
rekomanduar. Ky cilésim
rekomandohet nése temperatura e
ambientit éshté nén 30°C.

-22 ose-24°C 4°C

Kéto cilésime rekomandohen kur
temperaturat e ambientit kalojné
30°C.

Ngrirja e shpejté 4°C

Pérdoreni kur déshironi té ngrini
ushgimet pér njé kohé té shkurtér.
Kur t& mbarojé procesi, cilésimet e
produktit do té rikthehen né
pozicionin e méparshém.

-18°C ose mé i ftohté 2°C

Pérdorni kéto cilésime nése besoni se
ndarja e ftohésit nuk éshté e ftohté sa
duhet pér shkak té temperaturés sé
ambientit ose nga hapja e shpeshté e
derés.

Detajet e ngrirésit

Sipas standardeve IEC 62552, né
temperaturén e dhomés 25°C, ngrirési
duhet té keté kapacitetin pér té ngriré 4,5
kg ushgime né -18°C ose né temperatura
meé té uléta né 24 oré pér ¢do 100 litra
véllim té ndarjes s€ ngrirésit.

Produktet ushgimore mund té ruhen pér
periudha té gjata vetém né -18 °C ose né
temperaturé mé té ulét.

Mund t'i mbani ushqgimet té freskéta pér
muaj té téré (né ngrirés ose né temperatura
nén-18°C).

Produktet ushgimore qé do té ngrini nuk
duhet té bien né kontakt me ushgimet e
ngrira né brendési pér té shmangur
shkrirjen e pjesshme.

Ziejini perimet dhe filtrojeni ujin pér té
zgjatur kohén e ruajtjes né ngrirje.
Vendosini ushgimet né paketime té
izoluara nga ajri pas filtrimit dhe vendosini
né ngrirés. Bananet, domatet, sallata,
selinoja, vezét e ziera, patatet dhe ushgime
té tjera té ngjashme nuk duhet té ngrihen.
Né rast se kéto ushgime ngrijné, kjo do té
keté ndikim negativ vetém né vlerat
ushgimore dhe cilésité e shijeve. Nuk béhet
fjalé pér kalbjen g€ do té kércénonte
shéndetin e njeriut.

Vendosja e ushgimeve

Raftet e ndarjes sé ngrirésit: Ushgimet e
ndryshme té ngrira si mishi, peshku,
akullorja, perimet, etj.

Raftet e ndarjes sé ftohésit: Ushgimet né
kupa, pjata me kapak dhe kuti me kapak,
vezé (né kuti té€ mbyllura)

Raftet e dyerve té ndarjes sé ftohésit:
Ushgime ose pije té vogla dhe té paketuara
Ndarja e perimeve: Perime dhe fruta
Ndarja e ushgimeve té freskéta: Ushgimet
e gatshme (ushgimet pér méngjes,
produktet e mishit g€ do té€ konsumohen sé
shpejti)

5.3 Koshi i perimeve me kontroll té
lagéshtisé
Me koshin e perimeve me kontrollin e
lagéshtisé mund t'i ruani frutat dhe perimet
pér njé kohé mé té gjaté né njé ambient me
kushte ideale té lagéshtisé.
Me sistemin e rregullimit té lagéshtisé me 3
opsione pérpara koshit té perimeve, mund
ta kontrolloni nivelin e lagéshtisé brenda
koshit né varési té ushgimeve qé ruani né
té. Ju rekomandojmé ta ruani ushgimin
duke zgjedhur opsionin e perimeve kur
ruani vetém perimet, opsionin e frutave kur
ruani vetém frutat dhe opsionin e pérzier
kur ruani ushgime té pérziera.
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Ju rekomandojmé gé perimet dhe frutat té
mos ruhen né gese pér té pérmirésuar
periudhén e ruajtjes sé ushgimeve dhe pér
té pérfituar mé shumé nga sistemi i
kontrollit té lagéshtisé. Nése i lini né gese
plastike, kjo bén gé perimet té kalben pér
njé kohé té shkurtér. Ju rekomandojmé gé
kastravecét dhe brokoli, né veganti, t€ mos
ruhen né gese té€ mbyllura. Né rastet kur
nuk preferoni kontaktin me perimet e tjera,
pérdorni materiale paketimi, si letér, e cila
ka njéfaré niveli depértueshmérie pér sai
pérket higjienés.

Kur vendosni perimet, vendosni perimet e
forta dhe té rénda né fund dhe perimet e
buta dhe té lehta sipér, duke pasur
parasysh peshat specifike té perimeve.
Mos i vendosni frutat qé prodhojné shumé
gaz etilen, si dardhat, kajsité, pjeshkat dhe
sidomos mollét, né té njéjtin kosh me
perimet dhe frutat e tjera. Gazi i etilenit gé
del nga kéto fruta mund té bé&jé qé perimet
dhe frutat e tjera té pigen mé shpejt dhe té
kalben né njé periudhé mé té shkurtér.

5.4 Zona e ruajtjes sé ftohté pér
produktet e bulmetit
Rafti i ruajtjes sé ftohté
Rafti i ruajtjes sé ftohté mund té arrijé
temperatura mé té uléta né ndarjen mé té
ftohté. Pérdorni kété raft pér produkte
delikate (sallam, suxhuké etj.) dhe produkte
bulmeti qé kérkojné kushte mé té ftohta pér
ruajtjen, ose pér mishin, mishin e pulés ose
peshkun gé do té konsumohet shpejt. Nuk
éshté e pérshtatshme té ruani fruta dhe
perime né kété sirtar.

5.5 Sinjalizimi pér hapjen e derés

Sistemi i sinjalizimit pér hapjen e derés né
frigoriferin tuaj mund té ndryshojé né varési
té modelit.

Versioni 1;

Nése dera e produktit géndron e hapur pér
njé kohé té caktuar (nga 60 sek deri né 120
sek), do té dégjohet njé sinjal
paralajmérues zanor; né varési té€ modelit té
produktit, mund té shfaget po ashtu njé
sinjal paralajmérues vizual (drité e
papritur). Nése e mbylini derén e pajisjes
ose shtypni njé buton né ekranin e pajisjes
(njé nga kéto), tingulli paralajmérues do té
ndalojé.

Versioni 2;

Nése dera e pajisjes géndron e hapur pér
njé periudhé té caktuar (nga 60 sek deri né
120 sek), do té dégjoni sinjalizimin pér
hapjen e derés. Sinjalizimi pér hapjen e
derés bie gradualisht. Né fillim, fillon té
dégjohet njé paralajmérim zanor. Pas 4
minutash, nése dera nuk éshté mbyllur
akoma, do té aktivizohet njé paralajmérim
vizual (drité e papritur). Sinjalizimi pér
hapjen e derés do té vonohet pér njé
periudhé té caktuar (nga 60 sek deri né 120
sek) kur té shtypet njé buton i ¢farédoshém
né ekranin e produktit. Mé pas procesi do
té fillojé pérséri. Kur dera e pajisjes té
mbyllet, sinjalizimi pér hapjen e derés do té
anulohet.

5.6 Zona e ruajtjes sé akullit

Kontejneri i akullit

Kova e akullit ju lejon ta merrni kollaj akullin

nga frigoriferi.

Pérdorimi i kovés sé akullit

1. Higni kovén e akullit nga ndarja e
ngrirésit.

2. Mbusheni kovén e akullit me ujé.

3. Vendoseni kovén e akullit né ndarjen e
ngrirésit. Akulli do t€ jeté gati pas afro
dy orésh.

4. Merrni kovén e akullit nga ndarja e
ngrirésit dhe pérkuleni lehté mbi enén
ku do ta shérbeni. Akulli do té derdhet
lehté né ené.
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6 Mirémbajtja dhe pastrimi

5.7 Mbajtésja e vezéve

Mund ta vendosni mbajtésen e vezéve né

deré ose né raftin e trupit qé déshironi.

Nése mbajtésja e vezéve do té vendoset né

raftin e trupit, ju rekomandojmé té zgjidhni

raftet mé té uléta dhe mé té ftohta.

+ Asnjéheré mos e vendosni mbajtésrn e
vezéve né ndarjen e ngrirésit.

Lexo mé paré "Udhézimet e sigurisé"!

Higeni pajisjen nga priza para se ta
pastroni.

Pluhuri né grilén e ventilimit né pjesén e
pasme té produktit duhet té higet (pa e
hapur kapakun) té paktén njé heré né vit.
Pastrimi duhet té béhet me njé lecké té
thaté.

Kini kujdes gé té€ mos lejoni gé uji té hyjé
né kutiné e llambés dhe pjesé té tjera
elektrike.

Pastroni derén me njé lecké té lagur.
Higni té gjitha pérmbajtjet pér té nxjerré
derén dhe raftet e trupit. Ngrini raftet e
derés lart pér t 'i hequr ato. Pas pastrimit
dhe tharjes, rréshgqitini pérséri né vend
nga lart poshté.

Asnjéheré mos pérdorni ujé qé pérmban
klor ose agjenté pastrimi pér pastrimin e
sipérfages sé jashtme té produktit ose
pjeséve té kromuara. Klori shkakton
ndryshk né kéto lloje té sipérfageve
metalike.

Pér té parandaluar gé shenjat né pjesén
plastike té zhvishen ose deformohen,
mos pérdorni mjete té mprehta, gérryese,
sapun, produkte pastrimi shtépiake,
detergjenté, benzing, lustér, etj. Pér
pastrim, pérdorni njé lecké té buté me ujé
té vakét dhe té thaté.

Né produktet pa teknologji No Frost;
pikat e ujit dhe deri né trashésiné e njé
gishti té ngricés do té formohen né murin
e pasém té ndarjes ftohése. Mos e
pastroni dhe mos aplikoni absolutisht vaj
ose substanca té ngjashme.

+ Pérdorni vetém njé lecké pak té lagur me
mikrofibra pér pastrimin e sipérfages sé
jashtme té produktit. Sfungjerét dhe llojet
e tjera té leckave té pastrimit mund té
shkaktojné gérvishtje.

+ Pér té pastruar sipérfaget e brendshme
té produktit, lani té gjitha pjesét e
Iévizshme me njé solucion té buté
sapuni, uji dhe sodé buke. Shpélajeni
térésisht dhe thajeni plotésisht.
Parandaloni hyrjen e ujit né drita dhe
panelin e kontrollit.

+ Mos pérdorni uthull, alkool ose pastrues
té tjeré me bazé alkooli né sipérfaget e
brendshme.

Sipérfaget e jashtme prej ¢eliku inox

Pérdorni njé pastrues prej ¢eliku inox jo

gérryes dhe aplikojeni até me njé lecké té

buté pa garzé. Pér té lustruar, fshijeni
butésisht sipérfagen me njé lecké me
mikrofibra té lagur me ujé dhe pérdorni njé

jasték lustrues té thaté. Ndigni gjithmoné

kokrrén e gelikut té€ pandryshkshém.
Parandalimi i aromave té kégija
Asnjé substancé gé mund té shkaktojé eré
nuk pérdoret né prodhimin e produktit tua;.
Megjithat€, aromat mund té lindin pér
shkak té ruajtjes sé papérshtatshme té
ushgimit dhe déshtimit pér té pastruar si¢
duhet sipérfagen e brendshme té produktit.
+ Pér té parandaluar kété problem,
pastrojeni me ujé me sodé buke ¢do 15
dité.
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* Ruani ushgimin né ené té mbyllura, pasi
mikroorganizmat e Iéshuar nga ushqgimi i
hapur mund té shkaktojné eré té kege.

+ Asnjéheré mos ruani ushqgim té skaduar
ose té prishur né produktin tuaj.

7 Zgjidhja e problemeve

Mbrojtja e sipérfageve plastike

Nése vaji derdhet né sipérfaqge plastike,
pastrojini ato menjéheré me ujé té ngrohtg,
pasi vaji mund té démtojé sipérfagen.

Né fillim lexoni “Udhézimet pér siguring”!
Kontrolloni kété listé pérpara se té
kontaktoni me shérbimin. Kjo gjé do t'ju
kursejé kohé dhe para. Kjo listé pérfshin
ankesat e shpeshta gé nuk kané té béjné
me defekte né prodhim ose materiale. Disa
vecori té pérmendura kétu mund té mos
jené té vlefshme pér produktin tuaj.

Nése problemi vazhdon pas ndjekjes sé

udhézimeve né kété pjesé, kontaktoni me

shitésin ose shérbimin e autorizuar. Mos u

pérpiqni ta riparoni produktin.

Frigoriferi nuk punon.

+ Spina elektrike nuk éshté futur plotésisht.
>>> Shtyjeni qé té futet plotésisht né
prizé.

+ Siguresa e lidhur me prizén gé furnizon
produktin ose siguresa kryesore Eshté e
djegur. >>> Kontrolloni siguresén.

Kondensimi né murin anésor té ndarjes
sé ftohésit (ME DISA ZONA, KONTROLLI
| FRESKISE dhe ZONA FLEKSIBEL).

+ Dera hapet shumé shpesh. >>> Kini
kujdes gé té mos e hapni derén e
produktit shumé shpesh.

« Ambienti éshté shumé i lagésht. >>> Mos
e montoni produktin né mjedise me
lagéshti.

« Ushgimet qé kané Iéngje mbahen né ené
té paizoluara. >>> Ruani ushgimet me
Iéngje né ené té izoluara.

+ Dera e produktit €shté I€né e hapur. >>>
Mos e mbani derén e produktit t€ hapur
pér periudha té gjata.

+ Termostati éshté vendosur né njé
temperaturé shumé té ftohté. >>>
Vendosni termostatin né njé temperaturé
té pérshtatshme.

Kompresori nuk punon.

+ Né rast té ndérprerjes sé papritur té
rrymés ose hegjes sé spinés dhe futjes
S€ saj pérséri, presioni i gazit né sistemin
e ftohjes sé produktit nuk éshté i
balancuar, gjé gé aktivizon mbrojtjen
termike té kompresorit. Produkti do té
rindizet pas rreth 6 minutash. Nése
produkti nuk rindizet pas késaj periudhe,
kontaktoni me shérbimin.

+ Shkrirja éshté aktive. >>> Kjo éshté
normale pér njé produkt me shkrirje
plotésisht automatike. Shkrirja kryhet né
meényré periodike.

 Produkti nuk éshté futur né prizé. >>>
Sigurohuni qé kordoni elektrik té jeté i
lidhur.

+ Cilésimi i temperaturés éshté i gabuar.
>>> Zgjidhni cilésimin e duhur té
temperaturés.

+ Energjia éshté ndérpreré. >>> Produkti do
té vazhdojé té funksionojé normalisht
pasi té rikthehet energjia elektrike.

Zhurma e funksionimit té frigoriferit po

rritet gjaté pérdorimit.

+ Performanca e funksionimit té produktit
mund té ndryshojé né varési té
ndryshimeve té temperaturés sé
ambientit. Kjo &shté normale dhe nuk
éshté njé defekt.

Frigoriferi punon shumé shpesh ose pér

shumé kohé.

+ Produkti i ri mund té€ jeté mé i madh se ai
i méparshmi. Produktet mé té médha do
té punojné pér periudha mé té gjata.

+ Temperatura e dhomés mund té€ jeté e
larté. >>> Produkti do té funksionojé
normalisht pér periudha té gjata né njé
temperaturé mé té larté té dhomeés.
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Produkti mund té€ jeté véné sé fundi né
prizé ose njé ushgim i ri éshté vendosur
brenda né té. >>> Produktit do t'i duhet
mé shumé kohé pér té arritur
temperaturén e caktuar kur éshté futur sé
fundi né prizé ose kur vendoset brenda
njé artikulli té ri ushgimor. Kjo éshté
normale.

Sasi t€ médha ushqgimi t€ nxehté mund té
jené vendosur sé fundi né produkt. >>>
Mos vendosni ushgime té nxehta né
produkt.

Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur
té hapura pér periudha té gjata. >>> Ajri i
ngrohté qé léviz brenda do té béjé gé
produkti té€ punojé pér njé kohé mé té
gjaté. Mos i hapni dyert shumé shpesh.
Dera e ngrirésit ose e ftohésit mund té
jeté e hapur. >>> Kontrolloni gé dyert té
jené plotésisht té mbyllura.

Produkti mund té vendoset né njé
temperaturé shumeé té ulét. >>>
Vendoseni temperaturén né njé nivel mé
té larté dhe prisni qé produkti té arrijé
temperaturén e rregulluar.

Larésja e derés sé ftohésit ose ngrirésit
mund té jeté e ndotur, e konsumuar, e
thyer ose nuk éshté vendosur si¢ duhet.
>>> Pastroni ose zévendésoni gominén.
Larésja e démtuar/shqyer e derés do té
béjé qé produkti té funksionojé pér
periudha mé té gjata pér té ruajtur
temperaturén aktuale.

Temperatura e ngrirésit éshté shumé e
ulét, por temperatura e ftohésit éshté e
pérshtatshme.

« Temperatura e ndarjes sé ngrirésit éshté
vendosur né njé nivel shumé té ulét. >>>
Vendosni temperaturén e ndarjes sé
ngrirésit né njé nivel mé té larté dhe
kontrolloni pérseéri.

Temperatura e ftohésit éshté shumé e

ulét, por temperatura e ngrirésit éshté e

pérshtatshme.

« Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur né njé nivel shumé té ulét. >>>
Vendosni temperaturén e ndarjes sé
ftohésit né njé nivel mé té larté dhe
kontrolloni pérséri.
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Artikujt ushgimoré té mbajtur né sirtarét
e ndarjeve té ftohésit jané té ngrira.

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur né njé nivel shumé té ulét. >>>
Vendosni temperaturén e ndarjes sé
ftohésit né njé nivel mé té larté dhe
kontrolloni pérséri.

Temperatura né ftohés ose ngrirés éshtée
shumé e larté.

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur né njé nivel shumeé té larté. >>>
Cilésimi i temperaturés sé ndarjes sé
ftohésit ndikon né temperaturén né
ndarjes s€ ngrirésit. Prisni derisa
temperatura e pjeséve pérkatése té arrijé
nivelin e mjaftueshém duke ndryshuar
temperaturén e ndarjeve té ftohésit ose
ngrirésit.

Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur
té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumé shpesh.

Dera mund té jeté e hapur. >>> MbylIni
plotésisht derén.

Produkti mund t€ jeté véné sé fundi né
prizé ose njé ushgim i ri éshté vendosur
brenda né té. >>> Kjo €shté normale.
Produktit do t'i duhet mé shumé kohé pér
té arritur temperaturén e caktuar kur
éshté futur sé fundi né prizé ose kur
vendoset brenda njé artikulli té ri
ushgimor.

Sasi té médha ushqimi té nxehté mund té
jené vendosur sé fundi né produkt. >>>
Mos vendosni ushgime té nxehta né
produkt.

Dridhje ose zhurmé.

Sipérfagja nuk éshté e sheshté ose e
géndrueshme >>> Nése produkti dridhet
kur lévizet ngadalg, rregulloni
mbéshtetésen pér té ekuilibruar
produktin. Gjithashtu sigurohuni qé
dyshemeja té jeté mjaft e géndrueshme
pér té mbajtur produktin.

Gdo artikull i vendosur brenda né produkt
mund té shkaktojé zhurmé. >>> Higni ¢do
artikull té€ vendosur né produkt.

Produkti bén zhurmeé si rrjedhje l€ngjesh,
spérkatje etj.



+ Parimet e funksionimit té produktit
pérfshijné garkullimin e Iéngjeve dhe
gazit. >>> Kjo éshté normale dhe nuk
éshté njé defekt.

Nga produkti dégjohet zhurma e erés qé

fryn.

+ Produkti pérdor njé ventilator pér
procesin e ftohjes. Kjo &shté normale dhe
nuk éshté njé defekt.

Ka kondensim né muret e brendshme té

produktlt
Moti i nxehté ose i lagésht do té rrisé
formimin e akullit dhe kondensimin. Kjo
éshté normale dhe nuk éshté njé defekt.

+ Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur
té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumé shpesh; nése éshté e
hapur, mbylleni derén.

+ Dera mund té jeté e hapur. >>> MbylIni
plotésisht derén.

Ka kondensim né pjesén e jashtme té

produktit ose midis dyerve.

+ Klima e ambientit mund té jeté me
lagéshti, kjo €shté shumé normale né
klimé me lagéshti. >>> Kondensimi do té
shpérndahet kur té ulet lagéshtia.

Pjesa e brendshme mban eré té keqe.

+ Produkti nuk pastrohet rregullisht. >>>
Pastroni rregullisht pjesén e brendshme
duke pérdorur njé sfungjer, ujé té ngrohté
dhe ujé té gazuar.

+ Disa mbajtése dhe materiale paketimi
mund té shkaktojné eré. >>> Pérdorni
mbajtése dhe materiale paketimi pa eré.

+ Ushgimet jané vendosur né ené té
paizoluara. >>> Mbajini ushgimet né
mbajtése té izoluara. Mikroorganizmat

mund té pérhapen nga ushgimet e
paizoluara dhe té shkaktojné eréra té
kéqija.

+ Higni ¢do ushqim té skaduar ose té
prishur nga produkti.

Dera nuk mbyllet.

+ Paketimet e ushgimeve mund té
bllokojné derén. >>> Zhvendosni ¢do
artikull gé bllokon dyert.

+ Produkti nuk géndron né pozicionin
plotésisht vertikal mbi dysheme. >>>
Rregulloni mbéshtetésen pér té
balancuar produktin.

+ Sipérfagja nuk éshté e sheshté ose e
géndrueshme >>> Sigurohuni qé
sipérfagja té jeté e sheshté dhe mjaft e
géndrueshme pér t€ mbajtur produktin.

Ndarésja e perimeve éshté bllokuar.

+ Artikujt ushgimoré mund té jené né
kontakt me pjesén e sipérme t€ sirtarit.
>>> Riorganizoni artikujt ushgimoré né
sirtar.

Temperatura né sipérfagen e produktit.

« Temperatura e larté mund té vérehet
midis dy dyerve, né panelet anésore dhe
né zonén e pasme té grilés gjaté
pérdorimit t€ produktit tuaj. Kjo éshté
normale dhe nuk kérkon t'i béhet ndonjé
shérbim.

Ventilatori vazhdon té funksionojé kur

hapet dera.

+ Ventilatori mund té vazhdojé té
funksionojé kur dera e ngrirésit &shté e
hapur.

Nése problemi vazhdon pas ndjekjes sé

udhézimeve né kété pjesé, kontaktoni me

shitésin ose shérbimin e autorizuar. Mos u

pérpigni ta riparoni produktin. Kjo éshté

normale.
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MOHIMI | PERGJEGJESISE

Disa defekte (té thjeshta) mund té
menaxhohen né ményrén e duhur nga
pérdoruesi fundor pa pasur ndonjé problem
sigurie ose pérdorim té pasigurt, me kusht
gé ato té kryhen brenda kufijve dhe né
pérputhje me udhézimet e méposhtme
(shikoni seksionin "Riparimi veté").

Pér kété arsye, pérveg rasteve kur
autorizohet ndryshe né seksionin "Riparimi
veté" mé poshté, pér riparimet duhet t'u
drejtoheni riparuesve profesionisté té
regjistruar né ményré qé té shmangen
problemet e sigurisé. Njé riparues
profesionist i regjistruar éshté njé riparues
profesionist té cilit i éshté dhéné akses né
udhézimet dhe listén e pjeséve té kémbimit
té kétij produkti nga prodhuesi sipas
metodave té pérshkruara né aktet
legjislative né pérputhje me Direktivén
2009/125/EC.

Megjithaté, vetém agjenti i shérbimit
(d.m.th. riparuesit profesionisté té
autorizuar) gé mund t'i kontaktoni
népérmjet numrit té telefonit té dhéné né
manualin e pérdorimit/kartén e garancisé
ose népérmjet tregtarit té autorizuar mund
té ofrojé shérbim sipas kushteve té
garancisé. Prandaj, kini parasysh qé
riparimet nga riparues profesionisté (té
cilét nuk jané té autorizuar nga) Whirlpool
do ta béjné té pavlefshme garanciné.
Riparimi veté

Riparimi veté mund t€ béhet nga pérdoruesi
fundor né lidhje vetém me pjesét e
méposhtme té kémbimit: dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, tava, shporta dhe
gominat e dyerve (njé listé e pérditésuar
éshté gjithashtu e disponueshme né
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com gé
nga data 1 mars 2021).

Pér mé tepér, pér té garantuar siguriné e
produktit dhe pér té parandaluar rrezikun e
Iéndimeve serioze, vetériparimi i pérmendur
duhet té béhet duke ndjekur udhézimet né
manualin e pérdorimit pér vetériparim ose

gé jané té disponueshme né https://parts-
selfservice.europeanappliances.com. Pér
siguriné tuaj, higeni produktin nga priza
pérpara se té provoni njé riparim veté.
Riparimi dhe pérpjekjet pér riparim nga
pérdoruesit i pjeséve qé nuk pérfshihen né
njé listé té tillé dhe/ose duke mos ndjekur
udhézimet né manualét e pérdorimit pér
riparimin veté ose té cilat jané té
disponueshme né https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, mund
té ngrené ¢éshtje sigurie gé nuk i
atribuohen Whirlpool, dhe do ta béjné té
pavlefshme garanciné e produktit.

Prandaj, rekomandohet shumé gé
pérdoruesit fundoré té shmangin pérpjekjet
pér té kryer riparime jashté listés sé
pérmendur té pjeséve rezervé, duke
kontaktuar né raste té tilla me riparues
profesionisté té autorizuar ose riparues
profesionisté té regjistruar. Pérkundrazi,
pérpjekje té tilla nga pérdoruesit fundoré
mund té shkaktojné probleme sigurie dhe
té démtojné produktin dhe mé pas té
shkaktojné zjarr, pérmbytje, goditje
elektrike dhe léndime té rénda personale.
Pér shembull, por pa u kufizuar né riparimet
e méposhtme, duhet t'u drejtohen
riparuesve profesionisté té autorizuar ose
riparuesve profesionisté té regjistruar pér
kéto: kompresori, qarku ftohés, bordi
kryesor, bordi i inverterit, paneli i ekranit et;.
Prodhuesi/shitési nuk mund té mbahet
pérgjegjés né asnjé rast kur pérdoruesit
pérfundimtaré nuk respektojné sa mé sipér.
Disponueshméria e pjeséve té ndérrimit té
frigoriferit g€ keni bleré éshté pér 10 vite.
Gjaté késaj periudhe, pjesét origjinale té
ndérrimit do té jené té disponueshme pér
funksionimin e frigoriferit né ményrén e
duhur.

Kohézgjatja minimale e garancisé sé
frigoriferit gé keni bleré éshté 24 mua;j.

Ky produkt éshté i pajisur me njé burim
ndrigimi t€ klasés s€ energjisé "G".
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Burimi i ndrigimit né kété produkt duhet té
zévendésohet vetém nga njé riparues
profesionist.
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lNMpBoO npouuTtajTe ro oBa ynarcrtso!

MounTtyBaH NoTpowyBavy

Bu 6narogapvme WTo ro n3bpasTe OBOj MPOM3BOA, Ha .

Be monume peructpupajte rm Bawmte nponssoaun Ha www.register10.eu

Bu cakane no6po ga Bu kopucTu oBoj hpukmnaep, koj e n3paboTeH CO BUCOK KBANUTET U
cropep HajHOBa TexHonoruja. 3a Taa uen, BHUMaTenHo npoymnTajTe ro oBa ynaTtcrso u
gpyrata obes3beneHa AOoKyMeHTaumja npeq 4a ro KOpUcTuTe Npon3BoaoT.

Cnepete v cuTe MHopmaLmmn 1 NpuapXKyBajTe ce 3a cuTe npegynpenysaka afeHn BO
OBa ynaTtcTBo. Taka ke ce 3awTutute cebecr n Npom3Boao0T 04 ONacHOCTUTE LUTO 6K
MoXene Aa HacTaHat. YyBajTe ro ynatcTBoTO 3a ynotpeba. [Jokonky ro npegagete
NpOM3BOAOT Ha HEKOj Apyr, BKIy4eTe ro oBa ynaTCTBO CO HEro.

CnepHuTe cMmMbonM ce KopucTaTt BO ynaTCcTBOTO 3a ynotpeba n Ha npon3BoaoT:

MpouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeoba.

FisE
- E N EHG * % WHdopmaummTe 3a MOAenoT ce Yyeaat Bo 6asaTta Ha noaaToum 1 4o
opzL23

HWB MOXETe [a CTUTHeTe ako oauTe Ha crieaHaBa BeG-okaumja v ga

* . .
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—} (*) ro nobapare M,D,eHTM(bVIKaT(.)pOT Ha BawWnoT moaen ( ) KOJ ce Haora
Ha HarnenHuuarta 3a eHepruja.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

docs.whirlpool.eu/docs
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1 YnarcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeguHa

1.1 OTcTpaHyBake Ha MaTepujanu
3a nakyBake

MatepujanoT 3a nakyBawe MOXe Aa ce
peuvknMpa u e o3HaveH co cumbonoT 3a

peumnKnupare @

3aroa, pasnuyH1UTe OeNnoBM o4
ambanaxaTta Mopa Aa ce oTcTpaHaT
OrOBOPHO M BO LIENOCHa COrnacHoCT Co
NponuUcKTe Ha NoKanHUTe BnacTu Kou ro
perynvpaaT OTCTpaHyBaheTO Ha 0TNagoT.

ALZ TexHU4kn nupopmauum 3a Bluetooth + Wi-fi

CDpeKBeHTEH oncer:

2.4GHz (Wi-fi unu Bluetooth dyHkumja)

Makc. MoKkHOCT Ha npeHecyBamse:

&lt; 100 MW (Wi-fi unu Bluetooth dyHkumja)

[eTtanu 3a codTBEPOT:

Quartz_WiFi.XXX

NOEAOHOCTABEHA EY [JEKNAPALIUJA
3A COOBPA3HOCT:

Co oa, BEKO Europe
Management S.R.L. nsjaBysa
AeKa pagmoonpemMara e BO
cornacHocT co [QupektuBata
2014/53/EY.

LlenocHuoT TekcT Ha EY
AeknapaumjaTta 3a coobpasHOCT
e [ocTaneH Ha crnegHarta
WHTEepHeT agpeca:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
OBoj npounssopg cobupa n
npeHecyBa nogatoum 3a
KOPUCTEHETO KOra € NoBp3aH Ha

WHTEPHET (Ha Np. NOCTaBKM 3a
TemnepaTypa, BpeEMETpaeH-e Ha
KopucTene, KogoBM 3a
rpewwkmMnTH.). Bo cornacHocT co
3aKkoHOT 3a nogaTtoum Ha EY
(Perynatnea EU 2023/2854),
nMarte npaBo Ha npucTan u
ynpaByBaH€ CO OBME NoAaToLM.
3a petanu 3a Toa Kou nogaTtoum
ce cobupaart, Kako ce KkopucTat
N Kako ga npuctanute o HUB,
noceTeTe . www.homewhiz.com/eu-data-

act-policy
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http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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*IMpucnocobnue padT Ha BpaTaTta
*PadT 3a wywmka

Oppen 3a 3amMp3HyBake

Puoka 3a 3eneHyyk

*PadT 3a wuwmka
Mpucnoco6nue BHaTpeLLeH padT
KoHTponHa tabna

W =2 O N O W =

-

*Mo n3bop:Lindpute Bo oBa ynatcTeo 3a
ynotpeba ce Lemartckm n Moxe aa He
ogrosapaar LieflocHO Ha NponssogoT. AKO

3 WHcTanupawe

2 *Padr 3ajajua

4 Horarnku

6 *Cap 3a mpa3s

8 ®wuoka 3a cknagupare 3a nagene
10 BeHTtunartop
12 Cwjannyka 3a ocBeTnyBame

BawmoT moaen He rv cogpXu cuTe AenoBu
LUTO Ce CroMHaTh, uHdopmaummTe ce
oOHecyBaaT Ha apyrv MOZenu.

MpBo npouunTajte rn ,be3begHocHUTE
NHCTPYKLMN®!

MK/ 25




3.1 lNpaBunHo mecTo 3a
MHCTanupawe
KoHTakTupajTe ro oBnacTeHnoT cepBuc 3a
MHCTanupawe Ha Npor3sodoT. 3a Aa ro
noAroTBMTE NOPU3BOAOT 3a MHCTaNMpame,
nornegHeTe rv nHcpopmaummute Bo
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u nposepeTe
Aanu enekTpu4HNOT 1 BOOHUOT CUCTEM Ce
Kako wTo Tpeba. [lokonky He ce, NoBuKajTe
ernekTpyuyap 1 BoAOBOALMja 3a Aa mm
ypeanTe KOMyHanHute ycnyru no notpeba.
* NocTtaBeTe ro ppuxMaepoT Ha pamHa
noBpLUMHa 3a Aa Hema BUbpaumn
* [loctaBeTe ro hopmxmMaepoT Ha
pacTtojaHue of Hajmanky 30 cM of
rpejay, LUNOpeT M CIINYHN U3BOPU Ha
TOMNMWHA M Ha pacTojaHue oA Hajmarnky 5
CM 0, eNeKTPUYHN PEPHU.
+ Kora noctaBsyBate ABa nagunHuLm Bo
cocefHa nonoxba, octaseTe Hajmanky 4
CM pacTojaHve nomMery ABeTe eAUHULN.

4 TMoprortoBka

 YyBajTe ro nponsBoAoT nojaneky on
OVPEKTHa CoHYeBa CBETNNHA U Ha CyBO
MecCTO.

 lNpoBepeTe ganu 3awTuTHaTa
KOMMOHeHTa WTo 06e36eayBa 4OBOMHO
pacTojaHve o SUAOT € Ha CBOeTO MecTo
(ako e gocTaBeHa Cco NPOM3BOAOT).

3.2 MpepynpenyBak-e 3a Bpena
noBpLwmnHa
CTpaHn4yHUTE SUAOBU Ha NMPOU3BOLOT
MMaaT LeBKU 3a pasnagyBarbe LWTo ro
nogobpyBaaT CMCTEMOT 3a Nafekse.
TeyHoCTa CO BUCOK NPUTUCOK MOXe Aa
Teye HK3 OBME MOBPLUMHM U Aa Npean3Buka
YKELUKN MNOBPLUMHM Ha CTPaHUYHUTE SULOBM.
OBa e HopmarnHo 1 Hema noTtpeba of
cepsucC.

MpBo npouunTajte rn ,besbegHocHUTE
UHCTPYKLMKN®!

4.1 WlTo ma HanpaBuTe 3a 3awiTeaa
Ha eHepruja

» Kora ja cTaBaTe xpaHaTta, ocTaBeTe
OOBOJTHO MPOCTOpP BO (hpuKnaepoT 3a aa
OBO3MOXMWTe AOBONHA LUpKynauuvja Ha
BO34yXOT 3a Nnajeke.

* bupejkn ToNnnNMOT 1 BNaxeH BO34yX HeEMa
OVIPEKTHO [a HaBrnese BO hpuKmnaepoT
ako He 1 oTBopaTe BpaTuTe, Toj ke
paboTu emkacHo ob6e3benysajkn
MaKkcUmMarnHu ycrosu 3a 3aliTuTa Ha
XxpaHata. Bo gagenn ycnosu, pyHkumMmnte
N COCTaBHUTE AENOBU KaKo LUTO ce
KOMMNPECOpOT, BEHTUNATOPOT, rpejayor,
0OMP3HYBaH-ETO, OCBETIYyBaHETO,
AVCNNEjoT UTH., ke paboTaT Bo
COrnacHoCT crnopes notpebute u ke
TpowaT MUHUMarnHa eHepruja.

* Bo cnyyaj ga uma noseke onuuu,
cTakneHuTe nonvum Tpeba ga ce
HamecTaT Ha TaKoB HaYMH LUTO N3nesunTe
3a BO3[yX Ha 3a4HVOT SWA Aa He ce
6rokmpaHu, a noxenHo e fa buagat nog

cTakneHara nonuua. Taka nogobpo ke ce
pacnopeam Bo3gyxoT v Ke ce 3alTeam
eHepruja.

+ CurnHo ce npenopayvyBa KOpUCTeHE Ha
hrokaTa nofony Npuv cknagmparse.

+ 3a ontumanHu nepdopmaHcu, 24 yaca
npea Aa ce CTaBu CBEXa XpaHa BO
3aMp3HyBa4oT MOXe Aa ce KOpUCTH
6p30TO 3aMp3HyBak-E (aKo € J40oCTarnHo).

» Bo nosekeTto cnyyau, 24 yaca ce
[OBOIHM 3a dyHKUMjaTa 3a 6p30
3aMp3HyBake OTKaKO CBeXaTa XpaHa Ke
ce cTaBu BO 3aMp3HyBayoT. 1o Hekoe
Bpeme dyHKLmjaTa 3a 6p3o
3aMp3HyBak-e aBTOMAaTCKN Ke ce
AeakTveumpa.

+ Kora 3amp3HyBaTte Mana KonuimHa
XpaHa, pyHKUmjaTa 3a 6p30
3amMp3HyBakbe MOXe [a ce AeakTuBupa
no oapeneHo Bpeme 3a ga ce ob6es3beam
3awTeqa Ha eHepruja.

» CraBeTe ja xpaHaTa Kako LUTO €
npuKaxaHo nogony, ApXejkv ce Ha
pacTojaHve of CeH30pOoT 3a
Temneparypa BO NaguHUKOT. [loKonKy
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Ce BO KOHTaKT CO CEH30pOT,
noTpowlyBadvkata Ha eHepera Ha
anapaTtoT MOoXe fa ce 3rofiemMu

» YygajTe ja xpaHaTa BO NaguNHUKOT UMx
BO OA4€ENOT 3a Nafekse crnopeq
COO/BETHUTE YCIIOBM 3a CKraamparbe 3a
Aa 3awTteaute eHepruja.

4.2 MpBa ynoTtpeba

Mpepn oa ro kKOpUCTUTE BaWIMOT NPOU3BOA,

npoBepeTe Aann ce HanpaBeHu

noTpebHNTe NOArOTOBKM BO COMNACHOCT CO

ynatcTeara Bo nornasjaTta ,be3begHocHu

WHCTPYKUMKN® n MHCTanaumja“.

 [NouekajTe Hajmanky 2 yaca npeg ga ro
KopucTuTe hpuxnaepoT 3a aa ce
06e36ean LenocHa erKacHOCT Ha
nageweTo.

» YygajTe ro npomsBoaoT Aa pabotu 6e3
[a cTaBaTe xpaHa BHaTpe 6 yaca u
BpaTaTa Ha npou3BogoT Tpeba aa ce
YyBa KOJIKY LUTO € MOXHO 3aTBOPEHa.

* [Mopagun TemnepaTypHUTE NPOMEHM LUTO
HacTaHyBaaT nopaan OTBOPaHETO U
3aTBOpaHETO Ha BpaTaTa, MOXe Aa ce
HacobepaT Kanku of KOHAeH3auumja Ha
nonuuMTe Ha BpataTa 1 BHaTpe BO
PpUKNOEPOT, KaKo 1 BP3 CTaKINeHUTe
CaZloBU LUTO Ce BO hpmKnaeporT.

+ Ke ce cnylua 3Byk kora paboTu
KoMnpecopoT. HopmarnHo e nponssBoaoT
Oa npasu Gy4aBa oypy 1 ako
KOMnNpecopoT He paboTn, buaejkmn
TeYyHoCTa M racoT Moxe aa buaat
KOMMpecrpaHn BO CUCTEMOT 3a fajete.

* HopmarnHo e npegHuTe paboBu Ha
dhpwxnaepoT aa buaart xewkun. OBre
NOBOPLLMHM Ce 3arpeBaar 3a fa ce
Crpeyn KOHAEH3MpaHe.

 Kaj Hekon mogenu, nnoyarta co naHenu
aBTOMAaTCKU Ce UCKyyyBa 1 MUHyTa
OTKaKo Ke ce 3aTBOpM BpaTaTa.
[MoBTOpPHO ke ce akTMBMpa Kora BpaTarta
Ke ce OTBOpU UMK ke ce NPUTUCHE Koe
6uno konve.

4.3 Knumatcka knaca n gechmHuumm

[MornegHeTe ja knMmaTcKaTa knaca Ha
naoukara co pejTvHr Ha BawwmorT ypen.
EpnHa oa cnegHuTe uHgopmauumn e
npumeHnuea 3a BawwmoT ypen cnopeg
KnMMaTckaTa knaca.

» SN: JonropoyHa ymepeHa knuma: OBoj
ypen 3a najere e HanpaseH 3a
ynotpeba Ha TemnepaTypa Ha okonuHara
mery 10°C n 32°C.

* N: YmepeHa knuma: OBoj ypeq 3a
nagemne e HanpaseH 3a ynoTpeba Ha
Temnepartypa Ha okonuHata mery 16°C u
32°C.

» ST: CybTponcka knuma: OBoj ypep 3a
naziew-e e HanpaBseH 3a ynotpeba Ha
Temnepartypa Ha okonuHata mery 16°C n
38°C.

» T: Tponcka knuma: OBOj ypen 3a nagewe
€ HanpaBeH 3a ynotpeba Ha
Temnepartypa Ha okonuHata mery 16°C u
43°C.
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5 Kopuctewe Ha BawmoT Npon3Bos

5.1 KoHTponHa Tabna Ha npoM3BoAoT

4
— — ,,
@« % <d | oH-HH 2072 = "0 T e T
1 2 3 5 6 7 8*

1. Konue 3a uckny4yyBamwe Ha
npousBoaoT @
[lokonky ro nputucHeTe oBa kon4ye 3
CeKyHAawW, anapaToT Ke Bnese BO PeXuM Ha
NCKIyYyBak-e; BO OBOj PEXUM, ppuxnaepoT
HeMa [a nagw; AOKOJIKY KONYeTo ro
NpUTUCHETE MOBTOPHO 3 CEKYHAMN,
hpxnaepoT Ke noyHe ga padbotu
HOPMaJIHO, MKOHaTa Ke Ce n3racHe.

2. Bp30 3amMp3HyBame *
Kora ce nputucka konyeto 3a 6p3o =)
3aMp3HyBahe, MKoHaTa 3a 6p30
3aMp3HyBak-€e ke ce nojaBn, a PyHKumjaTa
3a 6p30 3amMp3HyBaHEe ke ce akTUBMpa.
TemnepaTypaTa Ha ogfenorT 3a
3amMp3HyBake e nocraseHa Ha -27°C.
MoBTOPHO NPUTUCHETE FO KOMYETO 3a Aa ja
oTKaxeTe (hyHkumjaTa. PyHKumjaTa 3a 6p30
3aMp3HyBaHe Ke ce oTkaxe cama. 3a fja
3aMp3HeTe rosiema KosimymHa cBexa xpaHa,
NPUTUCHETE rO KON4YeTo 3a 6p30
3amp3HyBare npej Ja ja ctaBuTe xpaHarta
BO Mperpajara 3a 3aMp3HyBame.

3. Konye 3a noctaByBaHe Ha
Temneparypara Bo 044e/10T 3a El
3aMp3HyBaHe ‘C
TemnepaTypaTa e noctaBeHa 3a ogaenoT 3a

3amMp3HyBane. Co NpuTUCKaHe Ha KOMyeTo,
MOXeTe [a ja nocTaBuTe Temneparypara Ha
oA[enoT 3a 3amp3HyBare Ha -18, -19, -20,
-21, -22, -23 nnn -24°C.

4. UngukaTtop 3a cTtatyc Ha gedekTt

OBoj nHankaTop Ke ce akTuBMpa kora
hpuKNaepoT He MOXe COOABETHO Aa Naau
UNW BO CryYaj Ha HeKoja rpeLuka co
ceHsoporT. ,E* ce npukaxysa Ha
MHAOMKATOPOT 3a TeMnepaTypa Ha oaaenoT
3a 3amp3HyBake, a bpojknTe kako 1, 2, 3 ce
npuvKaxysaaT Ha MHOUKaTopoT 3a
Temnepartypa Ha OAAEeNOoT 3a nageke.

OBue 6pojku ro MHdopMMpaaT 0B1IaCcTeHNOT
cepsuc 3a gedekToT. Ke ce npukaxe
M3BUYHUK KOTa BHECyBaTe Bpesia XpaHa Bo
OAfle10T 3a 3aMp3HyBarbe UK ja ocTaBuTe
BpaTaTa 0TBOpeHa Moo/ BPEMEHCKM
nepvog. OBa He e rpeLuka,
npeaynpeayBaHeTo Ke ce 0TCTPaHu Kora
XpaHaTta Ke ce o/1afin Un Co NpUTUCKaHe Ha
Koe 6110 Konye.

5. lNocTaByBare Ha TemnepaTypara ’Clﬂ
BO OA44e/10T 3a NnajeH-e
OBO3MOXYyBa fa ce NocTasu TemnepaTypara
BO 044€eN0T 3a nagene. Co nputrckame Ha
Kon4yeTo, MOXeTe Ja ja nocTaBute
Temneparyparta Ha O44efoT 3a Nnajere Ha
8,7,6,5,4,3,2nwm 1°C.

He

6. PyHKUMja 3a ogmMop

3a fa ja aktuBumpare pyHkumjaTa 3a
rofuLeH ogMop, NPUTUCHETE o KonyeTto 3
cekyHan. PexvMoT 3a oAMop Ke ce akTvBMpa
1 Ke ce nojaeu MKoHata 3a ogmop. Ognenot
3a /lafiere HeMa akTUBHO Aa flaju.
OpenoT 3a najiete He e COoBETEH 3a
CKnaguparbe XxpaHa Kora oBaa (hyHkuyja e
aKkTuBHa. [ipyruTe ogfenv u noHaramy Ke
najar cnopepg, npeTxo4HO NocTaBeHnTe
Temnepatypu. MoBTOPHO NPUTUCHETE IO
KOMYeTo 3 CekyHa 3a Aa ja OTkakeTe oBaa
yHKUMja.

7. Pexum 3a 3akyyvyyBar-e Ha ﬁ
KoMuMH-aTa (£]a
3a 3 cekyHaW, HenpeknHaTo NpUTUCKajTe ro
1 ApXeTe ro KoM4eTo 3a 3aKk/1ydyBahe Ha
KonuuhaTa. CBeTHyBa CMM60/10T 3a
3aK/yyyBarbe, a PEXMMOT 3a 3aK/y4vyBarbe
Ha KonuMH-aTa ce akTeMpa. Konunkwara He
paboTat gofieka e aKTMBEH PEXUMOT 3a
3aky4vyBamne Konynka. 3a 3 CekyHam
NOCTOjaHO NPUTUCKAJTE T0 1 APXETE 0
KOMYeTO 3a 3aKk/yyyBare Ha Konymbara
nosTopHo. Ce uckyvyBa cumb60o0T 3a
3akyyyBarbe, a PeXMMOT 3a 3ak/ydvyBarbe
Ha KonyMHaTa ce feakTuaupa.
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*N36opeHs: MNpukaxaHnte yHKLMN ce
1300pHU, MOXe [a MMa pasnvku Bo
dopmaTa 1 nokaumjata Bo yHKLUUTE LUTO
ce HaoraaT Ha nHaukaTopckarta Tabna Ha
BawwmoT anapar.

=
8. Konue 3a 6exuyHocT * =
OBa konye ce KopucTK 3a 6exnN4HO
noBp3yBake co BawwmoT ypen npeky
mobunHaTta annukaunja HomeWhiz. Ako
KOn4eTo ce nputucka nogonro speme (3
cekyHam), cumbonoT 3a 6e3xunyHa Bpcka Ha
eKpaHOT/MHANKaTOPOT Ke Tpenka norneka
(Bo nHTepBanu of 0,5 cekyHau). Bpckata
nomery anapartoT U JomallHaTa Mpexa e
noaroteeHa. OTKako ke ce BOCNOCTaBu
6e3xmn4Ha Bpcka co anapartoT, MKoHaTa 3a
6e3xnyHa Bpcka () noctojaHo ke ceeTu. Mo
NPBUYHOTO NMOCTaByBake, BpckaTa MoXe
[a ce akTuBMpa/geakTnesmpa co
npuTnckakwe Ha oBa konye. Cum6onoT 3a
6e3xnyHa Bpcka 6p3o Tpenka (BO
nHTepBanu oa 0,2 cekyHan) foaeka He ce
BocnocTaBu BpckaTta. Kora BpckaTa Ke
6uae akTmBHa, cMMOBONOT 3a 6e3xmnyHa
BpCKa Ke cBeTu nocTtojaHo. [1okonky
BpckaTa He MOXe [ja ce BOCNoCTaBu
noJonr nepuoa, npoBepeTe rm NoCTaBkUTe
3a MoBp3yBak-€ M NOBUKAjTE Ce Ha AenoT
.PellaBare npobnemn” nageH Bo
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Kopucrete ja
annukaumjata HomeWhiz 3a 6e3xuyHo.
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MocTaBkMTe 3a TemnepaTypa MOXe fa ce
nocraeat nomery 1-8 °C 3a nperpagarta Ha
dpwxuaepoT u nomery -24 n -18 °C 3a
nperpagarta Ha 3aMp3HyBa4oT.
MpunaroanvMemMTe BPEAHOCTU Ha
TemnepaTtypaTta Moxe [a Bapupaart BO
pamK1Te Ha OBME Ornce3n BO 3aBUCHOCT Of
cneunduKkaummnTe Ha Npon3BoaoT.

5.2 Yysame xpaHa BO BalumMoT

npou3son
Cknagupate xpaHa Bo oaaersor 3a
nagewe
YUyBajTe ja xpaHaTa Ha pa3anu4Hy1 MecTa Cnopes HYBHUTE CBOjCTBa:
XpaHa INokaumja
Jajua PadT Ha BpaTtaTta

Ako e focTarHo, Nperpaaa 3a Hyra creneHu (3a

Mneuku npovseoau (yTep, cuperte) XpaHa 3a nojafok) / ogaen 3a nagexe

Oppen 3a oBoLUje-3eneHuyK, hrmoka 3a cBexa xpaHa
unu;

OBoLLje, 3eNEeHuYK 1 3eMIEHUN0 Bo nperpapata 3a cBexa xpaHa, Bo hnokaTa 3a
3eneHyyk unm Bo dmokata Everfresh (ako e
[ocTanHa), noA ycros hpuxXnaepoT ga e noctaBeH
Ha Temnepatypa Hag 5°C

Ako e gocTanHo, nperpaga 3a Hyna cteneHun (33

CBexo Meco, xuBuHa, puba, konbac, UTH. FloTBeHa xpaHa )
XpaHa 3a nojafok) / ogaen 3a nagexwe

XpaHa cnpemHa 3a nocnyxysawe, NakyBaHu Npou3soau,

[FopHWTE nonuum unu padgToT Ha BpaTaTta
KOH3epBMpaHa xpaHa ¥ KUCEenu KpacTaBuyKu

Mujanauum, Wuwmnkba, 3a4nHN N YXXUHKa Padt Ha BpaTaTta

Cknapgupare xpaHa BO oafernorT 3a » 3a ga cnpeynTe UCTEKYBake Ha BPEMETO

3aMp3HyBame Ha cknagupare, HanvweTe ro AatymoT

» MoxeTe ga ja aktuBmpaTte dyHKUMjaTa 3a Ha 3aMp3HyBak-€, BDEMETO U UMETO Ha
6p30 3amp3aHyBatse 4-6 yaca npeq Npon3BOAOT Ha NakyBaheTO criopes
dyHKUMjaTa 3a 3aMp3HyBatse 1 aa BPEMETO Ha CKnagupare Ha pasnuyHu
n3BpLUMTE NOBP30 Nager-e. BMOOBY XpaHa.

» Tonnute o6pouy cTaBeTe v Ha cobHa + Bp3o koHcymupajTe ja xpaHara LTo cTe
Temneparypa npea ga rm ctaBute BO ja oampsHane. OpmpsHaTtata xpaHa He
oAOJernoT 3a 3aMp3HyBaH-e. MOXe MOBTOPHO Aa Ce 3aMp3He JOKONKY

+ XpaHxara wTo Tpeba fa ce 3aMmp3aHe He e 3roTBeHa. He e 6e3benHo aa ce
Mopa Aa ce NoAenu Ha nopumn cnopes KOHCyMUpa NoBTOPHO 3aMp3HaTaTa
KONMYECTBOTO LITO Ke Ce KOH3ymMupa, a cBexa xpaHa 6e3 foa ce 3roTBu 0TKako Ke
notoa ga ce 3aMp3He BO nocebHu Ce oaMp3He.
nakyBaba. » [oneka 3amp3HyBaTe CBexa XpaHa, He ja

+ Ce npenopadyyBa xpaHara aa buae [oBeayBajTe BO KOHTaKT CO BeKe
crnakyBaHa npef fa ja cTaBuTe BO 3amMp3HaTta xpaHa. B? CMPOTUBHO,
3aMp3HYBaYyoT. 3amMp3HaTtaTa xpaHa Ke ce ogMp3He.
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CKna.qual-be Ha XpaHa WTOo Ce npoaaBa » OcBeH BO Chny4yau Kora ce aocrtanHu

3amMp3HaTa €KCTPEeMHM cocTojOM BO OKONMHaTa, ako
« Kora cknaauparte xpaHa, criefere v BawmoT npoussos (Ha Tabenata co m
BPEMEHCKUTE Nepuoamn HaBeaeHN BO npenopayaHu BpeaHOCTH 3a
OBWe ynaTcTBa. nocTaByBah-€) € NOCTaBeH Ha
* 3a fga ro 3awwTuTUTe KBanuTeToT Ha HaBe[eHNTe NnocTaBeHn BPEAHOCTH,
XpaHaTa, oOpXKyBajTe ro BPeMEHCKMOT XpaHaTa Ke ja 3agpXu cBojaTa CBEXUHA
MHTepBar rnomery KynyBaHeTto 1 noJosnro Bpeme 1 BO OAAENOT 3a cBexa
CKNnaanpaweTo LTO € MOXHO MOKPaTOK. XpaHa 1 BO OOAENOT 3a 3aMp3HyBak-€.
« KynysajTe 3ampaHaTa xpaHa koja ce yysa  ° AKO OA/eNOT 3a CBeXa XpaHa e
Ha -18 °C unu noHuckn TemnepaTypu. nocTaBeH Ha NoHnCka Temneparypa,
 W3berHyBajTe aa KynyeaTe xpaHa 4yun CBEXOTO OBOLLjE M 3eNIeHYYK MOXe
nakyBara ce NMoKpueHu co mpas UTH. Toa AenyMHO Oa ce 3amMp3Har.
3Ha4yu geka npou3BoAOT MOXe OenyMHO + OppenviTe co ABE SBE3NYKM Ce
[a ce ogMp3He 1 NOBTOPHO Aa ce cooABEeTHU 3a NpPeTXoAHO 3aMp3HaTa
3amMp3He. TemnepaTtypaTa Bnujae Bp3 XpaHa. Moxe na ce cknagvpaar
KBanuTeToOT Ha XxpaHaTa. cnagonen v Kouku nen.
« UyBajTe ja xpaHaTa BO NpenopayaHoTo * 3amp3HyBajTe ja xpaHaTta camo BO
BpeMe o npou3soauTenoT. N3sageTe nperpaga co 4 seesau.

XpaHa caMo OHOTKY KOMKy LTo Bu Tpeba
0f} 3aMp3HyBaYoT.

Hajoonro
Bpeme Ha
M n pu MoaroToBk
eco v puba OAroToBKa CKnNamUpakse
(meceu)
VceyeTe i Ha napuntba co aebennHa og 2 cm un
Budrek cTaBeTe donumja Mefy HUB UMK LiBPCTO 3aBUTKajTe v BO 6-8
nposupHa donuja
Meverse CnakyBajTe rv napunkaTta Meco Bo keca 3a pwxuaep 6-8
WNV UBPCTO 3aBUTKajTe MM BO NposvpHa donuja.
Kouku Bo manu napunta 6-8
Tenewwko - -
LWHu1unn, CraBeTe onvja Mery napuvbarta unu 3aButkajte ro 6-8
KpemeHaanm cekoja nocebHo Bo nNposupHa donuja
CraBeTe onvja Mery napuvkbarta Meco Unu 3aBuTkajte
KpemeHagnu ) 4-8
ro cekoe nocebHo BO NposupHa donuja
Meuetse CnakyBajTe rv nap4nHarta Meco Bo keca 3a ppwxuaep 4.8
MM LUBPCTO 3aBUTKajTe MM BO NposupHa donuja.
Osdo CnakyBajTe v nceyeHuTe napynka Meco Bo keca 3a
meco Koukun dprxnaep nnu LUBPCTO 3aBUTKAjTE M BO NPOSMPHA 4-8
donuja
Meverse CnakyBajTe rm napumkbaTta Meco BO keca 3a dpwkuaep 8-12
WNW UBPCTO 3aBUTKajTe MM BO NposupHa donuja.
ViceueTe rv Ha napuuksa co aebenuHa og 2 cm un
Budrek craseTe onunja Mery H/B UNK LBPCTO 3aBUTKajTe ' BO 8-12
rosenack nposupHa donuja
MecHu
nponasoay Kouku Bo manu napumta 8-12
BapeHo meco CnakyBajTe ro BO Manu nap4umka BO keca 3a ppmxuaep 8-12
MeneHo meco Bes 3a4nHu, BO 06UYHN KeCUYKN 1-3
W3nyTpmum (napye) Ha napunwa 1-3
PepmeHTMpPaHu konbacu -
Tpeba aa ce cnakysa Aypu v ako nma obBMBKa. 1-3
canama
LyHka CraBeTe donuja mery nceyeHnTe napuvka 2-3
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Hajoonro
Bpeme Ha
Meco v puba MNoaroToBka CKnamMpake
(meceL)
[Mune n mucupka 3aBuTkajTe rv Bo donuja 4-6
Fycka 3aBuTkajTe ja Bo ponuja (nopumute He Tpeba na Gupat 4.6
noronemu oa 2,5 kg)
NaTka 3aBuTkajTe ja Bo ponuja (nopumute He Tpeba oa Gupat 4.6
MuneLwko noronemu oa 2,5 kg)
avieey 3aBuTkKajTe M BO onuja (nopunmte He Tpeba ga bugar
CpHa, 3ajak, ukpa noronemu op 2,5 kg, a kockute Tpeba aa Guaat 6-8
N3BaeHu)
CnaTkoBogHa pvba
(mactpmka, kpar, xepas, 2
com)
MocHa puba (6paHuwH, o 600 K 46
WBepaK, prba-nuct) TKaKo J06PO Ke Ce MCUMCTI BHATPeLIHOCTa 1 -
Puba n ’ KpnyLwikute, Tpeba Aa ce namumjat v ucywart, a
Mopcka MacHa puba (6oHuTO, onalukaTa v rnasata Tpeba aa ce otcevar aKko e
XpaHa cKylwa, cvHa puba, LpBeH  |noTpeBHo. 2-4
6apbyH, capauHa)
PakoBu v wkonku Vcunctenn n Bo kecu 4-6
Kaemjap Bo opurvHanHoTo nakyBakbe, BO aQyMUHUYMCKU UK 23
nnactuyeH cag
,BpEMMHAaTa Ha cknagnpawe HaBedeHn BO
TabenaTta ce AafeHn BP3 OCHOBa Ha
TemnepartypaTa Ha cknagupame og -18°C.“
Hajgonro
Osouje u 3ene MoparoToBka Bpeme Ha
BOLLje 1 3eNeHYyK OrOTOBK cKnaupats
e
(meceu)

BnaHwwupaHn 3 MUHYTU OTKaKo Ke ri u3MueTe 1 nceyete Ha manu

BopHuja 1 mewwyHku 10-13
napunka

Ipawuok BnaHwwupaH 2 MUHYTV OTKako ke ro u3nynute u nammete 10-12

3enka BnaHwwmpaHa 1-2 MUHYTU OTKaKo Ke ja ncunctute 6-8
BnaHwwmpaHn 3-4 MUHYTU OTKaKO Ke MM MCYNCTUTE 1 uceveTe Ha

Mopkosu 12
Kpyrinka

Mvnepku BnaHwwupann 2-3 MUHYTK OTKaKo Ke rv ncevete ApLUKUTE, ke 8-10

P nogenvTe Ha ABe U Ke ' n3BaguTe CeMKkuTe

CnaHak BnaHwwupaH 2 MUHYTW OTKako Ke ro uammeTe u UCHNCTUTe 6-9

Mpa3 BnaHHwmpaH 5 MMHYTK OTKako Ke ro 3gpobute 6-8

Kapdpmon BnaHwwupaH 3-5 MMHYTK BO Manky NMMMOHOBa Bofa OTKaKo Ke rv 10-12

P 13BaguTe NUCTOBUTE U Ke ro uceveTe kapduonoT Ha napyntba

BnaHwwupaH 4 MUHYTW OTKaKo Ke ro n3mueTe n ncevete Ha

LipH natnuyax 10-12
napuuka og 2 cm
BnaHwwmpaHa 2-3 MUHYTU OTKaKo Ke ja n3mmeTe 1 nceyete Ha

TukBa 8-10
napuuka og 2 cm

Meyvypku JlecHo nponp)xeHn BoO Macro v NpenveHn co NIMMOoH 2-3

MyeHka VcuncteHa n cnakyBaHa BO KOYaH Unv 3pHa 12
BnaHwwmpanu 2-3 MUHYTK OTKaKO Ke v U3nynuTe u uceyete Ha

Jabornko u kpywa P Y Y 8-10
KPULLKN

Kajcun n npacku MoageneHun Ha NOMOBKHA M CO N3BAAEHN CEMKU 4-6
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Hajoonro
OBoLwuje 1 3eneH4Yyk MoaroToBka Bpeme Ha
I Y A cknagmpan
e
(meceu)
Jaroau v manuhu ViamuneHn n co n3sageHu gpLuku 8-12
[MeyeHo oBoLuje Co popaBatwe Ha 10% Lwekep BO cafoT 12
CnvBw, upeLwm, BULLHN ViamuneHn n co n3sageHu gpLuku 8-12
.BpemMutaTa Ha cknagupawe HaBeLeHN BO
TabenaTta ce gageHu Bp3 OCHOBa Ha
Temneparyparta Ha cknagmpamne og -18°C.*
MneyHn npoussoamn MNoproToBka Hajoonro Bpeme Ha YcnoBu Ha cknagupame

cknaguparse (mecel)

Moxe ga octaHe BoO
OPUrMHaNHOTO NakyBake 3a
CraBeTe donuja mery 6-8 KpaTKoTpajHO ckrnagupare. 3a
napunkaTa [oNnroTpajHo cknaampane Tpeba
[a ce 3aBuTKa BO anyMuHUyMcka
1Ny NnacTu4Ha dgonvja.

Cupeme (ocBeH deTa)

Bo OpUrnMHasriHoO NakyBake Unu
BO NflaCTU4HU cagoBu

,,BpemmbaTa Ha CKnaaupawe HaBeaeHu Bo ~KonunumHarta ceexa XpaHa WTOo MoXe aa

MyTep, maprapvH Bo opurvHanHo nakyBare 6

Tabenarta ce naneHun Bp3 oCcHoOBa Ha Ce 3aMp3He Ha oapeneH nepuog e
Temnepartyparta Ha cknagupamne og -18°C.* HaBefeHa Ha o3HakaTa 3a Tun.”
Oppen 3a 3amMp3HyBakse Oppen 3a nagewe 3abeneLuku

MocTasku MocTaskn

OBa e CTaHOapaHaTta, npenopadaHa
nocraeka. OBaa nocraBeka ce

-20°C 4°C
npenopayyBa ako TemnepaTtypaTa Ha
okonuHata e nog 30°C.
OBwe NocTaBku ce npernopavysaar 3a
-22 0r-24 °C 4°C ambueHTanHu TemnepaTtypu Hag

30°C.

KopucTerTe ro kora cakate Aa ja
3amp3HeTe XxpaHaTta 3a MHOry KpaTko
Bp3o 3aMp3HyBame 4°C BpeMe. Kora ke 3aBpLuM NpoLecorT,
noCTaBK1Te Ha NPOM3BOAOT ke ce
BpaTaT Ha npeTxoAHaTa nosuuyja.

KopucTeTe rv oBre noctaBku ako
MWUCNUTE Jeka OAAENOT 3a Nafewe
-18°C unu noctyaeHo 2°C He e [JOBOJHO CTyAeH rnopaau
ambueHTanHaTa Temnepatypa unm
4eCcTOTO OTBOpaH-€e Ha BpaTaTa.

[eTtanu 3a 3amp3HyBayoT XpaHaTa MoXxe fa ce YyBa nofonru
Cnopep crangapaute IEC 62552, nepvoau camo Ha unuv nof remneparypa
3aMp3HyBayoT Mopa Ja uMa kanauutet ga 04 -18°C.

3amp3He 4,5 kg npexpaHbeHn npov3soamn Moxe ga ja yyBaTe xpaHaTa cBexa co
Ha -18°C unu noHWCcKn TemnepaTypu Ha Meceum (BO 3aMp3HyBa4oT Ha Unn Nog,
coGHa TemnepaTtypa og 25°C 3a 24 yaca 3a  Temnepatypa of -18°C).

cekou 100 NMTpU BONyMEH Ha O0aaenoT 3a XpaHaTa WTo ce 3amp3HyBa He cMee da
3aMp3HyBatse. 6uae Bo fonup co Beke 3amp3HaTara

XpaHa LWTOo e BHaTpe 3a Ja ce n3berHe
[enyMHO OQMP3HYBaH-E.
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O6aperTe ro 3eneH4ykoT 1 huntupajte ja
BOAaTa 3a Aa ro NpodorknTe BpeMeTo Ha
cknagupamne BO 3amp3HyBa4oT. CTaBeTe ja
XpaHaTta BO BaKyMMpaHu nakyBakba no
duUnTMpakeTo 1 cTaBeTe ja BO
dpwxugepoT. baHaHu, gomaTtu, mapyna,
Lernep, BapeHu jajua, KoMnmpu n cnmyHa
XxpaHa He Tpeba aa ce 3amp3Hysa. Bo
Cry4aj OB/e HaMMpHMLM Aa ce 3aMp3Har,
HeraTVBHO Ke ce 0apasaT caMo Ha
HYTPUTUBHUTE BPEOHOCTM U KBanMTeTuTe
Ha ncxpaHa. He ctaHyBa 360p 3a
ckarnyBaH€ LUTO € OracHo No 34pasjeTo Ha
nyrerto.

CraBame Ha xpaHaTta

Monuum Bo oppenoT 3a 3aMp3HyBakse:
PasnuyHa 3amp3HaTta xpaHa Kako Meco,
pnba, cnagonen, 3eneH4YyK UTH.

Monuuwm Bo opgaenoT 3a nagewe:
MpexpaHbeHn Npor3BOAM BO CaKCuM,
MOKpMEeHa YnHUja Co Kanak 1 3aTBOPEHU
KyTumM co Kanak, jajua (8o 3aTBopeHa
KyTunja)

Monuuwm Ha BpaTuTe Ha oaAenoT 3a
napewe: Mana v nakyBaHa xpaHa unm
nujanaum

®duoka 3a cBexa xpaHa: 3eneH4yKk un
oBoLje

Oppen 3a cBexa xpaHa: [lenvkatecu
(xpaHa 3a nojagok, MecHu nNpov3Boan aa
ce KOHCymmpaart BO KpaTKo Bpeme)

5.3 Oppen 3a cBexa XpaHa co
KOHTpoOnupaHa BnaXXHOCT
Co opaenoT 3a cBexa xpaHa co
KOHTpONMpaHa BIaXHOCT, MOXeTe Aa 'm
yyBaTe 3efIeHYYKOT M OBOLLjETO NOJO0NT
nepvof BO cpeauHa co uaearnHu ycriosu 3a
BMa)kHOCT.
Co cucTemoT 3a nocTaByBahe Ha
BriakHocTa co 3 onuumn Bo oaaenoT 3a
CBexa xpaHa, MOXeTe [la yrpaByBaTe Cco
CTENEHOT Ha BMaXXHOCT BHATpe BO oaaesnoT
BO 3aBMCHOCT Of XpaHaTa LUTO ja yyBaTe.
Buv npenopavyBame aa ja yyBaTe xpaHaTa
co n3bupatrbe Ha onuujata 3a 3eneH4YyK
Kora ckragmpaTe camo 3efneHuyk, onyujaTta

3a OBOLLje Kora ckrnagupare camo OBOLLje 1
MellaHaTa onuwuja Kora ckrnagvpare
MeLlaHa XpaHa.

lMpenopayyBame 3eneH4yKOT 1 OBOLLjeTO
Aa He ce YyBaarT BO Kecu 3a Aa ce 3ronemm
nepvoAoT Ha YyBake Ha XpaHaTa U 3a
nogobpo aa ce MCKOPUCTU CUCTEMOT 3a
KOHTpoOna Ha BnaxHocTta. Ako rv octasuTe
BO NMNacTUYHM KeCU, 3eneHyyuuTe ke
ckarnat 3a Kkyco Bpeme. penopadyBame
ocobeHo kpacTaBuuuTe 1 bpokynaTa ga He
Ce YyBaaT BO 3aTBOPEHM kecn. Bo
CMTyauum BO KOM He Cce npenopayysa
KOHTaKT CO ApYru 3eneH4yun, kopucterte
mMaTepujanu 3a nakyBake Kako xapTuvja
LUTO MMa OApeAeHO HUBO NMOPO3HOCT, BO
CMMCra Ha XxurmeHara.

Kora ro ctaBate 3eneH4yKkoT, cTaBeTe ro
TELUKNOT M TBPA 3eNeHYyK Ha AHOTO, a
NECHUOT N MeK 3eNeHYyK rope, UMajku ja
npegsua cneunduyHaTa TexmnHa Ha cekoj
BV, 3EMEHYYK.

He cTaBajTe oBoLlje koe npou3Beaysa
ronemMa KonmynHa Ha eTUIeHCcKku rac, Kako
LITO Ce KpyLlaTa, KajcujaTta, npackara u
ocobeHo jabonkaTa, BO UCTUOT oagen 3a
CBeXa XxpaHa Co ApYrv 3eneHYyLm 1
oBolwja. ETuneHoT wto goara og osue
OBOLUja MOXe Aa NpeaunsBrKka apyru
3eneHYyLM 1 OBOLLja Aa co3peaT nobp3o u
Aa ckanat nobp3o.

5.4 MpocTop 3a nagHoO cknagupamwe
Ha Mne4yHu npousBoau
®duoka 3a nagHo cknagupame
duokaTta 3a nagHo cknagmpake Moxe ga
AOCTUTHE MOHWCKU TemnepaTypu BO
onzenoT 3a nagewe. KopucTteTe ja oBaa
hvoka 3a cyBOMeCHaTH NPON3BOAU
(canama, konbacu, UTH.) 1 MIEYHN
npov3BOAM 3a Kou ce NoTPebHM NoCTyAeHN
yCNoBWM 3a cknagupare nunu 3a 6p3o
KOHCyMUpaH€e Meco, NMMeLLKo unu puba.
He e cooaBeTHO Aa ce YyBaaT OBoOLje 1
3erieHYyK BO oBaa hmoka.
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5.5 MpenynpenyBak-€ 3a OTBOpPEHa
Bparta

CuctemorT 3a npeaynpeayBame 3a
OTBOpEHa BpaTa Ha hpmkuaepoT Moxe Aa
ce pa3nukyBa BO 3aBWCHOCT O MOAENOT.
Bepsuja 1;

[okonky BpaTtaTa Ha NpoM3BOAOT OCTaHe
OTBOpeHa ofpeaeHo Bpeme (mery 60 c. n
120 c.), ke ce 4ye 3ByYeH curHan 3a
npegynpenysake; BO 3aBUCHOCT 0f,
MOZENOoT Ha NpoM3BOA0T, MOXe Aa ce
npuKaxke 1 BU3yerneH curHan 3a
npegynpenysBare (Tpenkawe Ha CBETIO).
[okorky ja 3aTBopuTe BpaTaTa Ha ypeaoT
UNy NPUTUCHETE KOMYe Ha eKpPaHoT Ha
ypenoT, 3By4HMOT curHan 3a
npenynpenyBake ke npecTtaHe, [OKOKy ro
nva.

Bepauja 2;

[okonky BpaTaTa Ha ypeaoT ocTaHe
OTBOpeHa oapeaeH nepvog (mery 60 c. n
120 c.), ke ce ornacu npegynpeayBatkbeTo
3a oTBOpeHa Bparta. NpeaynpenyBaweTo
3a OTBOpeHa BpaTta NocTeneHo ce
3ronemysa. [1pBo, 3By4HO
npegynpenyBake ke 3anoyHe ga CBUPMW.
Mo 4 MUHYTW, OOKONKY BpaTaTa Ccé ylTe He
€ 3aTBOpPEHA, ke Ce aKTUBMPa BU3YENTHO
npegynpenyBake (Tpenkakwe Ha CBETIO).
MpenynpenyBaweTo 3a OTBOPEHa BpaTa Ke
ce oanoxu ogpeaeH nepuog (mery 60 c. n
120 c.) kora ke ce gonpe Konye Ha ekpaHoT
Ha Npou3BOAOT, AOKOMKY ro uma. lMotoa
npouecoT ke 3anoyHe ogHoBo. Kora
BpaTaTa Ha ypefoT Ke ce 3aTBopw,
npenynpenyBakeTo 3a OTBOPEHa BpaTa ke
ce oTKaxe.

6 OppxXyBawe U YUCTEeHEe

5.6 O6nacrT 3a cknagupame neg

Cap 3a mpas

Co kodhaTta 3a Mpa3 MOXxe NnecHo ga

3emaTe Mpa3 of ppmK1aepor.

Ynotpe6a Ha KocpaTa 3a mpas

1. W3BageTe ja kodpaTa 3a mpa3 o
KOMopaTa 3a 3aMp3HyBakbE.

2. HanonHerte ja kochaTa 3a Mpas co
BOAA.

3. CraBere ja kochaTa 3a Mpa3 BO
KoMopaTa 3a 3aMp3HyBahe. Mpa3soT ke
Ovge rotoB 3a NpubnmxHoO ABa Yyaca.

4. 3ewmerTe ja kodaTa co Mpa3 of,
KOMopaTa 3a 3aMp3HyBaH€e 1
HaBeZHeTe ja Marky Hazg cagoT 3a
cepBupane. MpasoT necHo ke ce
n3nee Bp3 CafoT 3a CepBUpaH-E.

5.7 Cap 3ajajua

MoxeTe ga ro noctaBuTe cagoT 3a jajua Ha

BpaTaTa unu nonuuaTta WTo ja cakare.

[okonky cagoT 3a jajua ce cTaBu Ha

nonuvua, Bu npenopayyeBame fa nsbepete

ronagHa gonHa nonuua.

* He cTtaBajTe ro cagort 3a jajua BO
O44EenNOoT 3a 3aMp3HyBaHe.

[MpBo npouuTajTe 1 ,YnatcreaTa 3a

06e3benHocT"!

* Vckny4yeTe ro anapaToT npej aa ro
ncumcTuTe.

* [MpawwnHaTa Ha pelleTkaTa 3a
BEHTMMauuja Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
npounssogoT Tpeba aa ce otcTpaHu (6e3
OTBOpak-E Ha KanakoT) HajMarnky egHalu
roaviHo. Yuctenweto Tpeba aa ce BpLum
CO cyBa Kpna.

* BHumaBajTe oa He Bnese Boaa BO
KyKMLLTETO Ha CBeTUNKaTa 1 Bo Apyrute
eneKkTpUYHW OEenoBU.

» VcuucteTe ja BpaTaTta co BrnaxHa kpna.
OTcTpaHeTe ja uenarta CoApXxnHa 3a ga
' n3Bagute BpartaTa v NonnunuTe Ha
TenoTo. MNogurHeTe v nonuunTe Ha
BpaTtaTa Harope 3a ga rv otctpaHuTe. o
YNCTEHETO U CyLLEHETO, NN3rajTe M
Ha3aj oA rope Hagony.
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* Hukoraw He kopucTeTe BoAa Wnm
cpefcTBa 3a YMCTEHE LUTO coapxkat
XJI0p 33 YMCTEHE HA HaJBOpeLLHaTa
NoBpLUMHA Ha NPOM3BOAOT UMK
XpOMUpaHuTe AenoBu. Xnopot
npean3BrKyBa 'pra Ha OBMe BUOOBM
MeTasH/ NOBPLUMHM.

» 3a pa cnpeynTe oTnevaToLMTeE Ha
NNacTUYHWOT Aen Aa ce oanenat unm
aedopmupaat, He KopUcTeTe OCTpy,
abpasunBHM anaTtku, canyH, Npou3Boau 3a
YMCTEHE BO AOMAKNUHCTBOTO,
aetepreHTun, 6eH3nH, nak utH. 3a
YNCTEHE, KOPUCTETE MEKa Kpna co
nagHa BoAa v ucyllerte.

» Bo npousBogu 6e3 TexHonoruja No Frost,
Ha 3a4HWOT SMA Ha O4JernoT 3a Najewe
Ke ce chopmmpaaT Kanku Boga u
pebenvHa Ha cnaHa o efeH npct. He ro
YUCTETE U ancoslyTHO He HaHecyBajTe
Macno UM CrIMYHU CYNCTaHUUN.

» Kopuctete camo Marnky BnaxHa Kpna o
Mukpodubep 3a Ymctere Ha
HaZBoOpeLlLHaTa MoBPLUMHA Ha
npoussogoT. CyHrepuTte 1 gpyrute
BM0BM KPMNK 3a YNCTEHE MOXE Aa
npegunsBukaat rpebHaTUHK.

» 3a ga r ucumMcTute BHaTpeLLHUTE
MOBPLUMHU Ha NPOM3BOAOT, U3MUjTE TU
CcuUTe OTCTPaHNMBY AenoBu co bnar
pacTBOp Ha canyH, BoOA4a 1 coaa
OvkapboHa. McnnakHeTe TEMENHO U
ucywerte uenocHo. CrnpeyeTte Bogarta aa
HaBnese BO CBeTNaTa M KOHTponHaTa
Tabna.

7 PewaBare npobnemu

» He kopucTeTe oLeT, ankoxon 3a Tpueke
UK 4pyry cpeactsa 3a Ynuctere Ha 6asa
Ha ankoxor Ha HUKaKBW BHATPELLHN
MOBPLUMHMN.

HapgBopewHu noBpwnHM o
HeprocyBayku Yesnuk

KopucTeTte Heabpa3nsBHO cpeacTBo 3a
YNCTEHE O HEPIrOCYBAYKM YENUK U
HaHeceTe ro co Meka kpna 6e3 BnakHa. 3a
nonmpate, HeXHo n3bpuieTe ja
noBpLUMHaTa co kpra oA Mukpodumbep
HaBnaxxHeTa co BO4a U KOPUCTETE CyBa
nozgnora 3a nonvpane. Cekoraw crnegete
ro 3pHOTO Ha HEPFOCYBAYKNOT YENUK.

CnpeyyBak€e Ha Jiow MUpUCHU

Bo npon3BoacTBOTO Ha BaLLUMOT NPOU3BOL,

He ce KopwcTaT CyncTaHummn kov 6u

Moxene aa npegussukaat mupuc. Cenak,

MOXe [a ce nojaBat MMpWCK Nnopaaun

HECOOZBETHO CKragupare Ha XxpaHaTa 1

HECOOBETHO YNCTEHE HA BHATpeLLHaTa

NoBpLUMHA Ha NPOM3BOAOT.

» 3a ga ro cnpeynTe 0BOj Npobnem,
yncTeTe co copga GukapboHa Ha cekon 15
OeHa.

» YyBajTe ja xpaHaTa BO 3aneyateHu
cagoBu, buagejkm MMKpoopraHmsMmTe
ocrnoboaeHn og oTBOpeHaTa XpaHa Moxe
Oa npegusBukaart fowmy MUpUCHK.

* Hukoraw He yyBajTe xpaHa CO UCTEYEH
POK MnM pacunaHa xpaHa BO BalLMOT
Nnpou3BOoA.

3awTuTa Ha NNAcTUYHU NOBPLUMHU

AKO MacnoTo ce UCTYpu Ha NNacTU4HU

NMOBPLUMHK, BEAHALL UCYUCTETE T CO Tomna

BOoAa, buaejkn MacnoTo Moxe Aa ja owTeTn

nospLuMHaTa.

MpBo npouunTajte rm ,besbegHocHuTE
UHCTPYKLMKN®!

lMpoBepeTe ro 0Boj CNMCOK Npes Aa ro
KOHTakTuparte cepucoT. Co Toa ke
3awTeauTe Bpeme v napu. OBOj CNMCOK
BKITy4yBa YeCTU Monmaku Kou He ce
noBp3aHuW CO HeucnpaeHa u3paboTka unm
maTepujanu. OgpeneHn dyHKUUn
CcrnomMmeHaTun oBe MOXe Aa He BaxarT 3a
Bawwot nponssog.

AKo Npo6remMoT NPoaoIKM OTKAKO Ke v
cnepuTe ynaTtcTeaTa BO OBOj Aer,
KOHTaKkTupajTe co BawmoTt npogasay unm
oBnacTeH cepsuc. He ce obuaysajte ga ro
nonpasuTe NPON3BOAOT.

NapunHukoT He paboTu.

* NpvKNy4OKOT 3a HanojyBake He e
LLeNTOCHO NocTaBeH. >>> [NpuknyyeTte ro
Taka LUTO LieNoCHO ke ce CMeCTH BO
LUTEKepOoT.
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OcurypyBayoT noBp3aH COo LUTEKEPOT
LUTO rO HarfojyBa NpOW3BOAOT UK
rMaBHUOT OCUrypyBay € U3ropeH. >>>
[MpoBepeTe ro ocurypysavor.

KoHpeH3auuja Ha cTpaHUYHUOT suA Ha
oppenot 3a nagewe (MULTI ZONE,
COOL CONTROL u FLEXI ZONE).

Bpatarta ce oTBOpa npeyecto. >>>
BHumaBajTe oa He ja oTBOpaTe Bpatarta
Ha NpPoM3BOAOT NPEYecTo.

OkonuHata e npeMHory BnaxHa. >>> He
ro UHCTanupajTe NPoM3BOAO0T BO BriaXHa
OKONuHa.

XpaHaTa LITO CoApXMN TEYHOCTM Ce HyBa
BO He3aTBOpEeHM cagoBu. >>> YygajTte ja
XpaHaTa LUTO COApPXMN TEYHOCTU BO
XepMeTUYKN 3aTBOPEHN CafoBM.
BpaTtaTa Ha npon3BoAoT e ocTaBeHa
oTBOpeHa. >>> He ja ocTaBajTe BpaTaTta
Ha NpPoM3BOAOT OTBOPEHA A0S0 BpeMme.
TepmocTaToT e NoCTaBeH Ha MHOry
nagHa Temnepatypa. >>> [loctaBeTe ro
TepMOCTaTOT Ha COOABETHA
Temneparypa.

KomnpecopoT He paboTu.

Bo cnyyaj Ha HeHageeH npeknH Ha
HanojyBakeTO U NCKIyYyBaHe Ha
MPUWKMYYOKOT 3a HanojyBake 1 MOBTOPHO
BKIy4yBaH-€, MPUTUCOKOT Ha racoT BO
CMCTEMOT 3a NlafeHe Ha NPoM3BOAOT He
e n3banaHcupaH, WTO ja akTuBMpa
TepMuyKaTa 3alTMTa Ha KOMMPecopoT.
[MponsBofoT ke ce pectapTmpa no
oTnpunvka 6 MuHytu. [lokonky
NpPOu3BOAOT He Ce pecTapTupa Mo OBOj
nepuoA, KOHTaKTMpajTe ro CepBucorT.
OaMp3HYBaHETO € akTUBHO. >>> OBa e
HOPMariHo 3a LIefloCHO aBTOMaTCKu
Npov3BOA 3a OAMP3HYBak-e.
Opamp3HyBaHeTOo ce M3BpLLYBa
nepvoamnyHo.

[Mpon3BOaOT He e BKIyYeH BO CTpyja.
>>> [1poBepeTe ganu kabenot 3a
HanojyBare € BKITyYeH.

lMocTaBkaTa 3a TemnepaTypa e
HenpaswnHa. >>> M3bepeTe ja
coofBeTHaTa MocTaBKa 3a TemnepaTypa.
Hewma ctpyja. >>> [1pon3BogoT Ke
NpoJoskM Aa paboTn HopMarnHo 0TKako
Ke ce BpaTtu cTpyjaTa.

ByanaTa npu pa60Ta Ha NagunHUKoT
ce 3rofyiemyBa 3a BpemMme Ha yn0Tpe6a.

PaboTHuTe nepdopmaHcu Ha
Npon3BOAOT MOXE a Ce pasnukyBaaT BO
3aBUCHOCT 0 pasnukuTe Ha
Temnepartyparta Ha okonuHata. OBa e
HOpPMarsHoO 1 He e AedeKT.

NapunHukoT paboTu npeyecto unu
npegonro.

HoBwroT npon3sog Moxe Aa e noronem
of, npeTxogHuoT. MNoronemute
npoussoau ke paboTaTt Nnogonro BpeMe.
CobHata Temnepartypa Moxe Aa e
BUCOKa. >>> [1poM3BOAOT BOOOUYAEHO ke
paboTu NoJonro BpeMe Ha noBucoka
cobHa TemnepaTypa.

MpoussogoT moxebn 6un HeogamHa
NPVIKINyYeH U BHaTpe e cTaBeHa HoBa
XpaHa. >>> Ha npousBogoT ke My Tpeba
noJonro Bpeme 3a Aa ja JOCTUIHe
noctaBeHaTa Temneparypa kora
HeofamHa 6uUn NpUKINyYeH unu ke ce
CcTaBu HOBa xpaHa BHaTpe. OBa e
HOpMaJHo.

Moxxebun HeogamHa ce CTaBeHU rornemm
KONMYMHM TOMMa XpaHa BO NpoM3BOAO0T.
>>> He cTaBajTe TonMa xpaHa Bo
NafNIHKKOT.

BpaTuTe yecto ce oTBOpane unv 6une
OTBOPEHU J0Mro Bpeme. >>> Tonnunot
BO3yX LUTO CE ABWXU BHATPE Ke
npeansBuMka Npon3BoOAO0T Aa paboTu
nogonro. He oteBopajte ri Bpatute
npeyecTo.

BpaTarta Ha 3aMp3HyBayoT uUnu Ha
NafuIHYKOT MOXe [a € NoAOTBOpEHa.
>>> [poBepeTe fanu BpaTute ce
LLeNIOCHO 3aTBOPEHU.

Mpo3BOAOT MOXeE Aa e NOCTaBEH Ha
Temneparypa LUTO e NpeHucka. >>>
lMocTaBeTe ja TemnepaTyparta Ha
NMOBWCOK CTErNeH W NoyekajTe Npon3Bo4oT
[a ja [oCTUrHe npunarogeHaTa
Temneparypa.

l'ymaTa Ha BpaTaTa Ha NaguiHUKOT Unu
3aMp3HyBa40T MOXe [a e BaslkaHa,
N3NUTEHA, CKPLUEHa UMW HEMPaBUITHO
nocrtaeeHa. >>> Wcuncrete ja unm
3ameHeTe ja rymata. OwTeTeHaTa /
MCKMHaTa ryma Ha BpaTara ke
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npean3snKka npon3BoaoT Aa paGOTVI
nogonro BpemMe 3a fa ce 3avyBea
MOMeHTanHata Temnepartypa.

TemnepatypaTa Ha 3aMp3HyBayoT e
MHOFY HUCKa, HO TemnepaTypaTa Ha
NagunHUKOT e cooaBeTHa.

» Temnepatyparta Ha ogaernorT 3a
3aMp3HyBak€ € NocTaBeHa Ha MHOry
HWU30K cTeneH. >>> [NocTaBeTe ja
Temnepartyparta Ha ogaenor 3a
3aMp3HyBaH-€ Ha NMOBUCOK CTEMEH U
MOBTOPHO MpoBepeTe.

TemnepaTtypaTta Ha NagUHUKOT € MHOry

HUCKa, HO TeMnepaTypaTa Ha

3aMp3HYBa4voT e cooABeTHa.

« TemnepaTypaTa Ha OA4AenoT 3a fnajewe
€ nocTaBeHa Ha MHOTY HU30K CTEMEH.
>>> [locTaBeTe ja TeMmneparypaTa Ha
o44enoT 3a Nafere Ha NOBUCOK CTENEH
1 NOBTOPHO NpoBepeTe.

XpaHaTa wTo ce YyBa BO (PMOKUTE Ha

oanenoT 3a napekwe e 3aMp3HaTa.

» TemnepaTypaTa Ha OAAENOT 3a fnagewe
€ nocTaBeHa Ha MHOTY HU30K CTEMeH.
>>> [locTaBeTe ja TemnepartypaTa Ha
o44enoT 3a Najere Ha MOBUCOK CTeneH
1 NOBTOPHO NpoBepeTe.

TemnepaTtyparta BO NagunHUKOT UIN

3aMp3HYBa4oT € NpeBUCOoKa.

» Temnepatypata Ha o44ernoT 3a nagewe
€ NocTaBeHa Ha MHOTY BUCOK CTEMEH.
>>> [locTaBkarta 3a Temneparypa Ha
o44enoT 3a nagexe uma BnvjaHme Bp3
TemnepartypaTta BO 044eroT 3a
3amp3HyBame. [loyekajTe goaeka
TemnepartypaTta Ha COOABETHUTE AENOBU
He JOCTUrHe JOBOJTHO HUBO CO
MeHyBah-€e Ha TemnepaTypaTta Ha
nperpagute 3a nagexe nunm
3aMp3HyBaH-E.

» BpatuTe 4ecTto ce oTBOpane unu bune
OTBOPEHW JONTO Bpeme. >>> He
OTBOpAajTe ' BpaTuTe NpeyvecTo.

» BpaTarta moxe ga e nogotBopeHa. >>>
LlenocHo 3aTBOpeTe ja BpaTtaTta.

* lMpownsBogoT Moxebu 6un HeogamHa
NPYIKITyYeH UM BHATpe € CTaBeHa HoBa
XpaHa. >>> OBa e HopmarHo. Ha
Nnpou3BOAOT Ke My Tpeba nogonro Bpeme

3a [a ja JOCTUrHe nocTaBeHaTa
Temneparypa kora HeogamHa o6un
NPUVKIYyYeH UNn Ke ce CTaBu HOBa XpaHa
BHaTpe.

* Moykebun HeogamMHa ce CTaBeHu roneMm
KOMWYUHM TOMNSa XpaHa BO NPOV3BOAOT.
>>> He cTaBajTe Tonna xpaHa Bo
NafNIHKKOT.

Tpecewe nnu byvasa.

+ [NoBplunHaTa He e pamHa unm
n3gpxnuea >>> Ako Npou3BodoT ce
Tpece Kora noreka ro npuaBuxysare,
npunarogeTe rm Horankute 3a ga ro
H6anaHcmpaat npom3BoaoT. VcTo Taka,
nposepeTe Janv nogoT € J0BOSTHO
M3APXIUB 3a Aa ro nogHece
npou3BoaoT.

* Cute paboTun cTaBeHn Ha Npon3BoOA0T
MOXe da npegusBukaat byvasa. >>>
OtcTtpaHeTe 1 cute paboTn CTaBeHW Ha
npon3BoaoT.

* [NponsBogoT npasu ByyaBa of NPOTOK Ha
TEYHOCT, NpCKaH-e UTH.

* PaboTHuTe NpMHUMNM Ha NPOM3BOLOT
BKITydyBaaT Te4YeHuja Ha TEeYHOCT U rac.
>>> OBa e HopMariHO U He e JedekT.

Op npoM3BOJOT ce crnyLia 3ByK Ha

BeTap.

* [Mpon3BOLOT KOPUCTUN BEHTMMATOP 3a
nagewe. OBa e HopMarHo U He e
nedekT.

Wma KoHaeH3aumja Ha BHaTpeLHUTe

SUOO0BM Ha NPOU3BOAOT.

* TonnoTo nnun BNaxHoTo BpemMe Ke ro
3rofieMu NogMp3HyBaHeTO 1
KoHAeH3auujaTta. OBa € HoOpMarsnHo 1 He e
aedexr.

» Bpartute yecto ce oTBOpane unu bune
OTBOPEHU O05ro Bpeme. >>> He
O0TBOpAajTe r'v BpaTUTE NPEYECTO; ako €
OTBOpEHa, 3aTBOpETE ja BpaTaTa.

- BpartaTta moxe ga e nogotBopeHa. >>>
LlenocHo 3aTBopeTe ja BpaTaTta.
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Mma KoHaeH3aumja Ha HapBoOpeLUHOCTa

Ha NPoU3BOAOT UK NoMery BpaTuTte.

* BpemeTo BO okonuHaTa Moxe aa e
BMaXHo, OBa € cocema HopMariHo npu
BNaxHo Bpeme. >>> KoHaeH3auujaTta ke
ce n3rybu kora ke ce Hamanu
BMna)kHOCTa.

BHaTpewHocTa Mupuca nowo.

» [1poM3BOOOT HE Ce YNCTU PeqoBHO. >>>
PenoBHoO yncTeTe ja BHaTpeluHocTa co
CyHrep, Tonna BoAa v rasupaHa soga.

« OppepeHun apxayv n matepuwjany og
nakyBar-aTa MoXxe [Aa npeanssmkaat
Mupusba. >>> KopucteTe gpxayv un
maTepujanu 3a nakysare 6e3 mupusba.

» XpaHaTa ce YyBa BO HE3aTBOPEHMU
cagoBu. >>> YygajTe ja xpaHaTta BO
XEPMETUYKN 3aTBOPEHW CafloBMU.
MwukpoopraHmamm moxe Aa ce npowmpart
0} HEXepMeTWYKN 3aTBOPeHaTa XpaHa u
Aa npeAusBMKaaT now M1upuc.

» OTcTpaHeTe ja cekoja XxpaHa co noMuHaT
pOK Unu pacunaHa xpaHa of,
Npoun3BoAoT.

BpataTa He ce 3aTBOpa.

» [NakyBaraTa CO XxpaHa MOXe Aa ja
6rokmpaat Bpararta. >>> [IpemecTeTe rm
cuTe paboTtu WwTo rv 6riokmpaaT BpaTuTe.

 [NponsBogoT He CTOM BO LieNocHa
ucnpaseHa nonoxba Ha nodoT. >>>
lMpunarogeTe rn HorankuTe 3a Aa ro
BPaMHOTEXMNTE NMPOM3BOAOT.

* NoBpLUMHaTa He € paMHa Unu
ns3gpxnuea >>> [poBepeTte Aanu
noBpLUMHAaTa € pamMHa 1 JOBOSTHO
13gpXnNunBa 3a Aa ro U3apxu
npon3BoOAOT.

MnacTnyHaTa Kopna 3a cBeXa xpaHa e

3arnaBeHa.

* [MpexpaHbeHnTe Npou3Boan MOXe Aa ce
BO KOHTaKT CO FOPHMOT Aen of cmokara.

>>> [NpepacnopeaeTe v npexpaHoeHuTe

npousBoau Bo omokaTa.

TemnepaTypa Ha NOBpLUMHATA Ha

npousBoAoT.

« Moxe fa ce 3abenexu Bucoka
Temneparypa rnomery ABe BpaTu, Ha
CTPaHWYHUTE NaHenu 1 Ha 3agHaTa
NnoBpLUMHa Ha pelueTkaTa gogeka
npon3sodoT pabotn. OBa e HopMmarnHo u
Hema noTtpeba o cepsuc.

BeHTunatopoT npogorkyBa ga paéotm

Kora Ke ce OTBOpM Bparara.

* BeHTnaTopoT MoXe Aa npofdormku Aa
paboTu Kora e OTBOpeHa BpaTaTta Ha
3aMp3HyBaYoT.

AKO Npo6reMoT NPOAOITKN OTKAKO Ke v

crneguTe ynatcTeaTa BO OBOj Aerl,

KOHTaKTMpajTe co BawmoT npogasay unm

oBnacTteH cepsuc. He ce obuaysajte ga ro

nonpasuTe npoussonoT. OBa e HopMarHo.
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OrPAAYBAKE Of1 OArOBOPHOCT

Co Hekow (egHocTaBHU) AedeKTN KpajHMOT
KOPWMCHWK MOXe COOOBETHO a Ce Cnpasu
6e3 aa ce nojaBn 6e36e4HOCHO Npallarke
unn HebesbenHa ynotpeba, nog ycnos Tne
[a ce usBefaT BO paMKUTE Ha rpaHuLmuTeE U
BO COrMacHOCT CO CrieHuTe ynaTcTea
(Bugete ro genot ,CamononpaBka®).
3aT0a, OCBEH aKo He e MoMHaKy OBMNacTeHO
BO genot ,Camononpaska“ nogony,
nonpaekute ke 6uaaT ynaTeHu o
perucTpmpanun npodecroHarnHn ceperucepu
CO uen ga ce n3berHaT 6e3begHOCHM
npobnemu. PernctpupaH npodgecrnoHaneH
cepBucep e npodecroHaneH cepercep
KOMy NMpou3BOAMTENOT My Aan npucTan o
ynaTcTBaTta ¥ CMCOKOT Ha pe3epBHM
[enoBM Ha OBOj NPOU3BOS CMopes,
MeToAUTE OMULLIAHM BO 3aKOHOAABHUTE
akTn cornacHo Oupektusata 2009/125/EC.
Cenak, camo CepBUCHUOT areHT (T.e.
oBIlacTeHu npodecuoHanHu
cepBucepu) Koj MoxeTe ga ro gobuerte
npeky TenedoHCKMOT 6poj HaBeaAeH BO
npupavyHUKOT 3a ynoTpeba/rapaHTHaTa
KapTU4Ka Unu npeKky oBracTeHUoT
npogaBay Moxe Aa o6e3benu cepsuc
cnopepn ycrioBuTe 3a rapaHuuja. 3aToa,
Be n3BecTyBame feka nonpaskuTe of
npocpecnoHanHuTe cepsucepu (Kou He ce
oBnacteHu oa) Whirlpool ke ja noHuwrtar
rapaHumjaTta.

CamononpaBka

KpajH1OT KOpUCHMK MOXe Aa Hanpasu
camoronpaska BO O4HOC CaMo Ha
crnefHVTe pe3epBHU JENOBM: padku Ha
BpaTuTe, LLapK1 Ha BpaTuTe, O1OKK, KOpMnu
U r'yMU Ha BpaTuTe (aXypupaHa nicrta e
poctanHa v Ha https://parts-
selfservice.europeanappliances.com o 1
mapt 2021 roguHa).

Mokpaj Toa, 3a oa ce 06e36ean
6e306eHOCT Ha NPOU3BOAOT U Aa ce
cripeyn pusnKoT OA CepuosHa noespeaa,
cromeHaTaTa camononpaska Tpeba aa ce
M3BpLUM criopen ynaTcTeaTa BO
NpUpaYHUKOT 3a ynoTtpeba 3a
camornonpaBka U Ko ce JoCTanHu Ha
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . 3a

Bawa 6e36eaHoCT, uckny4yete ro
Npou3BOAOT Of CTpyja Npea Aa ce obugete m
CaMOCTOjHO a ce nonpagare.
MonpaBkaTa 1 obuante 3a nonpaeka Ha
KpajHUTe KOPUCHWLIM 3a OEeNOBM KOU He ce
BKITy4€HW BO TAKOB CMUCOK U/UMNN He T
cnepar ynatcteaTa BO NpMpaYvHuKOT 3a
ynotpeba 3a camononpaska unm kou ce
goctanHu Ha https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, moxe
Oa npegussukaat 6e3beaHocHU Nnpobnemu
Koun He ce npunuwysaaT Ha Whirlpool u ke
ja NoHWMWITY rapaHumjaTa Ha NPOM3BOAOT.
3aToa, NpenopaynmBeo e KpajHuTe
KOpUCHUUM Aa ce Bo3apXkat o obuam 3a
N3BpLLYBaH-€ NOMNPaBKM KOW HE Ce HaZBop
O[] COMEHATMOT CMUCOK Ha Pe3epBHU
[enoBu, KOHTaKTMpPajkn BO TakeBu cry4vam
oBMacTeHn NpodecnoHarnHn ceperucepm
UNn perucTpmpaHu npocgecnoHanHm
cepsucepu. Hanpotus, TakBute obuam Ha
KpajHUTE KOPUCHULM MOXe Aa
npeaussukaat 6e3begHocHM npobnemu n
[a ro owtetat nponsBoaoT 1
nocrnenoBaTenHo Aa Npean3BukaaT noxap,
nonnaea, CTPyeH yaap 1 CEPUO3HU NUYHN
nospeaum.

Ha npumep, HO He orpaHuyyBajku ce Ha,
cnegHWTE NOMNpaBky Mopa Aa ce ynartaT o
oBnacTeHn nNpodecrnoHarnHn cepBrcepm
UNn perucTpmpaHmn npogecnoHanHm
cepBuCEpPU: KOMMNPEecop, Koo 3a najeme,
rnmaeHa nro4ya, nro4va 3a MHBepTep, nrnoya
3a eKpaH UTH.
MponsBoguTenoT/npogaBaqoT He MOXe Aa
6uae ooroBopeH Bo HUTY efieH cryyaj kora
KpajHUTE KOPUCHULIM HE To NoYnTyBaat
ropeHaBefeHoTO.

[octanHocTa Ha pe3epBHUOT Aen Ha
dprKnaepoT WTo cTe ro kynune e 10
roavHn. Bo oBoj nepuog, ke buaat
[OCTarnHn opuUrMHanHy pe3epBHnN AenoBu
3a NPaBUINHO PYHKLMOHUPpaH-e Ha
bpwxuaepoT

MvHUManHOTO Tpaeke Ha rapaHuujaTa 3a
dpwKNOEepoT LWTO CTe ro Kynune e 24
mMeceLum.

OBOj Npor3BoS € ONpeMeH Co N3BOP Ha
ocBeTnyBake Of eHepreTckaTta knaca ,G*.
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3BOpOT Ha ocBeTNyBake BO OBOj
npou3sog Tpeba Aa ce 3ameHyBa camo of
CTpaHa Ha npodecuoHarneH cepsucep.
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Najpre procitajte ovaj priru¢nik!

Postovani korisnici,

Hvala Sto ste izabrali ovaj proizvod.

Molimo vas da registrujete svoje proizvode na www.register10.eu

Zelimo da postignete optimalnu efikasnost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je
proizveden uz primenu vrhunske tehnologije. Da biste to postigli, pazljivo procitajte ovaj
prirucnik i svu drugu dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda i sacuvajte istu za.
Obratite paznju na sve informacije i upozorenja u uputstvu za upotrebu. Na taj nacin éete
zastititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati. SaCuvajte uputstvo za
upotrebu. Ne odvajajte ovaj priru¢nik od proizvoda ako Zelite da je predate nekom drugom
licu.

Sledeci simboli se koriste u korisnickom priruéniku i na proizvodu:

Procitajte uputstvo za upotrebu!

[OFEHO]
- E N EHG * % Podaci o modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu mogu se
mEE%E

dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom po
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—3 (*) |dent|f|k.a0|onon.1vbr01u vaseg modela (*) koji se nalazi na oznaci
potro$nje elektricne energije.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

docs.whirlpool.eu/docs
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1 Uputstva za zastitu zivotne sredine

1.1 Odlaganje ambalaze
Ambalaza se moze reciklirati i oznacena je

simbolom recikliranja @

Stoga se razli¢iti delovi ambalaze moraju
odlagati odgovorno i u potpunosti u skladu
sa propisima lokalnih vlasti koji regulisu
odlaganje otpada.

/\1.2  Tehnicke informacije o Bluetooth + Wi-fi-u

Frekvencijski opseg:

2,4 GHz (Wi-Fi ili bluetooth funkcija)

Maks. snaga prenosa:

&lt; 100mW (Wi-Fi ili bluetooth funkcija)

Detalji o softveru:

Quartz_WiFi.XXX

POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O
USAGLASENOSTI:

Ovim Beko Europe Management
S.R.L. izjavljuje da je radio
oprema u skladu sa Direktivom
2014/53/EU.

Kompletan tekst EU izjave o
usaglasenosti dostupan je na
sledecoj internet adresi:https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Ovaj proizvod prikuplja i prenosi
podatke o koris¢enju kada je
povezan sa internetom (npr.

podesSavanja temperature,
trajanje koris¢enja, kodovi
gresakaitd.). U skladu sa
Zakonom o podacima EU
(Uredba EU 2023/2854), imate
pravo pristupa ovim podacima i
upravljanja njima.

Za detalje o tome koji se podaci
prikupljaju, kako se koriste i
kako im se pristupa,
posetite:www.homewhiz.com/eu-data-act-
policy
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http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

2 Vas Frizider
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1 *Podesive police na vratima 2 *Polica za jaja
3 *Polica za boce 4 Nozice
5 Odeljak zamrzivaca 6 *Posuda za led
7 Fioka za povrce 8 Fioka za ¢uvanje u hladnom rezimu
9 *Polica za boce 10 Ventilator
11 Podesiva unutrasnja polica 12 Sijalica za osvetljenje
13 Kontrolna tabla
*Opcionalno: Slike u ovom priru¢niku su proizvod ne sadrzi delove na koje se te
Sematski date i mozda necée u potpunosti slike odnose, informacije se odnose na
odgovarati vasem proizvodu. Ako vas druge modele.
3 Ugradnja
Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna 3.1 Pravo mesto za instalaciju
uputstva“!

Kontaktirajte ovlaséeni servis za instalaciju
proizvoda. Da biste proizvod pripremili za
instalaciju, pogledajte informacije u
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korisnickom priru¢niku i pobrinite se da su

snabdevanje struje i vode u skladu sa

zahtevima. Ako ne postoje, pozovite
elektriCara i vodoinstalatera da bi ih
postavili po potrebi.

+ Proizvod postavite na ravnu povrsinu da
biste izbegli vibracije

+ Proizvod postavite na udaljenosti od
najmanje 30 cm od grejalice, Sporeta i
slicnih izvora toplote i najmanje 5 cm od
elektricnih rerni.

+ Prilikom postavljanja dva frizidera jedan
pored drugog, ostaviti najmanje 4 cm
rastojanja izmedu njih.

+ Drzite proizvod dalje od direktne sunceve
svetlosti i na suvom mestu.

4 Priprema

+ Proverite da li se zastitna komponenta za
razmak sa zadnje strane nalazi na
predvidenom mestu (ako je isporucena
uz proizvod).

3.2 Upozorenje na vruc¢u povrsinu

Na bo¢nim zidovima vaseg proizvoda se
nalaze cevi rashladnog sredstva koje
poboljSavaju rashladni sistem. Vruca

tecnost moze teéi kroz ove povrsine,

uzrokujuci toplotu na bocnim zidovima.
Ovo je normalno i ne zahteva servisiranje.

Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna
uputstva“l

4.1 Koraci za ustedu energije

+ Prilikom stavljanja hrane, ostavite
dovoljno prostora unutar frizidera kako bi
se omogudila adekvatna cirkulacija
vazduha za hladenje.

+ Budu¢i da vruéi i vlazni vazduh nece
direktno prodreti u vas proizvod dok se
vrata ne otvore, vas proizvod ¢e stvoriti
optimalne uslove dovoljne da sacuva
vasu hranu. Pod ovim okolnostima,

funkcije i komponente poput kompresora,

ventilatora, grejaca, odmrzavanja,
osvetljenja, ekrana i tako dalje
funkcionisace u skladu s potrebama uz
potrosnju minimumalne koli¢ine energije.

+ U slu¢aju da postoji viSe opcija, staklene
police moraju biti postavljene tako da
izlazi za vazduh na zadnjem zidu ne budu
blokirani, i po moguénosti tako da izlazi
za vazduh budu ispod staklene police.
Ova kombinacija moze doprineti u
pobolj$anju raspodele vazduha i
energetske efikasnosti.

+ Preporucuje se korisc¢enje donje fioke za
skladistenje.

+ Za optimalne performanse, Kuick
Freezing se moze Koristiti (ako je
dostupno), 24 sata pre stavljanja svezih
namirnica u zamrzivac.

+ U vecini slucajeva, 24 sata je dovoljno za
funkciju brzog zamrzavanja nakon sto se
sveze namirnice stave u zamrzivac.
Nakon nekog vremena, funkcija brzog
zamrzavanja ¢e se automatski
deaktivirati.

+ Kada zamrzavate malu koli¢inu hrane,

funkcija brzog zamrzavanja se moze

deaktivirati nakon nekog vremena kako bi
se osigurala usteda energije.

Postavite hranu kako je prikazano ispod,

drzeci udaljenost od senzora

temperature u rashladnom odeljku. U

sluéaju njihovog kontakta sa senzorom,

potrosnja energije uredaja moze se
povecati.

\_\/
L
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Skladistite hranu u odeljku frizidera ili
odeljku za hladenje u skladu sa

odgovarajuc¢im uslovima skladistenja radi

ustede energije.

4.2 Prva upotreba

Pre upotrebe proizvoda, pobrinite se da su
potrebne pripreme napravljene u skladu sa
uputstvima u odeljku ,Instrukcije o
bezbednosti“i ,Instalacija”“.

Sacekajte najmanje 2 sata pre upotrebe
proizvoda, kako biste osigurali potpunu
efikasnost hladenja.

Ostavite uredaj da radi bez stavljanja
hrane unutra tokom 6 sati, a vrata
uredaja treba da ostanu sto je moguce
zatvorenija.

Promena temperature izazvana
otvaranjem i zatvaranjem vrata tokom
upotrebe proizvoda moze obi¢no dovesti
do kondenzacije na vratima/policama
unutar frizidera i staklenim posudama
smjestenim u proizvodu.

Kada kompresor pocinje da radi Cuce se
zvuk. Normalno je da proizvod proizvodi
buku ¢ak i ako kompresor ne radi, jer se
te€nost i gas mogu kompresovati u
sistemu za hladenje.

Normalno je da prednje ivice proizvoda
budu tople. Ovi delovi su dizajnirani da bi
se zagrevali kako bi se sprecila
kondenzacija

+ Kod nekih modela, panel sa indikatorima

se iskljucuje automatski 1 minut nakon
Sto se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata ili se
pritisne bilo koje dugme.

4.3 Klimatski razred i definicije

Pogledajte klimatski razred na natpisnoj
plocici vaseg uredaja. Jedna od sledecih
informacija je primenljiva na vas uredaj
prema klimatskom razredu.

+ SN: Dugoro¢na umerena klima: Ovaj

rashladni uredaj je dizajniran za upotrebu
na temperaturama okoline izmedu 10 °C i

32°C.
+ N: Umerena klima: Ovaj rashladni uredaj
je dizajniran za upotrebu na

temperaturama okoline izmedu 16°C i 32

°C.

+ ST: Subtropska klima: Ovaj rashladni
uredaj je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline izmedu 16°C i
38°C.

+ T: Tropska klima: Ovaj rashladni uredaj je
dizajniran za upotrebu na temperaturama

okoline izmedu 16°C i 43°C.
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5 KoriS¢enje vaseg uredaja

5.1 Kontrolna tabla proizvoda

OO0
°O oo

8““ %@ °@

°@ >ﬂ3"’ 3"“ %\3“

1 2 3

1. Dugme za iskljucivanje proizvoda @
Kada se ovo dugme pritisne 3 sekunde,
uredaj ulazi u rezim rada kada je iskljucen,
u ovom rezimu frizider ne hladi; ako se
dugme ponovo pritisne 3 sekunde, frizider
pocinje normalan rad, ikona se gasi.

2. Brzo zamrzavanje *
Kada se pritisne taster za brzo hEY)
zamrzavanje, ikonica za brzo zamrzavanje
se prikazuje i funkcija brzog zamrzavanja
Ce biti aktivirana. Temperatura odeljka
zamrzivaCa podeSena je na-27°C. Pritisnite
taster ponovo da biste otkazali funkciju.
Funkcija brzog zamrzavanja automatski ¢e
se otkazati. Da biste zamrzli veliku koli¢inu
sveze hrane, pritisnite taster brzog
zamrzavanja pre stavljanja hrane u
zamrzivac.

3. Dugme za podesavanje
temperature u odeljku zamrzivaca 'CEl
Temperatura je podesena za odeljak

zamrzivaca. Pritiskom tastera, odeljka
zamrzivaCa mozete podesiti na-18,-19, -20,
-21,-22,-23,-24 °C. @

4. Indikator statusa greSke

Ovaj indikator ce biti aktivan kada vas$ frizider
ne moze da adekvatno hladi ili u slu¢aju bilo

kakve greske senzora. E* ce biti prikazano na

indikatoru temperature zamrzivaca, a brojke
1, 2, 3 prikazuju se na indikatoru temperature
odeljka frizidera. Ove brojke informisSu
ovlasceni servis o kvaru. Znak uzvika moze
se prikazati kada unesete vru¢u hranu u
odeljak frizidera ili drZite vrata otvorena duze
vreme. Ovo nije greSka, ovo upozorenje
nestace kad se hrana ohladi ili kad se pritisne
bilo koji taster.

5 6 7 8

5. Podesavanje temperature odeljka 'CEl
frizidera
Omogucava podeSavanje temperature za
odeljak frizidera. Pritiskom na taster,
odeljak frizidera moZe se podesitina 8, 7, 6,
54,3,2i1°C.

e

6. Funkcija Odmor
Da biste aktivirali funkciju odmora, pritisnite
taster 3 sekunde. ReZim rada odmora Ce biti
aktiviran i ikona odmora €e se pojaviti.
Odeljak frizidera nece hladiti aktivno. Odeljak
frizidera nije pogodan za skladiStenje hrane
kada je ova funkcija aktivna. Ostali odeljci ¢e
nastaviti da se hlade u skladu sa
temperaturom podeSenom prethodno.
Pritisnite taster ponovo 3 sekunde da biste

otkazali ovu funkciju.

7. Mod zakljuCavanja tastera )
3 sekunde neprekidno pritisnite i drzite ®
taster za zaklju€avanje. Simbol za
zaklju€avanije tastera svetlii rezim
zaklju€avanja tastera je aktiviran. Dugmad
ne radi dok je aktivan mod zakljuCavanja
tastera. 3 sekunde neprestano pritisnite i
drzite taster za zaklju€avanje tastera.
Simbol za zaklju€avanije tastera se gasi i

rezim zakljuCavanja tastera je deaktiviran.
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*Opcionalno: Prikazane funkcije su opcione,
mogu postojati razlike u obliku i lokaciji u
funkcijama koje se nalaze na indikatorskoj
tabli vaseg uredaja.

8. Taster za bezi¢nu vezu * /’:?\
Ovaj taster koristi se za bezi¢no povezivanje
s vasim uredajem putem mobilne aplikacije
HomeWhiz. Ako se taster pritisne duze
vreme (3 sekunde), simbol beZi¢ne veze na
ekranu/indiktoru ¢e polako zatreptati (u
intervalima od 0,5 sekundi). Veza izmedu
uredaja i kuéne mreze je pokrenuta. Nakon
uspostavljanja bezi¢ne veze sa uredajem,
ikona za bezi¢nu vezu () ¢e svetliti
neprekidno. Nakon pocetnog podesSavanja,
veza se moze aktivirati / deaktivirati
pritiskom ovog tastera. Simbol bezi¢ne veze
Ce treptati brzo (u intervalima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi. Kada
veza postane aktivna, simbol bezi¢ne veze
neprekidno treperi. Ako se veza ne moze
uspostaviti duze vreme, proverite
podesavanje veze i pogledajte odeljak
»Resavanje problema“ u uputstvu za
upotrebu. Koristite aplikaciju HomeVhiz za
beZi¢nu vezu. Koraci za ugradnju opisani su
na aplikaciji tokom ugradnje.

Aplikaciji mozete pristupiti Citaju¢i QR kod
dostupan na nalepnici HomeWhiz na
proizvodu.

Aplikaciju mozete dobiti u App Store-uiliu
Play Store-u za Android uredaje. Za detalje
posetite https://www.homewhiz.com/.

PodeS$avanja temperature mogu se podesiti
izmedu 1-8 °C za odeljak frizidera i izmedu
-24i-18 °C za odeljak zamrzivaca.
Podesive vrednosti temperature mogu
varirati unutar ovih opsega u zavisnosti od
specifikacija proizvoda.

5.2 Cuvanje hrane u vasem uredaju
Cuvanje hrane u odeljku za hladenje
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Cuvajte hranu na razli¢itim mestima u skladu sa njihovim svojstvima:

Hrana

Lokacija

Jaje

Police na vratima

Mlecni proizvodi (puter, sir)

Ako postoji, odeljak sa nultim stepenom (za hranu za
dorucak) / odeljak za hladenje

Voce, povrée i zelenis$

Odeljak za voce-povrce, odeljak za povrée ili;

U odeljku za svjezu hranu, u fioci za povréeiili u
Everfresh+ fioci (ako je dostupna), pod uslovom da je
frizider podesen na temperaturu iznad 5°C

Sveze meso, Zivina, riba, kobasice itd. Kuvana hrana

Ako postoji, odeljak sa nultim stepenom (za hranu za
dorucak) / odeljak za hladenje

Hrana spremna za posluzivanje, upakovani proizvodi,
konzervisane hrane i kisele salate

Gornje police ili polica na vratima

Pic¢a, flase, zacini i grickalice

Police na vratima

Cuvanje hrane u odeljku zamrzivaéa

+ Funkciju brzog zamrzavanja mozete
aktivirati 4-6 sati pre funkcije
zamrzavanja i obaviti brze hladenje.

+ Vruca jela ostavite da dostignu sobnu
temperaturu pre nego $to ih stavite u
odeljak zamrzivaca.

+ Hrana koja se zamrzava mora biti
podeljena na delove prema koli¢ini koja
se konzumira i zamrznuta u odvojenim
pakovanjima.

+ Preporucuje se da hrana bude
zapakovana pre stavljanja u zamrzivac.

+ Da biste sprecili istek vremena
skladistenja, napisite datum
zamrzavanja, vreme i naziv proizvoda na
pakovanju prema vremenima
skladistenja razli¢itih namirnica.

+ Za kratko vreme konzumirajte hranu koju
ste odmrznuli. Odmrznuta hrana se ne
moze ponovo zamrznuti ako nije kuvana.
Nije bezbedno konzumirati ponovo
zamrznutu svezu hranu koju niste skuvali
nakon $to se odmrznula.

+ Dok zamrzavate svezu hranu, nemojte je
dovoditi u kontakt sa ve¢ smrznutom
hranom. U suprotnom, zamrznuta hrana
¢e se odmrznuti.

Cuvanje hrane koja se prodaje zamrznuta

+ Kada ¢uvate hranu, pridrzavajte se
vremenskih perioda navedenih u ovim
uputstvima.

+ Da biste zastitili kvalitet hrane, vremenski
interval izmedu kupovine i skladistenja
neka bude sto kraci.

+ Kupujte smrznutu hranu koja se ¢uva na
-18 °C ili nizim temperaturama.

+ lzbegavajte kupovinu namirnica Cija su
pakovanja prekrivena ledom itd. To znaci
da se proizvod moze delimi¢no
odmrznuti i ponovo zamrznuti.
Temperatura utice na kvalitet hrane.

+ Cuvajte hranu na vreme koje preporuduje
proizvodac. Iz zamrzivaca izvadite samo
koli¢inu hrane koja vam je potrebna.

+ Osim u slucajevima ekstremnih okolnosti
u okruzenju, ako je vas proizvod (u tabeli
sa preporucenim vrednostima) podesen
na navedene zadate vrednosti, namirnice
zadrzavaju svezinu duZe vreme i u
odeljku za sveze proizvode i u
zamrzivacu.

+ Ako je odeljak za svezu hranu podes$en

na nizu temperaturu, sveze voce i povrée

moze biti delimiéno zamrznuto.

Odeljci sa dve zvezdice su pogodne za

prethodno zamrznutu hranu. Tu se mogu

Cuvati sladoled i kockice leda.

+ Zamrzavanje hrane samo u odeljku sa 4
zvezdice.
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Najduze vreme
- . skladistenja
Meso i riba Priprema
(mesec dana)
Snicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izmedu 68
parcadi ili évrstim omotavanjem stre¢-folijom
Peienie Pakovanjem komada mesa u kese za frizider ili ¢vrstim 68
) omotavanjem stre¢-folijom
Kocke U malim komadima 6-8
Teletina Snicla kotleti | Postavlianjem folije izmedu rezanih komada il 8
! omotavanjem stre¢-folijom pojedinacnih parcadi
Kotleti Postavljanjem folije izmedu komada mesa ili 28
omotavanjem stre¢-folijom pojedinacnih komada
Peienie Pakovanjem komada mesa u kese za frizider ili évrstim 48
! omotavanjem stre¢-folijom
Ovcetina Kocke Pakovanjem iseckanog mesa u kesu za frizider ili 28
évrstim omotavanjem stre¢-folijom
Peienie Pakovanjem komada mesa u kese za frizider ili évrstim 812
! omotavanjem stre¢-folijom
Snicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izmedu 8-12
parcadi ili ¢vrstim omotavanjem stre¢-folijom
Mesni Junetina |Kocke U malim komadima 812
esni
proizvodi Kuvano meso Pakovanjem sitnih komada u kesu za frizider 8-12
Mleveno meso Bez zacina, u poravnatim kesama 1-3
Iznutrice (komad) U delovima 1-3
z:lr;nrsgnsana kobasica - Treba je zapakovati ¢ak i ako ima svoje pakovanje. 1-3
Sunka Postavljanjem folije izmedu rezanih kriski 2-3
Piletina i ¢uretina Umotavanjem u foliju 4-6
- Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5 )
Guscetina kg) 4-6
o Patka Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5 26
Zvina | )
ac
Vi Jelen, zec. srndaé Umotavanjem u foliju (delovi ne smeju da prelaze 2,5 kg, 68
T a kosti treba odvojiti)
Slatkovodne ribe
(pastrmka, Saran, zdral, 2
som)
Nemasna riba (brancin, 216
Riba i morski iverak, list) Nakon temeljnog ¢iS¢enja unutrasnjosti i krljusti,
plodovi Masna riba (Bonito, skusa potrebno ih je oprati i osusiti, a delove repa i glave
plava riba, crveni cipal, odrezati po potrebi. 2-4
incuni)
Skoljke Ogigéene i u kesama 46
Kavijar U svojoj ambalazi, u aluminijumskoj ili plasti¢noj posudi 2-3

,Vremena skladistenja navedena u tabeli su
zasnovana na temperaturi skladistenja od
-18°C."
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Najduze
Voce i povrce Priprema vreme
P P skladistenja
(mesec
dana)
Pasulj i boranija Skladistiti prokuvano 3 minuta nakon pranja i rezanja na male 1013
komade
Grasak Skladistiti prokuvano 2 minuta nakon vadenja iz mahuna i pranja 10-12
Kupus Skladistiti prokuvano 1-2 minuta nakon ¢is¢enja 6-8
Sargarepa Skladistiti prokuvano 3-4 minuta nakon ¢is¢enja i rezanja na kriske 12
Paprika Skladistiti pr_okuva_no_2—3 minuta nakon rezanja stabljike, deljenja 8-10
na dva dela i odvajanja semena
Spanaé Skladistiti prokuvano 2 minuta nakon pranja i ¢iS¢enja 6-9
Poriluk Skladistiti prokuvano 5 minuta nakon usitnjavanja 6-8
. Skladistiti prokuvano u malo limunove vode 3-5 minuta nakon
Karfiol s o 10-12
odvajanja li§¢a, rezanje jezgra na komade
Plavi patlidzan Skladistiti prokuvano 4 minuta nakon pranja i rezanja na komade 10-12
od2cm
Bundeva Skladistiti prokuvano 2-3 minuta nakon pranja i rezanja na komade 8-10
od2cm
Pecurka Laganim sotiranjem na ulju i poliveno sa malo limuna 2-3
Kukuruz Ciséenjem i pakovanjem u klipove ili zra 12
Jabuka i kruska Skladistiti prokuvano 2-3 minuta nakon $to ih ogulite i izrezete 8-10
Kajsija i breskva Podelite na pola i izvadite seme 4-6
Jagoda i malina Operite i granatirajte 8-12
Peceno voce Dodajte 10% Seéera u posudu 12
Sljiva, tre$nja, visnja Operite i ocistite stabljike 8-12
,Vremena skladistenja navedena u tabeli su
zasnovana na temperaturi skladistenja od
-18°C."
Mlec¢ni proizvodi Priprema Najduze vreme Uslovi skladistenja

skladistenja (mesec)

Sir (osim feta sira)

Postavljanjem folije

Moze se ostaviti u originalnom
pakovanju ako ¢e se kratkotrajno
6-8 skladistiti. Ako ¢e se dugotrajno

izmedu kriski skladistiti treba ga umotati u
aluminijsku ili plasti¢nu foliju.
Puter, margarin U originalnom pakovanju 6 U originalnom pakovanjuili u

plasti¢nim posudama

,Vremena skladistenja navedena u tabeli su
zasnovana na temperaturi skladistenja od

-18°C."

navedena je na tipskoj etiketi.”
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Odeljak frizidera

Podesavanje

Odeljak zamrzivaca

Podesavanje

Detalji

-20°C 4°C

Ovo je podrazumevano, preporu¢eno
podesavanje. Ovo podesavanje se
preporucuje ako je temperatura
okoline ispod 30°C.

-22ili-24°C 4°C

Ova podesavanja se preporucéuju za
ambijentalne temperature koje
premasuju 30°C.

Brzo zamrzavanje 4°C

Koristite kada Zelite da zamrznete
hranu u kratkom vremenskom
periodu. Kada se ovaj proces zavrsi,
podesavanja proizvoda ¢e se vratiti u
prethodno stanje.

-18°C ili hladnije 2°C

Koristite ova pode$avanja ako
smatrate da odeljak frizidera nije
dovoljno hladan zbog ambijentalne
temperature ili éestog otvaranja
vrata.

Podaci o zamrzivacu

Prema standardima IEC 62552, zamrzivac
mora imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg
prehrambenih artikala na-18°C ili nize
temperature na sobnoj temperaturi od 25°C
u roku od 24 sata na svakih 100 litara
zapremine zamrzivaca.

Prehrambeni artikli mogu biti saCuvani na
duzi period samo naili ispod temperature
od-18 °C.

Mozete odrzati hranu svjezom mjesecima
(u zamrzivacu na ili ispod temperature od
-18 °C).

Prehrambeni artikli koji se zamrzavaju ne
smeju da dodiruju ve¢ smrznutu hranu da bi
se izbeglo parcijalno odmrzavanje.

Povrée treba skuvati i filtrirati vodu da bi se
produzilo vreme skladistenja u smrznutom
stanju. Nakon filtriranja, hranu zatvorite u
hermeticke pakete i odlozite u zamrzivac.
Banane, paradajz, zelena salata, celer,
kuvana jaja, krompir i slicne prehrambene
artikle ne treba zamrzavati. Ukoliko je takva
hrana zamrznuta, to ¢e negativno uticati
samo na nutritivne vrednosti i kvalitet
ishrane. Ne dovodi se u pitanje truljenje
koje bi ugrozilo ljudsko zdravlje.

Stavljanje hrane

Police odeljka zamrzivaca:Razlicite

smrznute namirnice poput mesa, ribe,
sladoleda, povréa itd.

Police frizidera:Prehrambeni artikli u
posudama, tanjuri sa poklopcima i kutije sa
poklopcima, jaja (u zatvorenoj kutiji)

Police na vratima frizidera:Mala i pakirana
hrana ili pi¢e

Ladica:Povrce i voce

Odeljak za svezu hranu:Delikatesa (hrana
za dorucak, mesni proizvodi za kratko
vreme)

5.3 Odeljak za voée i povrée sa
kontrolom vlaznosti
Zahvaljujuci odeljku za voée i povrée u
kojem se kontroliSe vlaznost, voée i povrce
mogu se duze Cuvati u okruzenju sa
idealnim uslovima vlaznosti vazduha.
Pomocu sistema za podesavanje vlaznosti
sa 3 opcije ispred fioke za voce i povrée,
mozete kontrolisati nivo vlaznosti unutra,
zavisno od hrane koju skladistite.
Preporucujemo vam da hranu Cuvate
odabirom opcije za Cuvanje povrc¢a kada
skladistite samo povrée, opcije za pohranu
voca kada skladistite samo voce i opcije za
mesovitu hranu kada skladistite meSovitu
hranu.
Preporucujemo da se povrce i vo¢e ne sme
Cuvati u vrecama kako bi se poboljsalo
vreme skladiStenja hrane i kako bi se bolje
iskoristili sistem kontrole vlaznosti.
Ostavljanje u plasti¢nim kesama dovodi do
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toga da povrce brzo istruli. Preporucujemo
da se narocito krastavci i brokoli ne Cuvaju
u zatvorenim kesama. U situacijama kada
kontakt sa drugim vrstama povrca nije
pozeljan, koristite materijal za pakovanje
kao sto je papri koji ima odredeni nivo
poroznosti u pogledu higijene.

Prilikom postavljanja povréa, tesko i tvrdo
povrée stavite na dno a meko na vrh,
uzimajuci u obzir specificne tezine povréa.
Na stavljajte voce koje ima visoku
proizvodnju etilena, kao $to su kruska,
kajsija, breskva, a narocito jabuka, u isti
odeljak za voce i povrée sa drugim
povréem i voc¢em. Etilen koji izlazi iz ovog
voca moze da dovede do brzeg zrenja i
truljenja drugog voca i povréa.

5.4 Prostor za skladiStenje mleénih
proizvoda
Fioka za skladistenje za hladenje
Fioka za skladistenje za hladenje moze
dostici nize temperature u odeljku za
hladenje. Koristite ovu fioku za delikatesne
proizvode (salama, kobasice, itd.) i mlec¢ne
proizvode koji zahtevaju hladnije uslove
skladistenja ili za meso, piletiinu ili ribu koju
Cete u skorije vreme konzumirati. Nije
pogodno ¢uvati voce i povrée u ovoj fioci.

5.5 Upozorenje na otvorena vrata

Sistem upozorenja na otvorena vrata vaseg
frizidera moze se razlikovati u zavisnosti od
modela.

Verzija 1.;

Ako vrata proizvoda ostanu otvorena
odredeno vreme (izmedu 60 si120 s),
oglasava se zvucni signal upozorenja; u
zavisnosti od modela proizvoda, moze se
prikazati i vizuelni signal upozorenja
(treperenje svetla). Ako zatvorite vrata
uredaja ili pritisnete neko dugme na ekranu
uredaja, ako postoji, zvuk upozorenja ¢e
prestati.

Verzija 2.;

Ako vrata uredaja ostanu otvorena
odredeno vreme (izmedu 60 s i 120 s),
oglasi¢e se upozorenje na otvorena vrata.
Upozorenje na otvorena vrata se oglasava
postepeno. Prvo pocinje da se oglasava
zvucno upozorenje. Nakon 4 minuta, ako
vrata i dalje nisu zatvorena, aktivira se
vizuelno upozorenje (treperenje svetla).
Upozorenje na otvorena vrata ¢e biti
odlozeno na odredeni vremenski period
(izmedu 60 s i 120 s) kada se pritisne bilo
koji taster na ekranu proizvoda, ako postoji.
Tada ¢e postupak ponovo poceti. Kada se
vrata uredaja zatvore, upozorenje na
otvorena vrata Ce biti poniSteno.

5.6 Prostor za skladistenje leda

Posuda za led

Fioka za led omoguc¢ava vam lako uzimanje

leda iz frizidera.

Koriséenje fioke za led

1. lzvadite fioku za led iz odeljka
zamrzivaca.

2. Napunite fioku za led vodom.

3. Vratite fioku za led u odeljak
zamrzivaca. Led ¢e biti spreman nakon
otprilike dva sata.

4. Izvadite fioku za led iz odeljka
zamrzivaca i lagano je nagnite preko
posude u koju ¢ete servirati led. Led ¢e
se lako prebaciti u posudu za
serviranje.
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5.7 Drzac za jaja

Drzac za jaja mozete postaviti na police na
vratima ili unutar proizvoda po zelji.

6 Odrzavanje i ¢iS¢enje

Ako drzac za jaja treba postaviti na policu

unutar proizvoda, preporucujemo da

odaberete hladnije donje police.

+ Nikada ne stavljajte drzac za jaja u
odeljak zamrzivaca.

Prvo procitajte ,Bezbednosna uputstva“!

« Iskljucite uredaj iz uticnice pre Cisc¢enja.

+ Prasinu na ventilacionoj reSetki na
zadnjoj strani proizvoda treba uklanjati
(bez otvaranja poklopca) najmanje
jednom godisnje. Ciséenje treba obaviti
suvom krpom.

+ Pazite da voda ne ude u kuciste lampe i
druge elektricne delove.

+ Ocistite vrata vlaznom krpom. Uklonite
sav sadrzaj da biste izvadili vrata i police
karoserije. Podignite police na vratima
nagore da biste ih uklonili. Nakon
CiSc¢enja i susenja, vratite ih na mesto od
vrha do dna.

+ Nikada ne koristite vodu koja sadrzi hlor
ili sredstva za ¢iSc¢enje za Ciscenje
spoljne povrsine proizvoda ili hromiranih
delova. Hlor izaziva rdu na ovim vrstama
metalnih povrsina.

+ Da biste sprecili da se otisci na
plasticnom delu ljuste ili deformisu,
nemojte koristiti oStre, abrazivne alate,
sapun, sredstva za ¢iSéenje domadinstva,
deterdzente, benzin, sredstvo za poliranje
itd. Za CiSc¢enje koristite meku krpu sa
mlakom vodom i osusite.

+ U proizvodima bez tehnologije No Frost;
kapljice vode i debljina mraza do jednog
prsta ¢e se formirati na zadnjem zidu
rashladnog odeljka. Nemojte ga Cistiti i
apsolutno nemojte nanositi ulje ili slicne
supstance.

+ Za Ciscenje spoljasnje povrsine
proizvoda koristite samo blago vlaznu
krpu od mikrovlakana. Sunderi i druge
vrste krpa za CiSéenje mogu izazvati
ogrebotine.

+ Da biste ocistili unutrasnje povrsine
proizvoda, operite sve uklonjive delove
blagim rastvorom sapuna, vode i sode
bikarbone. Temeljno isperite i potpuno
osusite. SprecCite da voda ude u svetla i
kontrolnu tablu.

+ Nemaoijte koristiti sirée, alkohol za trljanje
ili druga sredstva za CiSc¢enje na bazi
alkohola na unutrasnjim povrsinama.

Spoljasnje povrsine od nerdajuceg

celika

Koristite neabrazivno sredstvo za CiS¢enje

od nerdajucéeg celika i nanesite ga mekom

krpom bez dlacica. Za poliranje, nezno
obrisite povrsinu krpom od mikrovlakana
navlazenom vodom i koristite suvu podlogu
za poliranje. Uvek pratite zrno nerdajuceg

Celika.

Sprecavanje losih mirisa

U proizvodnji vaseg proizvoda ne koriste se

supstance koje bi mogle izazvati neprijatan

miris. Medutim, neprijatni mirisi mogu
nastati usled nepravilnog skladistenja
hrane i neadekvatnog cis¢enja unutrasnje
povrsine proizvoda.

+ Da biste sprecili ovaj problem, Cistite
sodom bikarbonom svakih 15 dana.

+ Cuvajte hranu u zape¢aéenim posudama,
jer mikroorganizmi oslobodeni iz
otvorene hrane mogu izazvati loSe
mirise.

+ Nikada ne skladistite hranu kojoj je
istekao rok trajanja ili pokvarenu hranu u
proizvodu.

Zastita plasti¢nih povrsina

Ako se ulje izlije na plasticne povrsine,

odmah ih ocistite toplom vodom, jer ulje

moze ostetiti povrsinu.

SR/ 57



7 ResSavanje problema

Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna
uputstva“l

Proverite ovu listu pre nego $to kontaktirate

servis. Na taj nacin ¢ete ustedeti vreme i
novac. Ova lista ukljucuje Ceste zalbe koje
se ne odnose na neispravnu izradu ili
materijale. Odredene karakteristike
pomenute ovde mozda se ne odnose na
vas proizvod.

Ako problem i dalje postoji nakon sto ste

slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se

prodavcu ili ovlastenom servisu. Ne
pokusSavajte da popravite uredaj.

Frizider ne radi.

+ Utika¢ za napajanje nije u potpunosti
utaknut. >>> Ukljucite ga tako da je
potpuno utaknut u uti¢nicu.

+ Osigurac spojen na uti¢nicu koja napaja
proizvod ili glavni osigurac je pregoreo.
>>> Proverite osigurac.

Kondenzacija na bo€nom zidu
rashladnog prostora (VISESTRUKA
ZONA, KONTROLA HLADENJA i FLEXI
ZONA).

* Vrata se precCesto otvaraju. >>> Vodite
raCuna da vrata proizvoda ne otvarate
precesto.

+ Okolina je previse vlazna. >>> Ne
ugradujte uredaj u okruzenjima sa
velikom vlazno$éu vazduha.

+ Hrana koja sadrzi tecnost se Cuva u
nezatvorenim posudama. >>> Drzite
hranu koja sadrzi tec¢nost u zatvorenim
posudama.

+ Vrata proizvoda ostaju otvorena. >>> Ne

ostavljati vrata frizidera otvorena na duze

vremenske periode.

+ Termostat je podesen na veoma nisku
temperaturu. >>> Podesite termostat na
odgovarajuc¢u temperaturu.

Kompresor ne radi.

+ U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
izvlacenja utikaca i ponovnog
ukljucivanja, pritisak gasa u sistemu za
hladenje proizvoda nije izbalansiran, sto
aktivira termic¢ku zastitu kompresora.

Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti nakon
otprilike 6 minuta. Ako se proizvod ne
pokrene ponovo nakon ovog perioda,
kontaktirajte servis.

+ Odmrzavanije je aktivirano. >>> Ovo je
normalno za proizvod s potpuno
automatskim odmrzavanjem.
Odmrzavanje se vrsi periodi¢no.

+ Proizvod nije priklju¢en. >>> Uverite se da
je kabl za napajanje ukljucen.

+ PodeSavanje temperature je netacno. >>>
Izaberite odgovaraju¢u temperaturu.

+ Nestalo je struje. >>> Proizvod ¢e
nastaviti da radi normalno kada se
napajanje opet uspostavi.

Zvuk frizidera tokom rada se pojac¢ava

tokom upotrebe.

+ Radni uc¢inak proizvoda moze da varira u
zavisnosti od promena temperature
okoline. To je normalno i nije kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.

+ Novi proizvod moze biti veéi od
prethodnog. Veci proizvodi ¢e trajati
duze.

+ Sobna temperatura moze biti visoka. >>>
Proizvod ¢e normalno raditi duze vreme
na viSoj sobnoj temperaturi.

+ Proizvod je mozda nedavno bio uklju¢en
ili je unutra stavljena nova hrana. >>>
Proizvodu ¢ée trebati viSe vremena da
dostigne podesenu temperaturu kada je
nedavno ukljucen ili ako se unutra stavi
nova namirnica. To je normalno.

+ U proizvod su mozda nedavno stavljene
velike koli¢ine tople hrane. >>> Ne
stavljajte toplu hranu u proizvod.

+ Vrata su se Cesto otvarala ili su bila
otvorena duze vreme. >>> Topli vazduh
koji se kre¢e unutra ¢e prouzrokovati da
proizvod radi duze. Ne otvarajte vrata
precesto.

+ Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mogu biti
otvorena. >>> Proverite da li su vrata
potpuno zatvorena.
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+ Proizvod je mozda podesSen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na visi stepen i sacekajte da proizvod
dostigne podesenu temperaturu.

+ Aparat za pranje vrata hladnjaka ili
zamrzivaCa moze biti prljav, istroSen,
pokvaren ili nije pravilno postavljen. >>>
Ocistite ili zamenite zaptivku. OSteceni/
istroSeni aparat za pranje vrata ¢e
prouzrokovati da proizvod radi duze
vreme kako bi se oCuvala trenutna
temperatura.

viSe vremena da dostigne podesenu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
ako se unutra stavi nova namirnica.

U proizvod su mozda nedavno stavljene
velike koli¢ine tople hrane. >>> Ne
stavljajte toplu hranu u proizvod.

Tresenje ili buka.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska,

ali temperatura zamrzivaé je adekvatna

« Temperatura zamrzivaca je podeSena na

veoma nizak stepen. >>> Podesite

temperaturu u zamrzivacu na visi stepen .

i ponovo proverite.

Temperatura frizidera je veoma niska, ali

temperatura zamrzivaca je adekvatna.
+ Temperatura odeljka frizidera je
podeSena na veoma nizak stepen. >>>

V4

Podesite temperaturu odeljka friziderana

visi stepen i ponovo proverite.
Namirnice koje se ¢uvaju u fiokama
odeljka frizidera su zamrznute.
+ Temperatura odeljka frizidera je
podeSena na veoma nizak stepen. >>>

Povrsina nije ravna ili izdrzljiva >>> Ako
se proizvod trese kada se polako pomeri,
podesite postolja da biste nivelisali
proizvod. Takode proverite da li je
podloga dovoljno izdrzljiva da drzi
proizvod.

Bilo koji predmet postavljen na proizvod
moze izazvati buku. >>> Uklonite sve
predmete postavljene na proizvod.
Proizvod proizvodi buku te¢nosti,
prskanja itd.

Principi rada proizvoda uklju¢uju protok
teCnosti i gasa. >>> To je normalno i nije
kvar.

proizvoda se €uje zvuk vetra.

Proizvod koristi ventilator za proces
hladenja. To je normalno i nije kvar.

Na unutrasnjim zidovima proizvoda
dolazi do kondenzacije.

Podesite temperaturu odeljka frizidera na

visi stepen i ponovo proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivacu je

previsoka.

+ Temperatura odeljka frizidera je
podeSena na veoma visok stepen. >>>
PodeSavanje temperature u odeljku
frizidera utiCe na temperaturu u
zamrzivacCu. SacCekajte dok temperatura
relevantnih delova ne dostigne dovoljan
nivo promenom temperature u odeljku
frizidera ili zamrzivaca.

* Vrata su se Cesto otvarala ili su bila
otvorena duze vreme. >>> Ne otvarajte
vrata precesto.

+ Vrata su mozda odskrinuta. >>> Potpuno

zatvorite vrata.

Vruce ili vlazno vreme ¢Ce povecati
zaledivanje i kondenzaciju. To je
normalno i nije kvar.

Vrata su se Cesto otvarala ili su bila
otvorena duze vreme. >>> Ne otvarajte

vrata preCesto; ako su otvorena, zatvorite

vrata.
Vrata su mozda odskrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

Javlja se kondenzacija na spoljasnjosti
proizvoda ili izmedu vrata.

+ U okolini moze biti vlaznosti, to je sasvim

V4

normalno po vlaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ¢e nestati kada se smaniji
vlaznost.

unutrasnjosti se ose¢a neugodan

miris.

+ Proizvod je mozda nedavno bio ukljucen
ili je unutra stavljena nova hrana. >>>To

je normalno. >>> Proizvodu ¢e trebati
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+ Odredene posude i materijali za

pakovanje mogu izazvati neugodan miris.

>>> Koristite posude i materijale za
pakovanje bez mirisa.

+ Hrana je stavljena u nezatvorene posude.

>>> Drzite hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi se mogu
Siriti iz nezapecacenih namirnica i
izazvati lo$ miris.

+ Uklonite svu hranu kojoj je istekao rok ili
pokvarenu hranu iz proizvoda.

Vrata se ne zatvaraju.

+ Pakovanja sa hranom mozda blokiraju
vrata. >>> Premestite sve artikle koji
blokiraju vrata.

+ Proizvod ne stoji u potpuno uspravhom
polozaju na podlozi. >>> Podesite
postolje da izniveliSete proizvod.

+ Povrsina nije ravna ili izdrzljiva >>>
Uverite se da je povrsSina ravna i dovoljno
izdrzljiva da drzi proizvod.

Odeljak za voce i povrce se zaglavio.

+ Namirnice mozda dodiruju gornji deo
fioke. >>> Preslozite namirnice u fioci.

Temperatura na povrsini proizvoda.

+ Visoka temperatura se moze primetiti
izmedu dvoje vrata, na bo¢nim plo¢ama i
na zadnjoj povrsini dela gde su reSetke
dok se vas proizvod koristi. Ovo je
normalno i ne zahteva servisiranje.

Ventilator nastavlja da radi kada se vrata

otvore.

+ Ventilator moze nastaviti da radi kada su
vrata zamrzivaca otvorena.

Ako problem i dalje postoji nakon Sto ste

slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se

prodavcu ili ovlastenom servisu. Ne

pokus$avajte da popravite uredaj. To je

normalno.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

Krajnji korisnik moZe na neke (jednostavne)
kvarove na adekvatan nacin resiti bez
ikakvog sigurnosnog problema ili nesigurne
upotrebe, pod uslovom da se to izvrSi u
granicama i u skladu sa sledeéim
uputstvima (pogledajte odeljak ,Popravka
obavljena li¢no”).

Prema tome, ukoliko drugacije nije
dozvoljeno u odeljku ,Popravka obavljena
licno” u nastavku, popravke ¢e biti upucene
registrovanim profesionalnim serviserima
kako bi se izbegli sigurnosni problemi.
Registrovani Profesionalni serviser je
profesionalni serviser kome je proizvodac
odobrio pristup uputstvima i spisku
rezervnih delova ovog proizvoda prema
metodama opisanim u zakonodavnim
aktima shodno Direktivi 2009/125/EZ.
Medutim, samo servisni agent (ij.
Ovlasceni profesionalni serviseri) do kog
mozete doci putem telefonskog broja
navedenog u korisnickom prirucniku /
garantnom listu ili preko vaseg ovlaséenog
prodavca moze pruziti uslugu koja
zadovoljava uslove garancije. Stoga,
imajte na umu da popravke profesionalnih
servisera (koje Whirlpool nije odobrio)
ponistavaju garanciju.

Popravka obavljena licno

Krajnji korisnik moze da izvrsi
samopopravku iskljucivo za sledec¢e
rezervne delove: rucke za vrata, Sarke na
vratima, police, korpe i zaptivke za vrata
(azurirana lista je takode dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
marta 2021.).

Stavise, da bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprecio rizik od ozbiljnih
povreda, pomenuta popravka obavljena
licno treba da se obavi prema uputstvima u
korisni¢kom priru¢niku za popravku
obavljenu liéno koja su dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Iz

sigurnosnih razloga iskljucite proizvod iz
napajanja pre pokusaja bilo kakvog
popravljanja.

Popravke i pokusaji popravke od strane
krajnjih korisnika za delove koji nisu na
datoj listi i/ili se ne pridrzavaju uputstava u
korisniCkim priru¢nicima za popravu
obavljenu li¢no ili koja su dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, mogli
bi pokrenuti sigurnosna pitanja koja se ne
mogu pripisati odgovornosti kompanije
Whirlpool, a koja ¢e ponistiti garanciju za
proizvod.

Zbog toga se toplo preporucuje da se
krajnji korisnici uzdrze od pokusaja
popravke koja nije u skladu sa pomenutom
listom rezervnih delova, kontaktirajuéi u
takvim slu¢ajevima ovlaséene
profesionalne servisere ili registrovane
profesionalne servisere. Naprotiv, takvi
pokusaji krajnjih korisnika mogu izazvati
bezbednosne probleme i ostetiti proizvod i
posledi¢no izazvati pozar, poplavu, strujni
udar i ozbiljne telesne povrede.

Kao primer, ali ne ograni¢avajuci se na
sledece, za popravke sledec¢eg moraju se
kontaktirati ovlas¢eni profesionalni
serviseri ili registrovani profesionalni
serviseri: kompresor, kolo za hladenje,
glavna ploca, inverterska ploca, ploca
ekrana itd.

Proizvodac¢/prodavac ne moze biti
odgovoran ni u kom slucaju kada krajnji
korisnici ne postupe u skladu sa gore
navedenim.

Dostupnost rezervnih delova za frizider koji
ste kupili je 10 godina. Tokom ovog
perioda, originalni rezervni delovi bi¢e
dostupni kako bi frizider ispravno
funkcionisao.

Garancija na frizider koji ste kupili traje
minimalno 24 meseca.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetskom klasom G.
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Dozvoljeno je da izvor osvetljenja u ovom
proizvodu menjaju samo Profesionalni
serviseri.
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Lees eerst deze handleiding!

Beste klant,

Hartelijk dank voor uw keuze van dit product.

Registreer uw producten op www.register10.eu

Wij willen dat u kunt genieten van een optimale efficiéntie van dit hoogwaardige product
dat is vervaardigd met de nieuwste technologische snufjes. Lees hiervoor deze handleiding
en alle andere documentatie zorgvuldig voor u het product in gebruik neemt.

U moet alle informatie en waarschuwingen omvat in deze handleiding naleven. Zo be-
schermt u zichzelf en uw product tegen eventuele gevaren. Bewaar de handleiding. U moet
deze handleiding meegeven met het product als u het aan iemand anders doorgeeft.

De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding en op het product:

[OFEHO]
- E N EHG * % De informatie over het model zoals opgeslagen in de productdata-

bank is beschikbaar op de volgende website waar u kunt zoeken op
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*) | de ID van het model (*) die vermeld staat op het typeplaatje.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

Lees de handleiding.

docs.whirlpool.eu/docs
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1 Milieurichtlijnen

1.1 Verwijdering van het verpak-
kingmateriaal

Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar en
is gemarkeerd met het recycling symbool

@)

De verschillende onderdelen van de verpak-
king moet dus op verantwoorde wijze wor-
den verwijderd, volledig conform met de lo-
kale regelgeving met betrekking tot afval-
verwijdering.

ALZ Technische informatie over Bluetooth + Wi-Fi

Frequentieband:

2,4 GHz (Wi-Fi- of bluetooth-functie)

Max. Overdragend vermogen:

&It; 100mW (Wi-fi of bluetooth functie)

Softwaregegevens:

Quartz_WiFi.XXX

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMI-
TEITSVERKLARING:

Hierbij verklaart Beko Europe
Management S.R.L.de dat de ra-
dioapparatuur voldoet aan Richt-
lijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is be-
schikbaar op het volgende inter-
netadres:https://docs.emeaap-
pliance-docs.eu

Dit product verzamelt en ver-
zendt gebruiksgegevens wan-
neer het is verbonden met inter-

net (bijv. temperatuurinstellin-
gen, gebruiksduur, foutcode-
setc.). In overeenstemming met
de EU-gegevenswet (Verorde-
ning EU 2023/2854) hebt u recht
op toegang tot en beheer van
deze gegevens.

Ga voor meer informatie over
welke gegevens worden verza-
meld, hoe deze worden gebruikt
en hoe u er toegang toe kunt krij-
gen naariwww.homewhiz.com/eu-data-act-

policy
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2 Uw koelkast

1341 =

11 < L_ o H

9 * 4 — [

6"«

5 4

4
1 * Verstelbaar deurvak 2 *Eierplank
3 *Flessenplank 4 Voetjes
5 Vriesvak 6 *|Jscontainer
7 Groentelade 8 Chillopslaglade
9 *Flessenplank 10 Ventilator
11 Verstelbare deurvakken 12 Lamp
13 Bedieningspaneel
*Optioneel: De afbeeldingen in deze ge- uw product. Als de betrokken vakken niet
bruikshandleiding zijn schematisch en aanwezig zijn in uw product verwijst de in-
stemmen mogelijk niet exact overeen met formatie naar andere modellen.

3 Installatie

Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!
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3.1 Correcte locatie voor de instal-
latie

Neem contact op met de geautoriseerde

service voor de installatie van het product.

Om de installatie van het product voor te

bereiden, verwijzen wij u naar de informatie

in de handleiding. Zorg ervoor dat de elek-

trische en watervoorzieningen correct zijn

uitgevoerd. Zo niet moet u een elektricien

en loodgieter aanspreken om de voorzienin-

gen correct uit te voeren.

+ Plaats het apparaat op een vlakke onder-
grond om trillingen te vermijden

+ Plaats het product minimum 30 cm ver-
wijderd van de radiator, het fornuis en ge-
lijkaardige warmtebronnen en minimum
5 cm van elektrische ovens.

+ Als u twee koelers naast elkaar plaatst,
moet u minimum 4 cm afstand laten tus-
sen beide toestellen.

4 Voorbereiding

+ Stel het product niet bloot aan direct zon-
licht en bewaar het in een droge plaats.

+ Controleer of het tussenruimte beveili-
gingsonderdeel met de muur achteraan
aanwezig is (indien geleverd met het pro-
duct).

3.2 Waarschuwing voor heet opper-
viak

De zijwanden van uw product zijn uitgerust
met koelmiddelleidingen om het koelsys-
teem te verbeteren. Vloeistof onder hoge
druk kan door deze oppervlakken stromen
en hete oppervlakten veroorzaken op de zij-
wanden. Dit is normaal en vereist geen in-
terventie van het onderhoudspersoneel.

Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!

4.1 Wat u kunt doen om energie te

besparen

« Wanneer u etenswaren in de koelkast
plaatst, moet u voldoende ruimte laten
om een goede luchtcirculatie mogelijk te
maken in de koelkast.

+ Aangezien warme en vochtige lucht niet
rechtstreeks zullen doordringen in uw
product als de deuren niet worden geo-
pend zal uw product optimaal werken in
omstandigheden die voldoen om uw
etenswaren te beschermen. Onder deze
omstandigheden werken functies en on-
derdelen zoals de compressor, ventilator,
het verwarmingselement, ontdooien, ver-
lichten, weergave, etc. in overeenstem-
ming met de behoeften om zo weinig mo-
gelijk energie te verbruiken.

+ Als er meerdere opties zijn, moeten de
glazen platen zodanig worden geplaatst
dat ze de luchtuitlaten op de achterwand
niet zijn geblokkeerd. De luchtuitlaten
moeten bij voorkeur onder de glazen pla-

ten blijven. Deze combinatie kan bijdra-
gen tot de luchtcirculatie en energie-effi-
ciéntie.

+ Het is ten zeerste aangeraden de onder-
ste lade te gebruiken om etenswaren te
bewaren.

+ Voor optimale prestaties kan Snel invrie-
zen worden gebruikt (indien beschik-
baar), 24 uur voor het plaatsen van vers
voedsel in de vriezer.

+ In de meeste gevallen is 24 uur voldoen-
de voor de Snel invriezen-functie nadat
vers voedsel in de vriezer is geplaatst. Na
enige tijd wordt de Snel invriezen-functie
automatisch gedeactiveerd.

+ Bij het invriezen van een kleine hoeveel-
heid voedsel kan de Snel invriezen-func-
tie na enige tijd worden gedeactiveerd
om energiebesparing te garanderen.

+ Plaats de etenswaren zoals hieronder
aangegeven, waarbij u afstand houdt van
de temperatuursensor van het koelvak.
Als ze in contact komen met de sensor
kan het energieverbruik van het apparaat
stijgen.
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+ Een geluidssignaal weerklinkt wanneer
de compressor wordt ingeschakeld. Het
is normaal dat het product lawaai maakt,
zelfs als de compressor is ingeschakeld,
aangezien vloeistof en gas kan worden
samengedrukt in het koelsysteem.

+ Het is normaal dat de voorzijden van het

product warm zijn. Deze zones zijn ont-

worpen om op te warmen en condensatie
te

In sommige modellen schakelt het indi-

catorpaneel automatisch uit 1 minuten

nadat de deur sluit. Ze wordt opnieuw in-
geschakeld wanneer de deur geopend
wordt of een toets ingedrukt wordt.

\_\/
L

NL

+ Bewaar voedsel in het koel- of chillvak .
volgens de juiste opslagcondities om
energie te besparen.

4.2 Eerste gebruik

Voor u uw product in gebruik neemt, moet u
ervoor zorgen dat u de nodige voorbereidin-
gen treft in overeenstemming met de in-

structies vermeld in de “Veiligheidsinstruc- 4.3 Klimaatklasse en definities

ties” en “Installatie” secties.

Wacht minimaal 2 uur voordat u het pro-
duct bedient, om de volledige efficiéntie
van koeling te garanderen.

Schakel het product in zonder etenswa-
ren en laat het werken gedurende 6 uur.
De deur van het product moet gesloten
blijven.

De temperatuurwijzigingen die worden
veroorzaakt door het openen en sluiten
van de deur tijdens het gebruik van het
product zullen in normale omstandighe-
den resulteren in de vorming van conden-
satie op de deur/laden en het glas dat in
het product wordt geplaatst.

Raadpleeg de klimaatklasse op het type-
plaatje van uw apparaat. Eén van de onder-
staande situaties is van toepassing op uw
apparaat naargelang de klimaatklasse.”

+ SN: Lange termijn gematigd klimaat: Dit
koelapparaat is ontworpen voor gebruik
bij een omgevingstemperatuur tussen 10
°Cen 32 °C.

+ N: Gematigd klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 32 °C.

+ ST: Subtropisch klimaat: Dit koelapparaat

is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 38°C.
+ Tel.: Tropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 43°C.
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5 Het gebruik van uw apparaat

5.1 Bedieningspaneel van het product

O- & < | od-Hd

% @ ®E = QC ﬁgm Sm %\gm

1 2 3

1. Product Uit-knop
Als deze knop gedurende 3 seconden wordt

ingedrukt, schakelt het apparaat over op de
Uit-modus. In deze modus koelt de koelkast
niet af. Als de knop

opnieuw 3 seconden wordt ingedrukt, her-
vat de koelkast de normale werking.

2. Snel-invriezen ;’Ii—"'\)

Als de Snel-invriezen toets wordt ingedrukt,
licht het Snel-invriezen pictogram op en
wordt de Snel-invriezen functie ingescha-
keld. De temperatuur van het vriesvak is in-
gesteld op -27 °C. Druk opnieuw op deze
toets om de functie te annuleren. De snel
invriezen functie wordt automatisch
uitgeschakeld na een tijdje. Als u een grote
hoeveelheid verse etenswaren moet
invriezen, drukt u op de Snel-invriezen toets
voor u etenswaren in het vriesvak plaatst.

3. Knop Temperatuurinstellings EI
vriesvak ‘C

De temperatuur is ingesteld voor het vries-
vak. Als u de toets indrukt, kan de tempera-
tuur van het vriesvak worden ingesteld op
-18,-19,-20,-21,-22,-23 en -24 °C.

5 6 7 8

4. Foutstatus indicator

Deze indicator schakelt in de uw koelkast
onvoldoende koelt of in het geval van een
sensorfout. “E” verschijnt op de tempera-
tuurindicator van de diepvriezer en cijfers
zoals “1,2, 3 verschijnen op de temperatuur-
indicator van het koelvak. Deze cijfers bieden
de geautoriseerde dient informatie over de
fout. Er verschijnt een uitroepteken als u
warme etenswaren in het vriesvak hebt ge-
plaatst of als de deur langdurig open wordt
gelaten. Dit is geen fout; deze waarschuwing
verdwijnt wanneer de etenswaren afkoelen of
wanneer een toets wordt ingedrukt.

5. Koelvak temperatuurinstelling CE
Biedt de mogelijkheid de temperatuur in te
stellen voor het koelvak. Als u de toets in-
drukt, kan de temperatuur van het koelvak
worden ingesteld op 8,7, 6,4, 3,2en 1°C.
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6. Vakantiefunctie >q'\j:a‘
Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de
vakantiefunctie te activeren. De vakantie-
modus wordt ingeschakeld en het vakantie-
pictogram licht op. Alle pictogrammen op de
koelvak temperatuurindicator schakelen uit
en het koelvak koelt niet actief. Wanneer
deze functie wordt ingeschakeld, is het niet
aanbevolen voedingswaren te bevaren in het
koelvak. De andere vakken blijven afkoelen
volgens hun ingestelde temperatuur. Druk
opnieuw op de toets gedurende 3 seconden
om deze functie te annuleren.

O
7. Toetsenvergrendeling modus S“‘
Houd de toetsvergrendeling opnieuw inge-
drukt gedurende 3 seconden. Het toetsen-
vergrendelingssymbool licht op en de toet-
envergrendelingsmodus wordt ingescha-
keld. De knoppen werken niet als de toet-
senbordvergrendeling ingeschakeld is. Houd
de toetsvergrendeling opnieuw gedurende 3
seconden ononderbroken ingedrukt. Het
toetsenvergrendelingssymbool gaat uit en
de toetsenvergrendelingsmodus wordt
uitgeschakeld.

*Optioneel: De weergegeven functies zijn
optioneel; er kunnen'verschillen zijn in de
vorm en de locatie van de functies op het
indicatorpaneel van uw apparaat.

~—
8. Draadloos toets * %

Deze toets wordt gebruikt om een draadloze

verbinding te maken met uw apparaat via de
HomeWhiz mobiele app. Wanneer de toets
langdurig wordt ingedrukt (3 seconden),
begint het draadloze verbindingssymbool
langzaam te knipperen op het scherm/de
indicator (in intervallen van 0,5 seconde). De
link tussen het apparaat en het thuisnetwerk
wordt gestart. Als de draadloze verbinding
tot stand is gebracht, brandt het draadloze
verbinding pictogram ononderbroken. Na de
aanvankelijke instelling kan de verbinding
worden in/uitgeschakeld door deze knop in
te drukken. Het draadloze netwerk pictogram
knippert snel (met een interval van 0,2
seconden) tot de verbinding tot stand is
gebracht. Wanneer de verbinding actief is,
knippert het draadloze verbindingssymbool
ononderbroken. Als de verbinding niet tot
stand kan worden gebracht gedurende een
lange periode moet u uw
verbindingsinstellingen controleren en het
hoofdstuk “Probleemoplossing” raadplegen
in de handleiding. Gebruik de Home-Whiz
app voor de draadloze

verbinding. De installatiestappen worden
beschreven in de app tijdens de installatie. U
krijgt toegang tot de app door de QR-co-de te
lezen op het HomeWhiz label op het product.
De app is beschikbaar in de App Store of via
de Play Store voor Android apparaten. Voor
meer informatie verwijzen wij u naar https://
www.homewhiz.com/.

Temperatuurinstellingen kunnen worden in-
gesteld tussen 1-8 °C voor het koelcompar-
timent en tussen -24 en -18 °C voor het
vriescompartiment. Instelbare temperatuur-
waarden kunnen binnen deze bereiken vari-
éren, afhankelijk van de productspecifica-
ties.

5.2 Etenswaren opslaan in uw pro-
duct
Etenswaren bewaren in het koelvak
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Etenswaren moeten worden bewaard op uiteenlopende plaatsen op basis van hun eigenschappen:

Etenswaren

Locatie

Eieren

Deurvak

Zuivelproducten (boter, kaas)

Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak/chill-
vak

Fruit, groenten en salade

Fruit-groentevak, crisper of

In het vers voedselcompartiment, in de groentelade of
de Everfresh+ lade (indien beschikbaar), op voorwaar-
de dat de koelkast is ingesteld op een temperatuur
boven 5 °C

Vers vlees, gevogelte, vis, worsten, etc. Bereide etenswaren

Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak/chill-
vak

Kant en klare etenswaren, verpakte producten, conserven en
gepekelde producten

Bovenste vakken of deurvakken

Drank, flessen, kruiden en snacks

Deurvak

Etenswaren bewaren in het vriesvak

+ U kunt de Snel invriezen functie 4-6 uur
gebruiken voor het invriezen om sneller
af te koelen.

+ Laat bereide maaltijden afkoelen tot ka-
mertemperatuur voor u ze in de vriesvak
plaatst.

+ De etenswaren die u wilt invriezen moe-
ten worden onderverdeeld in porties naar-
gelang de hoeveelheid die u zult gebrui-
ken en ze moeten worden ingevroren in
afzonderlijke verpakkingen.

+ Het is aanbevolen etenswaren te verpak-
ken voor u ze in het vriesvak plaatst.

+ Om te voorkomen dat de bewaartijden
verstrijken, moet u de invriesdatum, tijds-
limiet en de naam van de etenswaren no-
teren op de verpakking in overeenstem-
ming met de bewaartijden van verschil-
lende etenswaren.

+ Wacht niet te lang om de etenswaren die
u hebt ontdooid te verbruiken. Ontdooide
etenswaren mogen niet opnieuw worden
ingevroren tenzij ze worden bereid. Het is
niet veilig opnieuw ingevroren verse
etenswaren te verbruiken zonder ze te
bereiden nadat ze zijn ontdooid.

» Wanneer u verse etenswaren invriest,
moet u contact vermijden met al ingevro-
ren etenswaren. Zo niet zullen deze inge-
vroren etenswaren ontdooien.

Etenswaren bewaren die bevroren vorm

worden verkocht

+ U moet de tijdsperiodes volgen die wor-
den gespecificeerd in deze instructies
wanneer u etenswaren opbergt.

+ Om de kwaliteit van de etenswaren te be-
schermen, moet u de tijdsinterval tussen
de aankoop en de bewaring zo kort mo-
gelijk houden.

+ Koop ingevroren etenswaren die worden
bewaard bij -18°C of lagere temperatu-
ren.

+ Koop geen etenswaren waarvan de ver-
pakking bedekt is met ijs, etc. Dit bete-
kent dat het product mogelijk gedeeltelijk
is ontdooid en daarna opnieuw ingevro-
ren. De temperatuur heeft een impact op
de kwaliteit van de etenswaren.

+ Bewaar voedsel voor de door de fabrikant
aanbevolen tijd. Verwijder enkel de etens-
waren die u onmiddellijk zult verbruiken
uit de diepvriezer.

+ Met uitzondering van extreme omstan-
digheden in de omgeving, als uw product
(op de aanbevolen ingestelde waardeta-
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bel) is ingesteld op de specifiek ingestel-
de waarden zullen de etenswaren langer
vers blijven in het vak voor verse produc-
ten en het vriesvak.

+ Als het vak voor verse etenswaren is in-
gesteld op een lagere temperatuur kun-
nen vers fruit en groenten gedeeltelijk
worden ingevroren.

+ De vakken met twee sterren zijn geschikt
voor vooraf ingevroren voedingswaren.
Roomijs en ijsblokjes kunnen in deze vak-
ken worden bewaard.

+ Bevries voedsel alleen in een 4-sterren-
compartiment.

Langste be-
Vlees en vis Voorbereiding waartijd
(maand)
Door ze in schijfjes van 2 cm dik te snijden en folie te
Steak plaatsen tussenin of door ze dicht op elkaar te verpak- 6-8
ken
Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of
Geroosterd vlees . 6-8
door ze dicht op elkaar te verpakken
Kalfs- Blokjes In kleine stukjes 6-8
viees Schnitzel, kote- | Door folie te plaatsen tussen de gesneden plakjes of
o 6-8
letten door ze individueel te verpakken
Koteletten Pogr'folle te plaatsen tussen de stukjes vlees of door ze 48
individueel te verpakken
Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of
Geroosterd vlees X 4-8
door ze dicht op elkaar te verpakken
Schapen-
vlees . Door het gehakte vlees te verpakken in een koelkastzak
Blokjes X 4-8
of door ze dicht op elkaar te verpakken
Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of
Geroosterd vlees . 8-12
door ze dicht op elkaar te verpakken
Door ze in schijfjes van 2 cm dik te snijden en folie te
Steak plaatsen tussenin of door ze dicht op elkaar te verpak- 8-12
ken
Rund- - - -
Vleesproduc- |viees Blokjes In kleine stukjes 8-12
ten i i i i -
Gekookt viees ZDaoI:Jr ze in kleine stukjes te verpakken in een koelkast 812
Gehakt Zonder kruiden, in platte zakken 1-3
Orgaanvlees (stuk) In stukken 1-3
l(;i:eizrmenteerde worst - Sa- Moet worden verpakt, zelfs als het al een vel heeft. 1-3
Ham Door folie te plaatsen tussen de schijfjes 2-3
Kip en kalkoen Door ze in folie te wikkelen 4-6
Gans Df)or ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter 26
zijn dan 2,5 kg)
Eend I)_Qor ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter 216
Gevogelte en zijn dan 2,5 kg)
wild Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter
Hert, konijn, ree zijn dan 2,5 kg en hun beenderen moeten worden verwij- 6-8
derd)
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Langste be-
Vlees en vis Voorbereiding waartijd
(maand)
Zoetwatervis (Forel, karper, 2
meerval)
Magere vis (zeebaars, tar- 26
) bot, tong) na een grondige reiniging van de binnenzijde en de
}l/rljcehrlezr?e— Vette vis (bonito, makreel, sDchutbbftn m(()jetin ze wo;den geévassen en ged(jroogd.
blauwbaars, zeebarbeel, dg s aad‘ en de kop moeten worden weggesneden in- 2.4
ansjovis) 1en nodig.
Schaaldieren Gereinigd en in zakken 4-6
Kaviaar In de verpakking, in een aluminium of plastic container 2-3
“De bewaartijden vermeld in de tabel zijn
gebaseerd op de opslagtemperatuur van
-18°C.”
Langste be-
Fruit en groenten Voorbereiding waartijd
(maand)

Door ze te wassen, in kleine stukjes te snijden en dan te blancheren

Snijbonen en groene bonen gedurende 3 minuten 10-13

Erwten Door ze te doppen en te wassen en daarna te blancheren geduren- 10-12
de 2 minuten

Kool Door ze te wassen en daarna te blancheren gedurende 1-2 minuten 6-8

Wortelen Door ze te wassen, in schijfjes te snijden en dan te blancheren ge- 12
durende 3-4 minuten

Peper Door de stengel te verwijderen, ze in twee te snijden en de zaden te 8-10

P verwijderen en daarna te koken gedurende 2-3 minuten
- Door ze te wassen en te reinigen en daarna te blancheren geduren-

Spinazie X 6-9
de 2 minuten

Prei Door ze te hakken en daarna te blancheren gedurende 5 minuten 6-8
Door de bladeren te verwijderen, in stukken te snijden en daarna te

Bloemkool blancheren in water met een beetje citroensap gedurende 3-5 mi- 10-12
nuten

. Door ze te wassen, in stukjes van 2cm te snijden en dan te blan-

Aubergine . 10-12
cheren gedurende 4 minuten
Door ze te wassen, in stukjes van 2 cm te snijden en dan te blan-

Pompoen ) 8-10
cheren gedurende 2- 3 minuten

Paddenstoelen Door ze licht te stoven in olie en er citroensap op te sprenkelen 2-3

Mais Door ze te wassen en te verpakken op de kolf of in korrelvorm 12
Door ze te schillen, in schijfjes te snijden en dan te blancheren ge-

Appelen en peren B 8-10
durende 2-3 minuten

Abrikozen en perziken In twee snijden en de pitten verwijderen 4-6

Aardbeien en frambozen Wassen en reinigen 8-12

Gebakken fruit Door 10% suiker toe te voegen aan de container 12

Pruimen, kersen, krieken Door ze te wassen en de stengels te verwijderen 8-12

“De bewaartijden vermeld in de tabel zijn
gebaseerd op de opslagtemperatuur van

-18°C."
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Zuivelproducten Voorbereiding Langste bewaartijd Bewaarcondities
(maand)

Ze kan gedurende een korte peri-
ode in de originele verpakking

Kaas (behalve fetakaas) Door folie t"e Plaatsen tus- 68 vyorden ge!aten Voor een Ia'ngdu—

sen de schijfjes rige bewaring moet ze ook in Alu-

minium- of plasticfolie worden
verpakt.

Boter, margarine In de eigen verpakking 6 In de elgen verpakking of plastic
containers

“De bewaartijden vermeld in de tabel zijn
gebaseerd op de opslagtemperatuur van
-18°C.”

“De hoeveelheden verse etenswaren die
kunnen worden ingevroren gedurende een
bepaalde periode worden gespecificeerd
op het type etiket.”

Vriesvak Koelvak

Instelling Instelling

Opmerkingen

-20°C 4°C

Dit is de standaard, aanbevolen instel-
ling. Deze instelling is aanbevolen als
de omgevingstemperatuur lager is
dan 30°C.

-22 of -24°C 4°C

Deze instellingen worden aanbevolen
bij omgevingstemperaturen van ho-
ger dan 30°C.

Snel invriezen 4°C

Gebruik deze functie wanneer u
etenswaren op korte tijd wilt invrie-
zen. Wanneer het proces is voltooid,
keren de instellingen van het product
terug naar de vorige positie.

-18°C of kouder 2°C

Gebruik deze instellingen als u vindt
dat het koelvak niet koud genoeg is
omwille van de omgevingstempera-
tuur of het regelmatig openen van de
deur.

Snel invriezen

1. Schakel de Snel-invriezen functie in 24
uur voor verse etenswaren in het vries-
vak plaatst.

2. 24 uur nadat u de knop hebt ingedrukt,
plaatst u eerst uw etenswaren die u
wilt invriezen op de tweede plank met
een hoger vriesvermogen.

3.  Wanneer de snel invriezen functie
wordt ingeschakeld, schakelt deze na
een tijdje automatisch uit.

Diepvriezer details

Conform de IEC 62552 normen moet de
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen in-
vriezen bij -18°C of lagere temperaturen bij
25°C kamertemperatuur in 24 uur voor iede-
re 100 liter vriesvak volume.

Etenswaren kunnen enkel gedurende lange-
re perioden worden bewaard bij een tempe-
ratuur van -18°C of lager.

U kunt etenswaren maanden lang vers hou-
den (in de diepvriezer bij een temperatuur
van 18°C of lager).

De in te vriezen etenswaren mogen niet in
contact komen met reeds ingevroren etens-
waren om gedeeltelijk ontdooien te vermij-
den.

Kook de groenten en filter het water om de
ingevroren bewaartijd te verlengen. Plaats
de etenswaren in luchtdichte verpakkingen
na het filteren en plaats ze in het vriesvak.
Bananen, tomaten, sla, selderie, gekookte
eieren, aardappelen en gelijkaardige etens-
waren mogen nooit worden ingevroren. Als
deze etenswaren bevroren zijn, heeft dit al-
leen een negatieve impact op de voedings-
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waarden en kwaliteit van de etenswaren.
Bederving die de gezondheid van de gebrui-
ker in gevaar brengt, is niet mogelijk.

De etenswaren plaatsen

Vriesvak vakken: andere bevroren etens-
waren zoals vlees, vis, roomijs, groenten,
etc.

Vakken in het koelvak:Etenswaren in pot-
ten, afgedekte platen en containers, eieren
(in een afgedekte container)

Koelvak deurvakken: kleine en verpakte
etenswaren of drank

Crisper: groenten en fruit

Vak voor verse etenswaren:delicatessen
(ontbijt etenswaren, vleesproducten die op
korte termijn worden verbruikt)

5.3 Vochtigheidbeheerde crisper
Met de vochtigheid-beheerde crisper kun-
nen groenten en fruit langer worden be-
waard in een omgeving met de ideale voch-
tigheidsomstandigheden.

Dankzij het vochtigheidsregelingsysteem
met 3 opties vooraan op uw groentevak
kunt u de vochtigheid in het vak beheren
naargelang de etenswaren die u bewaart.
Wij raden aan uw etenswaren te bewaren
door de groentenoptie te selecteren als u
enkel groenten opslaat, de fruitoptie als u
enkel fruit opslaat en de combinatie-optie
als u een combinatie van deze etenswaren
opslaat.

Het is raadzaam de groeten en het fruit niet
te bewaren in zakken om de bewaartijd van
de etenswaren te verbeteren en om opti-
maal gebruik te kunnen maken van het
vochtigheidsregelingsysteem. Als u ze in
een plastic zak laat, kunnen ze snel beder-
ven. We raden aan komkommer en brocco-
li, in het bijzonder, niet te bewaren in geslo-
ten zakken. In situaties waar contact met
andere groenten niet wenselijk is, kunt u
verpakkingsmateriaal gebruiken, zoals pa-
pier, met een zekere porositeit voor hygiéni-
sche redenen.

Wanneer u groenten in het vak plaatst,
moet u de zware en harde groeten onder-
aan leggen en de lichte en zachte groenten
bovenaan, rekening houdend met de speci-
fieke gewichten van de groenten.

Plaats geen fruit die veel ethyleengas pro-
duceren zoals peren, abrikozen, perziken en
in het bijzonder appelen in hetzelfde groen-
tevak met andere groenten en fruit. Het
ethyleengas dat ontsnapt uit dit fruit kan er-
toe leiden dat groenten en fruit sneller rij-
pen en bederven.

5.4 Zuivelproducten koude bewaar-
zone

Koude bewaarlade

De koude bewaarlade kan lagere tempera-

turen bereiken in het koelvak. Gebruik deze

lade voor delicatessen (salami, worst, etc.)

en zuivelproducten die koudere koelvoor-

waarden vereisten, of voor vlees, kip of vis

die snel moeten worden verbruikt. Bewaar

geen fruit en groenten in dit vak.

5.5 Deur open alarm

Het deur open alarmsysteem van uw koel-
kast kan verschillen naargelang het model.
Versie 1:

Als de deur van het product open blijft ge-
durende een bepaalde periode (60 tot 120
seconden) weerklinkt een geluidssignaal;
afhankelijk van het model van het product
kan ook een visueel waarschuwingssignaal
(knipperlicht) worden weergegeven. Als u
de deur van het apparaat sluit of drukt op
een knop op het scherm van het apparaat
kunt u het alarm stopzetten.

Versie 2:

Als de deur van het apparaat open blijft ge-
durende een bepaalde periode (60 tot 120
seconden) weerklinkt het deur open alarm.
Het deur open alarm weerklinkt geleidelijk
aan. Eerst wordt een hoorbaar alarm ge-
start. Na 4 minuten, als de deur nog steeds
niet is gesloten, wordt een visueel alarm
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(knipperlicht) ingeschakeld. Het deur open
alarm wordt uitgesteld gedurende een be-
paalde periode (60 tot 120 seconden) wan-
neer een toets op het scherm van het pro-
duct wordt ingedrukt. Daarna begint het
proces opnieuw. Wanneer de deur van het
apparaat wordt gesloten, wordt het deur
open alarm geannuleerd.

5.6 De ijsopslagvak

IJscontainer

Met de ijsemmer kunt u gemakkelijk ijs ver-

wijderen uit de koelkast.

Het gebruik van de ijsemmer

1. Verwijder de ijsemmer uit het vriesvak.

2. Vul de ijsemmer met water.

3. Plaats de ijsemmer in het vriesvak. Het
ijs is klaar na ongeveer twee uur.

4. Verwijder de ijsemmer uit het vriesvak
en buig licht over de houder die wilt ge-
bruiken. Het ijs zal gemakkelijk in de
houder gieten.

6 Onderhoud en reiniging

5.7 Eierhouder

U kunt de eierhouder op de gewenste deur

of opbouwplank plaatsen.

Als de eierhouder op het schap moet wor-

den geplaatst, raden we u aan om koudere

onderste schappen te kiezen.

+ Plaats de eierhouder nooit op het vries-
vak.

Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!

+ Haal de stekker uit het stopcontact voor-
dat u het apparaat schoonmaakt.

* Het stof op het ventilatierooster aan de
achterkant van het product moet min-
stens één keer per jaar worden verwijderd
(zonder het deksel te openen). Schoon-
maken moet worden gedaan met een
droge doek.

« Zorg ervoor dat er geen water in de lamp-
behuizing en andere elektrische onderde-
len komt.

+ Reinig de deur met een vochtige doek.
Verwijder alle inhoud om de deur- en
koetswerkplanken eruit te halen. Til de
deurplanken omhoog om ze te verwijde-
ren. Schuif ze na het reinigen en drogen
van boven naar beneden weer op hun
plaats.

+ Gebruik nooit chloorhoudend water of rei-
nigingsmiddelen voor het reinigen van
het buitenoppervlak van het product of
verchroomde onderdelen. Chloor veroor-
zaakt roest op dit soort metalen opper-
vlakken.

+ Gebruik geen scherpe, schurende gereed-
schappen, zeep, huishoudelijke schoon-
maakmiddelen, reinigingsmiddelen, ben-
zine, polijstmiddel, enz. om te voorkomen
dat de afdrukken op het plastic onderdeel
afbladderen of vervormen. Gebruik voor
het reinigen een zachte doek met lauw
water en droog af.

+ In producten zonder No Frost-technolo-
gie vormen zich waterdruppels en tot een
vingerdikte van vorst op de achterwand
van het koelcompartiment. Maak het niet
schoon en breng absoluut geen olie of
soortgelijke stoffen aan.

+ Gebruik alleen een licht vochtige microve-
zeldoek voor het reinigen van het buiten-
oppervlak van het product. Sponzen en
andere soorten reinigingsdoeken kunnen
krassen veroorzaken.

+ Was alle verwijderbare onderdelen met
een milde oplossing van zeep, water en
zuiveringszout om de binnenoppervlak-
ken van het product te reinigen. Grondig
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afspoelen en volledig afdrogen. Voorkom
dat er water in de verlichting en het be-
dieningspaneel komt.

+ Gebruik geen azijn, ontsmettingsalcohol
of andere reinigingsmiddelen op basis
van alcohol op binnenoppervlakken.

Buitenoppervlakken van roestvrij staal
Gebruik een niet-schurende roestvrijstalen
reiniger en breng deze aan met een pluis-
vrije, zachte doek. Om te polijsten, veegt u
het oppervlak voorzichtig af met een micro-
vezeldoek die met water is bevochtigd en
gebruikt u een droog polijstkussen. Volg al-
tijd de nerf van het RVS.

Voorkomen van slechte geuren

Bij de productie van uw product worden
geen stoffen gebruikt die geur kunnen ver-
oorzaken. Er kunnen echter geuren ont-

7 Probleemoplossing

staan als gevolg van onjuiste opslag van

voedsel en het niet goed reinigen van het

binnenoppervlak van het product.

+ Reinig om de 15 dagen met zuiverings-
zout om dit probleem te voorkomen.

+ Bewaar voedsel in afgesloten containers,
omdat micro-organismen die vrijkomen
uit open voedsel vieze geuren kunnen
veroorzaken.

+ Bewaar nooit verlopen of bedorven voed-
sel in uw product.

Bescherming van plastic oppervlakken

Als er olie op plastic oppervlakken morst,

maak ze dan onmiddellijk schoon met

warm water, omdat de olie het oppervlak
kan beschadigen.

Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-

structies”!

Controleer deze lijst voor u contact op-

neemt met de service. Zo kunt u tijd en geld

besparen. Deze lijst omvat vaak voorko-
mende klachten die niet zijn gerelateerd
aan slecht vakmanschap of defect materi-
aal. Sommige functies die hier worden ver-
meld, zijn mogelijk niet van toepassing op
uw product.

Als het probleem aanhoudt nadat de in-

structies in dit hoofdstuk werden nage-

leefd, kunt u contact opnemen met uw ver-
koper of een geautoriseerde dienst. Pro-
beer het product nooit zelf te repareren.

De koelkast werkt niet.

+ De stekker is niet volledig correct inge-
bracht. >>> Steek de stekker volledig in
het stopcontact.

+ De zekering van de stekker van het pro-
duct of de hoofdzekering is gesprongen.
>>> Controleer de zekering.

Condensatie op de zijwanden van het
koelvak (MULTI ZONE, COOL CONTROL
en FLEXI ZONE).

+ De deur wordt te vaak geopend. >>> Zorg
ervoor de deur van het product niet te
vaak te openen.

+ De omgeving is te vochtig. >>> U mag uw
product niet in een vochtige omgeving in-
stalleren.

+ Etenswaren die vloeistof bevatten wor-
den bewaard in niet-afgedekte contai-
ners. >>> Bewaar de etenswaren die
vloeistof bevatten in afgedekte contai-
ners.

+ De deur van het product wordt open gela-
ten. >>> Houd de deur van het product
niet te lang open.

+ De thermostaat is ingesteld op een zeer
koude temperatuur. >>> Stel de thermo-
staat in op een gepaste temperatuur.

De compressor werkt niet.

+ In het geval van een plotse stroomstoring
of wanneer u de stekker uit het stopcon-
tact verwijdert en opnieuw invoert, is de
gasdruk van het koelsysteem van het pro-
duct niet in evenwicht, wat de thermische
beveiliging van de compressor activeert.
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Het product start opnieuw op na ca. 6 mi-
nuten. Als het product niet herstart na de-
ze periode moet u contact opnemen met
de service.

+ Ontdooien is actief. >>> Dit is normaal
voor een volledig automatisch ontdooi-
end product. Af en toe wordt het product
ontdooid.

+ De stekker van het product zit niet in het
stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stek-
ker correct is aangebracht.

+ De temperatuurinstelling is incorrect. >>>
Selecteer de gepaste temperatuurinstel-
ling.

+ De stroom is uitgeschakeld. >>> Het pro-
duct blijft normaal werken wanneer de
stroom opnieuw wordt ingeschakeld.

De koelkast maakt meer lawaai wanneer

de koelkast is ingeschakeld.

+ De prestatie van het product kan variéren
naargelang de schommelingen in de om-
gevingstemperatuur. Dit is normaal en is
geen defect.

De koelkast schakelt te vaak of te lang

in.

+ Het nieuwe product kan groter zijn dan
het vorige. Grotere producten werken ge-
durende langere perioden.

+ De kamertemperatuur kan hoog zijn. >>>
Het product werkt doorgaans gedurende
lange perioden bij een hoge kamertempe-
ratuur.

+ Het is mogelijk dat de stekker nog niet
lang in het stopcontact is gestoken of dat
een nieuw voedsel item in het product is
geplaatst. >>> Het duurt langer voor het
product om de ingestelde temperatuur te
bereiken of er is een nieuw voedsel item
in het product geplaatst. Dit is normaal.

« Er zijn mogelijk grote hoeveelheden war-
me etenswaren in het product geplaatst.
>>> Plaats geen warme etenswaren in
het product.

+ De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>>
De warme lucht in het product zorgt er-
voor dat het langer moet inschakelen.
Open de deuren niet te vaak.

+ De deur van de diepvriezer of koeler staat
mogelijk op een kier. >>> Controleer of de
deuren volledig gesloten zijn.

+ Het product is mogelijk ingesteld op een
te lage temperatuur. >>> Stel de tempera-
tuur hoger in en wacht tot het product de
aangepaste temperatuur heeft bereikt.

+ De deurpakking van de koeler of diepvrie-
zer kan vuil, versleten, gebroken zijn of
niet correct aangebracht. >>> Reinig of
vervang de pakking. Als de deurpakking
beschadigd / gescheurd is, zal het pro-
duct langer inschakelen om de huidige
temperatuur te behouden.

De temperatuur van de diepvriezer is

zeer laag, maar de koelertemperatuur is
toereikend.

+ De temperatuur van het vriesvak is zeer
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het vriesvak hoger in en controleer
opnieuw.

De temperatuur van de koeler is zeer

laag, maar de temperatuur van de diep-

vriezer is toereikend.

+ De temperatuur van het koelvak is zeer
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het koelvak hoger in en controleer
opnieuw.

De etenswaren in het koelvak zijn bevro-

ren.

+ De temperatuur van het koelvak is zeer
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het koelvak hoger in en controleer
opnieuw.

De temperatuur in de koeler of diepvrie-

zer is te hoog.

+ De temperatuur van het koelvak is zeer
hoog ingesteld. >>> De temperatuurin-
stelling van het koelvak heeft een effect
op de temperatuur in het vriesvak. Wacht
tot de temperatuur van de relevante on-
derdelen het toereikende niveau bereikt
door de temperatuur van het koel- of
vriesvak te wijzigen.

+ De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>>
Open de deuren niet te vaak.
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+ De deur staat mogelijk op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

+ Het is mogelijk dat de stekker nog niet
lang in het stopcontact is gestoken of dat
een nieuw voedsel item in het product is
geplaatst. >>> Dit is normaal. Het duurt
langer voor het product om de ingestelde
temperatuur te bereiken of er is een
nieuw voedsel item in het product ge-
plaatst.

+ Er zijn mogelijk grote hoeveelheden war-
me etenswaren in het product geplaatst.
>>> Plaats geen warme etenswaren in
het product.

Schudden of lawaai.

+ Het oppervlak is niet vlak of stevig >>>
Als het product schudt wanneer het lang-
zaam wordt verplaatst, kunt u de voetjes
aanpassen om het product in evenwicht
te brengen. Zorg er ook voor dat de bo-
dem voldoende stevig is om het gewicht
van het product te dragen.

+ Alle voorwerpen die op het product wor-
den geplaatst kunnen lawaai veroorza-
ken. >>> Verwijder alle voorwerpen die op
het product zijn geplaatst.

+ Het product maakt lawaai van stromende
vloeistof, sprays, etc.

+ De werking van het product omvat de
stroom van vloeistoffen en gas. >>> Dit is
normaal en is geen defect.

Er komt lawaai als blazende wind uit het

product.

+ Het product gebruikt een ventilator voor
het koelproces. Dit is normaal en is geen
defect.

Er is condensatie op de interne wanden

van het product.

+ Warm of vochtig weer verhoogt de vor-
ming van ijs en condensatie. Dit is nor-
maal en is geen defect.

+ De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>> U
mag de deuren niet te vaak openen; als
ze open is, moet u de deur sluiten.

+ De deur staat mogelijk op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

Er is condensatie op de buitenzijde of

tussen de deuren van het product.

+ De weersomstandigheden kunnen voch-
tig zijn. Dit is normaal bij vochtig weer.
>>> De condensatie verdwijnt wanneer de
vochtigheidsgraad afneemt.

De binnenzijde ruikt niet lekker.

+ Het product wordt niet regelmatig gerei-
nigd. >>> Reinig de binnenzijde regelma-
tig met een spons, warm water en kool-
zuurhoudend water.

+ Bepaalde containers en verpakkingen
kunnen geurtjes afgeven. >>> Gebruik
containers en verpakking dat geen geur-
tjes afgeeft.

+ De etenswaren zijn in niet-afgedekte con-
tainers verpakt. >>> Bewaar de etenswa-
ren in afgedekte containers. Micro-orga-
nismen kunnen zich verspreiden uit niet
afgedekte etenswaren en onaangename
geurtjes veroorzaken.

Verwijder alle verstreken of bedorven

etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.

+ Er zijn mogelijk etenswaren die de deur
blokkeren. >>> Verplaats eventuele etens-
waren die de deur blokkeren.

+ Het product staat niet loodrecht op de
grond. >>> Pas de voetjes aan om het
product in evenwicht te brengen.

+ Het oppervlak is niet vlak of stevig >>>
Zorg ervoor dat het oppervlak vlak is en
voldoende stevig om het product te dra-
gen.

De crisper is geblokkeerd.

+ De etenswaren kunnen in contact staan
met de bovenste sectie van de lade. >>>
Herorganiseer de etenswaren in de lade.

De temperatuur op het opperviak van

het product.

+ De hoge temperatuur wordt mogelijk ge-
handhaafd tussen beide deuren, op de zij-
panelen en op het rooster achteraan ter-
wijl het product is ingeschakeld. Dit is
normaal en vereist geen interventie van
het onderhoudspersoneel.
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De ventilator blijft ingeschakeld wan-
neer de deur is geopend.

+ De ventilator blijft ingeschakeld wanneer

de deur van de diepvriezer is geopend.
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Als het probleem aanhoudt nadat de in-
structies in dit hoofdstuk werden nage-
leefd, kunt u contact opnemen met uw ver-
koper of een geautoriseerde dienst. Pro-
beer het product nooit zelf te repareren. Dit
is normaal.
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BEWIJS VAN AFSTAND

Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-
bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten
in het onderstaande hoofdstuk Zelf-repara-
tie”, moeten reparaties worden uitgevoerd
door geregistreerde professionele mon-
teurs om veiligheidsproblemen te voorko-
men. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die
toegang heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstem-
ming met de methoden beschreven in wets-
besluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.

Hoewel, de onderhouds- en reparatiewer-
ken in het kader van de garantievoorwaar-
den mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door de gespecialiseerd vertegenwoordi-
ger (m.a.w. geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken via het tele-
foonnummer vermeld in de gebruikshand-
leiding/garantiekaart of via uw geautori-
seerde verdeler. Om die reden zullen repa-
raties die worden uitgevoerd door profes-
sionele monteurs (die niet zijn geautori-
seerd door) Whirlpool de garantie nietig
verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende reserve-
onderdelen zelf repareren: deur handgre-
pen, scharnieren, schotels, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com vanaf 1 maart 2021).
Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig
letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-
reparatie worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de instructies in de handlei-
ding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in https://parts-selfservice.europeanap-

pliances.com . Uit veiligheidsoverwegingen
moet u de stekker van het product loskop-
pelen voor u zelf-reparatie probeert uit te
voeren.

Reparaties en pogingen tot reparaties door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instruc-
ties in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar zijn in https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.comniet worden
nageleefd, kunnen resulteren in veiligheids-
problemen die niet kunnen worden toege-
wezen aan Whirlpoolen deze zullen de ga-
rantie van het product nietig verklaren.

Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermel-
de lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een ge-
autoriseerde professionele monteur of ge-
registreerde professionele monteurs. Der-
gelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en scha-
de aan het product veroorzaken en resulte-
ren in brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk letsel.
Bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, moeten
de volgende reparaties worden uitgevoerd
door geautoriseerde of geregistreerde pro-
fessionele monteurs: compressoren koel-
circuit, moederbord, inverterbord, weerga-
vepaneel,, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer eindgebruikers
de bovenstaande instructies niet naleven.
De reserveonderdelen van uw koelkast die
u hebt gekocht, zullen 10 jaar lang beschik-
baar blijven. Tijdens deze periode zijn de
originele reserveonderdelen beschikbaar
voor de correcte werking van de koelkast.
De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maan-
den.

Dit product is uitgerust met een lichtbron
van de “G"-energieklasse.
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De lichtbron in dit product mag enkel wor-
den vervangen door een professionele re-
parateur..
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Bitte lesen Sie zunachst dieses Handbuch

Lieber Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt entschieden haben.

Bitte registrieren Sie lhre Gerate auf www.register10.eu.

Wir mochten, dass Sie mit diesem hochwertigen Produkt, das mit modernster Technologie
hergestellt wurde, die optimale Effizienz erzielen. Lesen Sie daher vor der Verwendung des
Produkts diese Bedienungsanleitung und alle anderen mitgelieferten Unterlagen sorgfaltig
durch.

Beachten Sie alle Informationen und Warnungen im Bedienungsanleitung. Auf diese Weise
schiitzen Sie sich und Ihr Produkt vor den Gefahren, die auftreten kénnen. Bewahren Sie
das Bedienungsanleitung auf. Fiigen Sie diese Anleitung dem Produkt bei, wenn Sie sie an
eine andere Person (ibergeben.

Die folgenden Symbole werden im Benutzerhandbuch und auf dem Produkt verwen-
det:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

FisE
- E N EHG * % Die in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinformationen kon-

nen Uber die folgende Website und die Suche nach Ihrer Modellken-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*) | nung (*) auf dem Energieetikett abgerufen werden.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

docs.whirlpool.eu/docs
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1 Umwelthinweise

1.1 Entsorgung des Verpackungs-
materials

Das Verpackungsmaterial ist wiederver-
wertbar und ist mit dem Recycling-Symbol

gekennzeichnet @

Die verschiedenen Teile der Verpackung
miissen daher verantwortungsbewusst und
unter Beachtung der 6rtlichen Abfallbeseiti-
gungsvorschriften entsorgt werden.

ALZ Technische Informationen zu Bluetooth + Wi-Fi

Frequenzband:

2,4 GHz (WLAN- oder Bluetooth-Funktion)

Max. Ubertragungsleistung:

&It; 100 mW (WLAN- oder Bluetooth-Funktion)

Softwaredetails:

Quartz_WiFi.XXX

VEREINFACHTE EU-KON FORMITATS-
ERKLARUNG:

Hiermit erklart Beko Europe Ma-
nagement SRL, dass die
Funkausristung der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse
verfugbar: https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Dieses Produkt sammelt und
Ubertragt Nutzungsdaten, wenn
es mit dem Internet verbunden

ist (z. B. Temperatureinstellun-
gen, Nutzungsdauer, Fehlerco-
des usw. ). Gemal dem EU-Da-
tenschutzgesetz (Verordnung
EU 2023/2854) haben Sie das
Recht, auf diese Daten zuzugrei-
fen und sie zu verwalten.
Einzelheiten zu den erfassten
Daten, ihrer Verwendung und
dem Zugriff darauf finden Sie

unter:www.homewhiz.com/eu-data-act-poli-

cy
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http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

2 lhr Kiihlschrank
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1 * Verstellbare Tirregal 2 *Eierablage
3 * Flaschenablage 4 Fiike
5 Gefrierfach 6 * Eisbehdlter
7 Gemiiseschublade 8 Kiihlschublade
9 * Weinregal 10 Lifter
11 Verstellbarer Einlegeboden 12 Beleuchtungslampe

13 Bedienfeld

*Optional:Die Abbildungen in dieser Bedie- Produkt Gberein. Wenn Ihr Produkt nicht die
nungsanleitung sind schematisch und stim-  relevanten Teile enthélt, beziehen sich die
men moglicherweise nicht genau mit lhrem  Informationen auf andere Modelle.

3 Aufstellung

Lesen Sie zuerst die ,Sicherheitshinweise”. 3.1 Richtiger Ort fiir die Installation
Wenden Sie sich fiir die Montage des Ge-
rats an den autorisierten Kundendienst. Um
das Gerat fur die Installation vorzubereiten,
lesen Sie die Informationen in der Bedie-
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nungsanleitung und stellen Sie sicher, dass

die Strom- und Wasserleitungen den Anfor-

derungen entsprechen. Wenn dies nicht der

Fall ist, wenden Sie sich an einen Elektriker

und einen Monteur, um die Versorgungslei-

tungen entsprechend zu installieren.

+ Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Fla-
che, um Vibrationen zu vermeiden.

+ Stellen Sie das Produkt mindestens 30
cm von Heizung, Herd und &dhnlichen
Warmequellen und mindestens 5 cm von
Elektrodfen entfernt auf.

+ Wenn Sie zwei Kiihlschranke nebeneinan-
der aufstellen, miissen Sie einen Min-
destabstand von wenigstens 4 cm zwi-
schen beiden Geraten einhalten.

4 Vorbereitung

+ Das Gerat ist vor direkter Sonnenein-
strahlung und Hitze geschiitzt an einem
trockenen Ort aufzustellen.

+ Priifen Sie, ob die Riickwand-Abstands-
schutzkomponente an ihrem Standort
vorhanden ist (falls mit dem Produkt ge-
liefert).

3.2 Warnung vor heiBer Oberflache!

Die Seitenwande Ihres Produkts sind mit
Kihlerrohren ausgestattet, um das Kiihlsys-
tem zu verbessern. Hochdruckfliissigkeit
kann durch diese Oberflachen flieRen und
heile Oberflachen an den Seitenwanden
verursachen. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung.

Lesen Sie zuerst die ,Sicherheitshinweise”.

4.1 Was man zum Energiesparen

tun kann

« Wenn Lebensmittel in das Gerat gelegt
werden, muss auf ausreichend Abstand
im Gerateinnenraum geachtet werden,
um die fiir die Kiihlung erforderliche Luft-
zirkulation nicht zu behindern.

+ Da heilRe und feuchte Luft nicht direkt in
Ihr Produkt eindringt, wenn die Tiiren
nicht gedffnet werden, optimiert sich Ihr
Produkt unter Bedingungen, die zum
Schutz Ihrer Lebensmittel ausreichen.
Unter diesen Umstéanden arbeiten Funk-
tionen und Komponenten wie Kompres-
sor, Lifter, Heizung, Abtauung, Beleuch-
tung, Display usw. bedarfsgerecht und
mit minimalem Energieverbrauch.

+ Falls mehrere Optionen vorhanden sind,
miissen Glasbdden so platziert werden,
dass die Luftauslasse an der Riickwand
nicht blockiert werden und vorzugsweise
so, dass die Luftauslasse unterhalb des
Glasbodens bleiben. Diese Kombination
kann dazu beitragen, die Luftverteilung
und die Energieeffizienz zu verbessern.

+ Es wird dringend empfohlen, bei der
Lagerung die untere Schublade zu ver-
wenden.

+ Fir eine optimale Leistung kann die
Schnellgefrierfunktion (sofern verfiigbar)
in den 24 Stunden eingestellt werden, be-
vor Sie frische Lebensmittel in das Ge-
frierfach raumen.

+ In den meisten Fallen reichen 24 Stunden
flir die Schnellgefrierfunktion, nachdem
frische Lebensmittel in das Gefrierfach
gelegt wurden. Nach einiger Zeit deakti-
viert sich die Schnellgefrierfunktion auto-
matisch.

« Wenn nur eine geringe Menge frischer Le-
bensmittel eingefroren werden, kann die
Schnellgefrierfunktion nach kurzer Zeit
ausgeschaltet werden, um Energie zu
sparen.

+ Platzieren Sie die Lebensmittel wie unten
gezeigt und achten Sie auf ausreichend
Abstand zu Temperatursensor fiir das
Kiihlfach. Wenn sie mit dem Sensor in
Beriihrung kommen, kann der Energiever-
brauch des Gerats steigen.
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+ Durch das Lagern von Lebensmitteln im
Kihl- oder im Kaltlagerfach entsprechend
dem jeweiligen Lagerbedarf sparen Sie
Energie.

4.2 Erste Verwendung

Bevor Sie das Gerét das erste Mal verwen-
den, achten Sie darauf, alle Vorbereitungen
gemal dieser Bedienungsanleitung, insbe-
sondere wie in den Abschnitten ,Wichtige
Hinweise zur Sicherheit” und ,Aufstellung”
beschrieben, durchzufiihren.

+ Fir eine einwandfreie Funktion des Kiihl-
mittelkreislaufs warten Sie bitte mindes-
tens zwei Stunden, bevor Sie das Gerét in
Betrieb nehmen.

+ Lassen Sie das leere Gerdt mindesten 6
Stunden lang laufen. In dieser Zeit sollte
die Geratetlr, nur gedffnet werden, wann
die absolut notwendig ist.

+ Die Temperaturanderung, die durch das
Offnen und SchlieRen der Tiir wahrend
der Verwendung des Produkts verursacht
wird, kann normalerweise zu Kondens-
wasserbildung fiihren, die auf Tiir-/Kor-
pusregalen und Glaswaren in das Pro-
dukt gestellt werden.

+ Wenn der Kompressor sich einschaltet,
ist ein Gerdusch zu horen. Es ist normal,
dass das Produkt Gerdusche macht,
auch wenn der Kompressor nicht lauft,
da im Kiihlsystem Flissigkeit und Gas
komprimiert werden kdnnen.

+ Esist normal, dass die vorderen Rander
des Gerats warm sind. Diese sind so ge-
staltet, dass sie erwdarmen, um Konden-
sation zu vermeiden.

+ Bei einigen Modellen schaltet sich die An-
zeigetafel 1 Minuten nach dem SchlielRen
der Tir automatisch aus. Sie wird wieder
aktiviert, wenn die Tir offen ist oder eine
beliebige Taste gedriickt wird.

4.3 Klimaklasse und Definitionen

Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem
Typenschild Ihres Gerats. Je nach Klima-
klasse ist eine der folgenden Informationen
auf lhr Gerat anwendbar.

+ SN Langfristig gemaRigtes Klima: Dieses
Kihlgerat ist fiir den Einsatz bei Umge-
bungstemperaturen zwischen 10 °C und
32 °C ausgelegt.

+ N: GemaRigtes Klima: Dieses Kiihlgerat
ist fir den Einsatz bei Umgebungstempe-
raturen zwischen 16°C und 32 °C ausge-
legt.

+ ST: Subtropisches Klima: Dieses Kiihlge-
rat ist fir den Einsatz bei Umgebung-
stemperaturen zwischen 16°C und 38°C
ausgelegt.

+ T: Tropisches Klima: Dieses Kiihlgerat ist
flir den Einsatz bei Umgebungstempera-
turen zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.
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5 Verwendung des Gerits

5.1 Bedienfeld des Gerats

O- & < | oH-H
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1 2 3

1. Produktabschalttaste @
Wenn diese Taste 3 Sekunden lang ge-
driickt wird, schaltet das Gerat sich in den
Aus-Modus.

In diesem Modus kiihlt der Kiihlschrank
nicht. Wenn die Taste erneut 3 Sekunden
lang gedriickt wird, schaltet sich der
Kiihlschrank in Normalbetrieb.

2. Schnelleinfrieren o)
Wenn die Schnellgefriertaste gedriickt wird,

leuchtet das Schnellgefriersymbol und die
Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die
Gefrierfachtemperatur ist auf -27 °C einge-
stellt. Driicken Sie die Taste erneut, um die
Funktion abzubrechen. Die Schnellgefrier-
funktion wird automatisch aufgehoben. Um
eine grofe Menge an frischen Lebensmitteln
einzufrieren, driicken Sie die
Schnellgefriertaste, bevor Sie die Le-
bensmittel in das Gefrierfach legen.

3. Temperatureinstellungstaste EI

fiir das Gefrierfach ¢

Die Temperatur wurde fiir das Gefrierfach

eingestellt. Durch Driicken der Taste kann

die Gefrierfachtemperatur auf -18,-19, -20,
-21,-22,-23 oder -24 °C eingestellt werden.

4. Fehlerzustandsanzeige

Diese Anzeige wird aktiviert, wenn der Kiihl-
schrank nicht ausreichend kiihlen kann
oder sofern ein Sensorfehler vorliegt. Auf
der Temperaturanzeige des Gefrierfachs
wird ,E“ angezeigt und auf der Temperatur-
anzeige des Kiihlfachs werden Zahlen wie
1,2, 3 ... angezeigt. Anhand dieser Zahlen
kann der technische Kundendienst Riick-
schliisse auf mogliche Fehler ziehen. Ein
Ausrufezeichen wird angezeigt, wenn Sie
heille Speisen in das Gefrierfach einlegen
oder die Tir langere Zeit offen lassen. Dies
ist kein Fehler, diese Warnung wird ge-
I6scht, wenn die Speisen sich abkiihlen
oder wenn eine Taste gedriickt wird.

5 6 7 8

5. Einstellung der Temperatur 'CEI
im Kiihlfach

Ermoglicht die Temperatureinstellung fir
das Kihlfach. Durch Driicken der Taste
kann die Temperatur im Kiihlfach auf 8, 7,
6, 5, 4, 3, 2 oder 1°C eingestellt werden.

6. Urlaubsfunktion >E|:a-
Um die Urlaubsfunktion zu aktivieren,
driicken Sie die Taste 3 Sekunden lang. Der
Urlaubsmodus wird aktiviert und das
Urlaubssymbol leuchtet auf. Alle Symbole
auf der Temperaturanzeige des Kiihlfachs
erléschen und das Kiihlfach kihlt nicht
aktiv. Wenn diese Funktion aktiviert ist,
sollten Sie keine Lebensmittel im Kiihlfach
aufbewahren. Die anderen Facher kiihlen
entsprechend ihrer eingestellten
Temperatur weiter ab. Driicken Sie die
Taste erneut 3 Sekunden lang, um diese
Funktion abzubrechen.

A
7. Tastensperremodus @“’
Halten Sie die Taste fiir die Tastensperre 3
Sekunden lang gedriickt. Das Tastensperr-
symbol leuchtet auf und der Tastensperr-
modus ist aktiviert. Die Tasten funktionie-
ren nicht, wahrend der Tastensperrmodus
aktiv ist. Halten Sie die Taste Tastensperre
erneut 3 Sekunden lang gedriickt. Das Tas-
tensperrsymbol erlischt und der Tasten-
sperrmodus ist deaktiviert.
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*Optional: Die angezeigten Funktionen sind
optional, es kdnnen Form- und Lageunter-
schiede bei den Funktionen auf der Anzeige
Ihres Gerats auftreten.

8. Kabellose Taste * ]
Diese Taste wird verwendet, um eine drahtlose

Verbindung zu Ihrem Gerét iiber die mobile
HomeWhiz-Anwendung herzustellen. Wenn die
Taste lange gedriickt wird (3 Sekunden), blinkt
das Symbol fiir die drahtlose Verbindung auf
dem Display/der Anzeige langsam (in 0,5-
Sekunden-Intervallen). Die Verbindung
zwischen Geréat und Heimnetzwerk wird
initialisiert. Nachdem die drahtlose Verbindung
mit dem Gerat hergestellt wurde, leuchtet das
Symbol ( ) fiir die drahtlose Verbindung
dauerhaft. Nach der Ersteinrichtung kann die
Verbindung durch Driicken dieser Taste
aktiviert/deaktiviert werden. Das Symbol fir die
drahtlose Verbindung wird in kurzen Ab-
standen (von 0,2 Sekunden) blinken, bis die
Verbindung hergestellt ist. Wenn die Verbin-
dung aktiv ist, blinkt das Symbol fiir die
drahtlose Verbindung kontinuierlich. Wenn die
Verbindung Uber einen langeren Zeitraum nicht
hergestellt werden kann, iberpriifen Sie lhre
Verbindungseinstellungen und lesen Sie den
Abschnitt ,Fehlerbehebung”im
Bedienungsanleitung. Verwenden Sie die
Anwendung HomeWhiz fiir die drahtlose
Verbindung. Die Installationsschritte werden in
der Anwendung wahrend der Installation
beschrieben. Sie konnen auf die Anwendung
zugreifen, indem Sie den QR-Code lesen, der auf
dem HomeWhiz-Etikett des Produkts verfiigbar
ist. Die Anwendung ist im App Store oder im
Play Store fiir Android-Gerate erhaltlich. Weitere
Informationen finden Sie unter htt-ps://
www.homewhiz.com/.

.)))

Die Temperatur im Kihlfach lasst sich zwi-
schen 1 und 8 °C, im Gefrierfach zwischen
-24 und -18 °C einstellen. Die einstellbaren
Temperaturwerte kdnnen je nach Produkts-
pezifikation innerhalb dieser Bereiche vari-
ieren.
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5.2 Aufbewahrung von Lebensmit-

teln in Ihrem Gerét
Aufbewahrung von Lebensmitteln im
Kiihifach

Lagern Sie Lebensmittel je nach ihren Eigenschaften an verschiedenen Orten:

Essen

Standort

Eier

Tirregal

Molkereiprodukte (Butter, Kédse)

Falls verfiigbar, Null-Grad-Fach (fir Frihsttickspro-
dukte) / Kaltlagerfach

Obst, Gemiise und Griinzeug

Obst-/Gemiisefach, Gemiisefach oder;

Im Frischefach, in der Gemiiseschublade oder in der
Everfresh+-Schublade (falls vorhanden), sofern die
Betriebstemperatur des Kiihlschranks auf mindestens
5°C eingestellt ist

bensmittel

Frisches Fleisch, Gefliigel, Fisch, Wurst usw. Gekochte Le-

Falls verfiigbar, Null-Grad-Fach (fiir Friihsttickspro-
dukte) / Kaltlagerfach

und eingelegte Lebensmittel

Servierfertige Lebensmittel, verpackte Produkte, Konserven

Obere Regale oder Tiirregal

Getrénke, Flaschen, Gewiirze und Snacks

Tirregal

Lagerung von Lebensmitteln im Gefrier-

fach

+ Sie kénnen die Schnellgefrierfunktion 4-6
Stunden vor dem Einfrieren aktivieren
und eine schnellere Abkiihlung vorneh-
men.

+ Bringen Sie warme Speisen auf Raum-
temperatur, bevor Sie sie in das Gefrier-
fach legen.

+ Lebensmittel, die eingefroren werden sol-
len, miissen entsprechend der zu verzeh-
renden Grof3e in Portionen aufgeteilt und
in separaten Verpackungen eingefroren
werden.

+ Es wird empfohlen, die Lebensmittel zu
verpacken, bevor sie in den Gefrier-
schrank gelegt werden.

« Um zu verhindern, dass die Lagerzeit ab-
|duft, schreiben Sie das Einfrierdatum, die
Uhrzeit und den Namen des Produkts auf
die Verpackung, entsprechend der Lager-
zeit der verschiedenen Lebensmittel.

+ Verbrauchen Sie die aufgetauten Lebens-
mittel schnell. Aufgetaute Lebensmittel
konnen nicht wieder eingefroren werden,

es sei denn, sie werden gekocht. Es ist
nicht sicher, die wieder eingefrorenen fri-
schen Lebensmittel nach dem Auftauen
ohne Kochen zu verzehren.

+ Bringen Sie beim Einfrieren frischer Le-
bensmittel diese nicht mit bereits gefro-
renen Lebensmitteln in Kontakt. Andern-
falls werden die gefrorenen Lebensmittel
aufgetaut.

Aufbewahrung der Lebensmittel, die tief-

gekiihlt verkauft werden

+ Halten Sie sich bei der Lagerung von Le-
bensmitteln an die in diesen Anweisun-
gen angegebenen Zeitrdume.

+ Um die Qualitat der Lebensmittel zu
schiitzen, sollten Sie die Zeitspanne zwi-
schen Kauf und Lagerung so kurz wie
moglich halten.

+ Kaufen Sie Tiefkiihlkost, die bei-18 °C
oder niedrigeren Temperaturen gelagert
wird.

+ Vermeiden Sie den Kauf von Lebensmit-
teln, deren Verpackungen mit Eis usw.
bedeckt sind. Dies bedeutet, dass das
Produkt teilweise aufgetaut und wieder
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eingefroren werden kdnnte. Die Tempera- fach langer frisch, wenn Sie Ihr Produkt

tur wirkt sich auf die Qualitat der Lebens- (auf der Tabelle der empfohlenen Werte)
mittel aus. auf die angegebenen Werte einstellen.

+ Beachten Sie bitte die durch den jeweili- + Wenn das Frischhaltefach auf eine niedri-
gen Hersteller vorgegebenen Lagerungs- gere Temperatur eingestellt ist, kann fri-
zeiten. Nehmen Sie nur so viele Lebens- sches Obst und Gemiise teilweise gefro-
mittel aus dem Gefrierschrank, wie Sie ren sein.
benotigen. + Die Zwei-Sterne-Facher sind fiir vorgefro-

+ Abgesehen von den Faéllen, in denen in rene Lebensmittel geeignet. Eiscreme ﬂ
der Umgebung extreme Bedingungen und Eiswiirfel kénnen darin aufbewahrt
herrschen, bleiben die Lebensmittel so- werden.
wohl im Frischefach als auch im Gefrier- + Frieren Sie Lebensmittel nur im 4-Sterne-

Fach ein.
Langste Lager-
Fleisch und Fisch Vorbereitung zeit
(Monat)
Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwi- 68
schen oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Résten Packen Sie die Fleischstiicke in einen Kiihlschrankbeu- 68
tel oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Wiirfel In kleinen Stiicken 6-8
Kalb Schnitzel, Kote- [Indem Sie Folie zwischen geschnittene Scheiben legen
. - === 6-8
letts oder einzeln mit Stretch einwickeln
Koteletts quem Slg Folie zmsphep Fleischstiicken legen oder 48
einzeln mit Stretch einwickeln
. Packen Sie die Fleischstiicke in einen Kiihlschrankbeu-
Rosten . e . . 4-8
tel oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Hammel-
fleisch Wiirfel Packen Sie das zerkleinerte Fleisch in einen Kihl- 28
schrankbeutel oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Résten Packen Sie die Fleischstiicke in einen Kiihlschrankbeu- 8-12
tel oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwi- 812
schen oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
?if}d' Wirfel In kleinen Stiicken 8-12
Fleischpro- leisch Gekochtes Durch Verpacken in kleinen Stiicken in einem Kiihl- 8-12
dukte Fleisch schrankbeutel
Hackfleisch Ohne Gewiirze in flachen Beuteln 1-3
Innereien (Stiick) In Stiicken 1-3
Fermentierte Wurst - Sala- |Es sollte auch dann verpackt sein, wenn es ein Gehéduse 13
mi hat.
Schinken Durch Platzieren von Folie zwischen geschnittenen 23
Scheiben
Huhn und Pute Durch Einwickeln in Folie 4-6
Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht
Gans - R 4-6
iberschreiten)
Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht
Ente - R 4-6
Gefliigel und iberschreiten)
Jagdtiere Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht
Hirsch, Kaninchen, Reh iberschreiten und ihre Knochen sollten getrennt wer- 6-8
den)
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Langste Lager-
zeit

Fleisch und Fisch Vorbereitung
(Monat)
SuRwasserfische (Forelle, 2
Karpfen, Kranich, Wels)
Magerer Fisch (Wolfs-
bZ;SCh‘ Steinbutt, Seezun- |\ - griindlicher Reinigung der Innenseite und der 46
Fisch und 9 Schuppen sollten diese gewaschen und getrocknet wer-
Meeresfriich- |Fetthaltiger Fisch (Bonito, |den, und die Schwanz- und Kopfteile sollten bei Bedarf
te Makrele, Bluefish, Rotbar-  |geschnitten werden. 2-4
be, Sardelle)
Schaltiere Gereinigt und in Sacken 4-6
Kaviar In selner_Yerpackung in einem Aluminium- oder Kunst- 2.3
stoffbehélter
,Die in der Tabelle angegebenen Haltbar-
keitsfristen basieren auf einer Lagertempe-
ratur von -18°C."
Langste
Obst und Gemiise Vorbereitung Lagerzeit
(Monat)
Bohnen und Stangenbohnen Durch.Scho.ck chhen fur 3 Minuten nach dem Waschen und 1013
Schneiden in kleine Stiicke
Griine Erbse Durch Schock kochen fiir 2 Minuten nach dem Schalen und Wa- 1012
schen
Kohl Durch Schock 1-2 Minuten nach dem Reinigen kochen 6-8
Durch Schock 3-4 Minuten kochen lassen, nachdem gereinigt und
Karotte . . . 12
in Scheiben geschnitten wurde
Nach dem Schneiden des Stiels 2-3 Minuten kochen lassen, in zwei
Pfeffer ) : . 8-10
Teile teilen und die Samen trennen
. Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten lang unter Schock ko-
Spinat 6-9
chen
Lauch Durch Schock 5 Minuten nach dem Zerhacken kochen 6-8
Durch Schock in etwas Zitronenwasser fiir 3-5 Minuten kochen,
Blumenkohl nachdem die Blatter getrennt wurden, den Kern in Stiicke schnei- 10-12
den
. Nach dem Waschen und Schneiden in 2 cm grof3e Stiicke 4 Minu-
Auberginen 10-12
ten lang unter Schock kochen
- Durch Schock kochen fiir 2-3 Minuten nach dem Waschen und
Kiirbis . R . 8-10
Schneiden in 2 cm Stiicke
Pilz Durch leichtes Anbraten in Ol und Auspressen von Zitrone darauf 2-3
Mais Durch Reinigen und Verpacken in Kolben oder Granulat 12
Apfel und Birne Durch.Schock kochen fiir 2-3 Minuten nach dem Schélen und 8-10
Schneiden
Aprikose und Pfirsich In zwei Halften teilen und die Samen extrahieren 4-6
Erdbeere und Himbeere Durch Waschen und Schalen 8-12
Gebackene Friichte Durch Zugabe von 10% Zucker in den Behélter 12
Pflaume, Kirsche, Sauerkirsche Durch Waschen und Schélen der Stiele 8-12
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,Die in der Tabelle angegebenen Haltbar-
keitsfristen basieren auf einer Lagertempe-
ratur von -18°C.”

Milchprodukte Vorbereitung Langste Lagerzeit (Mo- Lagerbedingungen
nat)
Es kann zur kurzfristigen Lage-
Durch Platzieren von Folie rung in der Originalverpackung
N u ; . aufbewahrt werden. Zur Lang-
Kése (auler Feta-Kdse)  |zwischen geschnittenen 6-8 itl I hi
Scheiben zeitlagerung sollte es auch in
Aluminium- oder Kunststofffolie
eingewickelt werden.
. X In eigener Verpackung oder in
Butter, Margarine In eigener Verpackung 6 Plastikbehiltern

,Die in der Tabelle angegebenen Haltbar-
keitsfristen basieren auf einer Lagertempe-
ratur von -18°C."

,Die Menge an frischen Lebensmitteln, die
fuir einen bestimmten Zeitraum eingefroren
werden kann, ist auf dem Typenschild an-
gegeben.”

Gefrierfach Kihlfach

Einstellung Einstellung

Bemerkungen

-20°C 4°C

Das ist die standardmaBige, empfoh-
lene Einstellung. Diese Einstellung
wird empfohlen, wenn die Umgebung-
stemperatur unter 30°C liegt.

-22 oder-24°C 4°C

Diese Einstellungen werden fiir Um-
gebungstemperaturen empfohlen, die
30°C lberschreiten.

Schnelleinfrieren 4°C

Verwenden Sie sie, wenn Sie lhre Le-
bensmittel in kurzer Zeit einfrieren
mochten. Nach Beendigung des Vor-
gangs werden die Einstellungen des
Produkts auf die vorherige Position
zuriickgesetzt.

-18°C oder kalter 2°C

Verwenden Sie diese Einstellungen,
wenn Sie liberzeugt sind, dass das
Frischefach, aufgrund der Umgebung-
stemperatur oder dem Offnen der Tiir
nicht kalt genug sind.

Schnelleinfrieren

1. Aktivieren Sie die Schnellgefrierfunkti-
on 24 Stunden vor dem Einlegen lhrer
frischen Lebensmittel.

2. Nach 24 Stunden nach dem Driicken
der Taste legen Sie die Lebensmittel,
die Sie einfrieren méchten, in das zwei-
te Regal mit hoherer Gefrierkapazitét.

3. Die einmal aktivierte Schnellgefrier-
funktion schaltet sich nach einer ge-
wissen Zeit automatisch ab.

Gefrierschrank Details

Gemal den IEC 62552-Standards muss das
Gefrierschrank tiber eine Kapazitdt zum
Einfrieren von 4,5 kg an Lebensmitteln bei
Temperaturen von -18°C oder niedriger von
25°C in 24 Stunden pro jeweils 100 Liter an
Gefrierfachvolumen verfiigen.

Lebensmittel konnen Uber eine langere Zeit
hinweg nur bei Temperaturen von weniger
als -18 °C gelagert werden.

Sie konnen die Lebensmittel tiber Monate
frisch halten (im Gefrierschrank bei Tempe-
raturen von oder niedriger als -18 °C Grad).
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Die einzufrierenden Lebensmittel diirfen
nicht mit bereits tiefgekiihlten Produkten in
Beriihrung kommen, um ein teilweises Auf-
tauen zu verhindern.

Blanchieren Sie das Gemiise und gielRen
Sie das Wasser ab, um die Lagerzeit bei
Tiefkiihlung zu verlangern. Legen Sie das
Gefriergut nach dem AbgieRen in luftdichte
Verpackungen und dann in das Gefrier-
schrank. Bananen, Tomaten. Salat, Sellerie,
gekochte Eier, Kartoffeln und vergleichbare
Lebensmittel diirfen nicht eingepackt wer-
den. Wenn diese Lebensmittel eingefroren
werden, werden nur der Nahrwert und die
Verzehreigenschaften beeintrachtigt. Eine
Verrottung, die die menschliche Gesundheit
bedroht, kommt nicht in Frage.

Platzierung der Lebensmittel

Regale im Gefrierfach:Verschiedene Tief-
kiihlkost wie Fleisch, Fisch, Eiscreme, Ge-
miise usw.

Regale im KiihIfach:Lebensmittel in Top-
fen, Behaltern mit Deckeln und Verschluss-
kappen, sowie Eier (geschlossenen Ge-
falken)

Kiihlfachtiirregale:Kleine und verpackte Le-
bensmittel oder Getréanke
Gemiisefach:Gemiise und Obst

Fach fiir frische Lebensmittel:Feinkostpro-
dukte (Friihstlicksprodukte, Fleischproduk-
te, die in kurzer Zeit verzehrt werden)

5.3 Feuchtigkeitsregulierter Gemii-
sefach
Mit dem feuchtigkeitsgesteuerten Gemiise-
fach kénnen Sie Gemiise und Obst Uber
einen langeren Zeitraum in einer Umgebung
mit idealen Feuchtigkeitsbedingungen
lagern.
Mit dem Feuchtigkeitseinstellsystem mit 3
Optionen vor Ihrem Gemiisefach kdnnen
Sie die Luftfeuchtigkeit im Fach gemaR den
von lhnen gelagerten Lebensmitteln steu-
ern. Wir empfehlen lhnen, Ihre Lebensmittel
zu lagern, indem Sie die Gemiiseoption aus-
wahlen, wenn Sie nur Gemiise lagern und

die Obstoption, wenn Sie nur Obst lagern,
und die gemischte Option, wenn Sie ge-
mischte Lebensmittel lagern.

Wir empfehlen, Gemiise und Obst nicht in
Tuten zu lagern, um die Lagerzeit der Le-
bensmittel zu verbessern und das Feuchtig-
keitskontrollsystem besser zu nutzen.
Wenn Sie sie in Plastiktiiten lassen, verrot-
tet das Gemiise in kurzer Zeit. Wir empfeh-
len, insbesondere Gurken und Brokkolis
nicht in geschlossenen Tiiten aufzubewah-
ren. Verwenden Sie in Situationen, in denen
der Kontakt mit anderem Gemiise nicht be-
vorzugt wird, Verpackungsmaterialien wie
Papier mit einer bestimmten Porositat in
Bezug auf die Hygiene.

Wenn Sie das Gemiise platzieren, legen Sie
schweres und hartes Gemiise unten und
leichtes und weiches oben, wobei Sie das
spezifische Gewicht des Gemiises beriick-
sichtigen.

Legen Sie Friichte mit einer hohen Ethylen-
gasproduktion wie Birne, Aprikose, Pfirsich
und insbesondere Apfel nicht mit anderen
Gemise- und Obstsorten in das gleiche Ge-
misefach. Das aus diesen Friichten austre-
tende Ethylengas kann dazu fiihren, dass
anderes Gemise und Obst schneller reift
und in kiirzerer Zeit verrottet.

5.4 Kiihlraum fiir Molkereiprodukte
Kiihllagerschublade

Die Kiihlschublade kann im Kiihlfach niedri-
gere Temperaturen erreichen. Verwenden
Sie diese Schublade fiir Feinkostprodukte
(Salami, Wurst usw.) und Milchprodukte,
die kéltere Lagerbedingungen erfordern,
oder fiir Fleisch, Hdhnchen oder Fisch, die
schnell verzehrt werden sollen. Es ist nicht
geeignet, Obst und Gemiise in dieser
Schublade aufzubewahren.

5.5 Alarm bei offener Tur

Das Tiroffnungswarnsystem lhres Kiihl-
schranks kann sich je nach Modell unter-
scheiden.

DE /98



Version 1;

Bleibt die Tir des Geréts fiir eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen, er-
tont ein akustisches Warnsignal; je nach
Produktmodell kann auch ein optisches
Warnsignal (Lichtblitz) angezeigt werden.
Wenn Sie die Tir des Gerats schlieRen oder
eine Taste auf dem Bildschirm des Gerats
driicken (falls vorhanden), wird der Warnton
beendet.

Version 2;

Wenn die Tur des Geréts fiur eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen
bleibt, ertont der Turéffnungsalarm. Der
Tiroffnungsalarm wird schrittweise ausge-
|8st. Zundchst ertont ein akustisches Warn-
signal. Wenn die Tir nach 4 Minuten immer
noch nicht geschlossen ist, wird eine opti-
sche Warnung (Blinklicht) aktiviert. Der Tir-
offnungsalarm wird fiir eine bestimmte Zeit
(zwischen 60 s und 120 s) verzdgert, wenn
eine beliebige Taste auf dem Produktbild-
schirm gedriickt wird (falls vorhanden). Da-
nach beginnt der Vorgang von neuem.
Wenn die Geratetiir geschlossen ist, wird
der Tirdffnungsalarm aufgehoben.

5.6 Der Eisspeicherraum

Eisbehalter

Mit dem Eisbehalter kdnnen Sie ganz ein-
fach Eis aus dem Kiihlschrank entnehmen.
Verwendung des Eisbehilters

6 Wartung und Reinigung

1. Nehmen Sie den Eisbehélter aus dem

Gefrierfach.

Fillen Sie den Eisbehalter mit Wasser.

Stellen Sie den Eisbehdlter in das Ge-

frierfach. Das Eis sollte nach ca. zwei

Stunden fertig sein.

4. Nehmen Sie den Eisbehélter aus dem
Gefrierfach und biegen Sie ihn leicht
iber den Halter, den Sie servieren
mochten. Eis wird leicht in den Servier-
halter geschiittet.

w N

5.7 Eierhalter

Sie kénnen den Eierhalter auf der Tir oder

auf dem Gehéauseregal platzieren, wie Sie

mochten.

Wenn Sie den Eierhalter auf der Haupt-

ablage platzieren, empfehlen wir lhnen, die

kalteren unteren Ablagen zu wahlen.

+ Stellen Sie den Eierhalter niemals auf das
Gefrierfach

Lesen Sie zuerst die ,Sicherheitshinweise”!

+ Ziehen Sie vor der Reinigung den Netz-
stecker des Gerats.

+ Der Staub am Liiftungsgitter auf der
Ruckseite des Produkts sollte mindes-
tens einmal jahrlich (ohne den Deckel zu
offnen) entfernt werden. Verwenden Sie
dazu ein trockenes Tuch.

+ Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Lampengehause und andere elektri-
sche Bauteile gelangt.

+ Reinigen Sie die Tir mit einem feuchten
Tuch. Entfernen Sie den gesamten Inhalt,
um die Tur- und Korpusablagen heraus-
zunehmen. Heben Sie die Tirablagen

nach oben an, um sie zu entnehmen.
Nach der Reinigung und dem Trocknen
schieben Sie sie von oben nach unten
wieder an ihren Platz.

+ Verwenden Sie niemals chlorhaltiges
Wasser oder Reinigungsmittel zur Reini-
gung der AuBenflache des Produkts oder
verchromter Teile. Chlor verursacht Rost
auf diesen Metalloberflachen.

+ Um zu verhindern, dass sich die Aufdru-
cke auf dem Kunststoffteil ablésen oder
verformen, verwenden Sie keine scharfen,
scheuernden Werkzeuge, Seife, Haus-
haltsreiniger, Reinigungsmittel, Benzin,
Poliermittel usw. Zur Reinigung verwen-
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den Sie ein weiches Tuch mit lauwarmem
Wasser und trocknen Sie es anschlie-
Rend ab.

+ Bei Produkten ohne No-Frost-Technolo-
gie bilden sich Wassertropfen und bis zu
fingerdicker Frost an der Riickwand des
Kihlfachs. Reinigen Sie diese Stelle nicht
und tragen Sie keinesfalls Ol oder &hnli-
che Substanzen auf.

+ Verwenden Sie zum Reinigen der AulRen-
flache des Produkts ausschlieflich ein
leicht angefeuchtetes Mikrofasertuch.
Schwamme und andere Reinigungsti-
cher konnen Kratzer verursachen.

* Reinigen Sie die Innenflachen des Pro-
dukts, indem Sie alle abnehmbaren Teile
mit einer milden Seifenlauge und etwas
Backpulver abwaschen. Griindlich abspii-
len und vollstandig trocknen lassen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in die
Beleuchtung und das Bedienfeld ein-
dringt.

+ Verwenden Sie auf keiner Innenflache Es-
sig, Reinigungsalkohol oder andere alko-
holhaltige Reinigungsmittel.

AuBenflachen aus Edelstahl

Verwenden Sie einen nicht scheuernden

Edelstahlreiniger und tragen Sie ihn mit ei-

nem fusselfreien, weichen Tuch auf. Zum

Polieren wischen Sie die Oberflache vor-

7 Fehlerbehebung

sichtig mit einem mit Wasser angefeuchte-
ten Mikrofasertuch ab und verwenden an-
schlielend ein trockenes Polierpad. Polie-
ren Sie dabei stets in Richtung der Edel-
stahlmaserung.

Vorbeugung von unangenehmen Gerii-

chen

Bei der Herstellung Ihres Produkts werden

keine geruchsbildenden Substanzen ver-

wendet. Dennoch kdnnen Geriiche durch
unsachgemaéle Lagerung der Lebensmittel
oder unzureichende Reinigung der Innenfla-
chen des Produkts entstehen.
Um dieses Problem zu vermeiden, reini-
gen Sie die Stelle alle 15 Tage mit Na-
tronwasser.

+ Lebensmittel sollten in verschlossenen
Behaltern aufbewahrt werden, da Mikro-
organismen, die von offenen Lebensmit-
teln freigesetzt werden, unangenehme
Gerliche verursachen konnen.

+ Bewabhren Sie niemals abgelaufene oder
verdorbene Lebensmittel in lhrem Pro-
dukt auf.

Schutz von Kunststoffoberflaichen

Sollte Ol auf Kunststoffoberflachen gelan-

gen, reinigen Sie diese sofort mit warmem

Wasser, da das Ol die Oberflache beschadi-

gen kann.

Lesen Sie zuerst die ,Sicherheitshinweise”.
Priifen Sie diese Liste, bevor Sie sich an
den Kundendienst wenden. So sparen Sie
Zeit und Geld. Diese Liste enthélt hdufige
Beanstandungen, die nicht auf Verarbei-
tungs- oder Materialfehler zurtickzufiihren
sind. Bestimmte hier aufgefiihrte Merkmale
treffen moglicherweise nicht auf Ihr Pro-
dukt zu.

Wenn das Problem nach Befolgen der An-
weisungen in diesem Abschnitt weiterhin
besteht, wenden Sie sich an lhren Handler
oder einen autorisierten Kundendienst. Ver-
suchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren.

Der Kiihlschrank funktioniert nicht.

+ Der Netzstecker ist nicht vollstandig ein-
gesteckt. >>> Stecken Sie den Stecker
vollstandig in die Steckdose.

+ Die Sicherung in der Steckdose, die das
Produkt mit Strom versorgt, oder die
Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Prifen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an der Seitenwand des

Kiihifachs (MULTI ZONE, COOL CON-

TROL und FLEXI ZONE).

+ Die Tir wird zu haufig geoffnet. >>> Ach-
ten Sie darauf, die Tiir des Geréats nicht
zu haufig zu o6ffnen.
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+ Die Umgebung ist zu feucht. >>> Stellen

Sie das Gerat nicht in feuchten Umgebun-

gen auf.

+ Flissigkeitshaltige Lebensmittel werden
in unverschlossenen Behéltern aufbe-
wabhrt. >>> Bewahren Sie die Lebensmit-
tel, die Flussigkeiten enthalten, in versie-
gelten Behéltern auf.

+ Die Tur des Gerats steht offen. >>> Las-
sen Sie die Tir des Geréts nicht fiir 1an-
gere Zeit offen.

+ Der Thermostat ist auf eine sehr kiihle
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
den Thermostat auf eine angemessene
Temperatur ein.

Der Kompressor funktioniert nicht.

+ Bei einem plotzlichen Stromausfall oder
wenn der Netzstecker gezogen und wie-
der eingesteckt wird, ist der Gasdruck im
Kihlsystem des Gerats nicht ausgegli-
chen, wodurch die thermische Sicherung
des Kompressors ausgelost wird. Das
Gerat schaltet sich nach etwa 6 Minuten
wieder ein. Wenn das Gerat nach diesem
Zeitraum nicht wieder anlduft, wenden
Sie sich an den Kundendienst.

+ Die Abtauung ist aktiv. >>> Dies ist nor-
mal fur ein vollautomatisches Abtau-

ungsprodukt. Die Abtauung wird regelma-

Rig durchgefihrt.

+ Das Gerét ist nicht eingesteckt. >>> Ver-
gewissern Sie sich, dass das Netzkabel
eingesteckt ist.

+ Die Temperatur ist falsch eingestellt. >>>
Wahlen Sie die richtige Temperaturein-
stellung.

+ Der Strom ist ausgefallen. >>> Das Gerét
arbeitet normal weiter, sobald die Strom-
versorgung wiederhergestellt ist.

Das Betriebsgerdausch des Kiihl-
schranks nimmt wahrend des Betriebs
ZU.

+ Die Betriebsleistung des Geréts kann je
nach den Schwankungen der Umgebung-
stemperatur variieren. Dies ist normal
und stellt keine Fehlfunktion dar.

Der Kiihilschrank lauft zu oft oder zu lan-

ge.

+ Das neue Geréat ist moglicherweise gro-
Rer als das vorherige. GroRere Produkte
sind langer in Betrieb.

+ Die Raumtemperatur ist moglicherweise
zu hoch. >>> Das Gerat |duft normaler-
weise Uiber langere Zeit bei hoherer
Raumtemperatur.

+ Das Gerat wurde moglicherweise vor kur-
zem eingesteckt oder es wurde ein neues
Lebensmittel hineingelegt. >>> Das Gerat
braucht langer, um die eingestellte Tem-
peratur zu erreichen, wenn es kiirzlich
eingesteckt wurde oder ein neues Le-
bensmittel hineingelegt wurde. Das ist
normal.

+ Moglicherweise wurden kiirzlich grole
Mengen heiller Lebensmittel in das Gerat
gelegt. >>> Legen Sie keine heilRen Le-
bensmittel in das Gerat.

+ Die Tiren wurden haufig gedffnet oder
fur langere Zeit offen gehalten. >>> Die
warme Luft, die sich im Inneren bewegt,
lasst das Gerét langer laufen. Offnen Sie
die Tiren nicht zu haufig.

+ Die Tir des Gefrier- oder Kiihlgerats ist
moglicherweise angelehnt. >>> Vergewis-
sern Sie sich, dass die Tiren vollstandig
geschlossen sind.

+ Das Gerat ist moglicherweise auf eine zu
niedrige Temperatur eingestellt. >>> Stel-
len Sie die Temperatur auf eine héhere
Stufe und warten Sie, bis das Produkt die
eingestellte Temperatur erreicht hat.

+ Die Tirdichtung des Kiihl- oder Gefrier-
schranks ist moglicherweise ver-
schmutzt, abgenutzt, kaputt oder nicht
richtig eingesetzt. >>> Reinigen oder er-
setzen Sie die Dichtung. Eine beschadig-
te/gerissene Tirdichtung fiihrt dazu,
dass das Gerat langer laufen muss, um
die aktuelle Temperatur zu halten.
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Die Temperatur des Gefrierfachs ist sehr
niedrig, aber die Temperatur des Kiihl-
fachs ist ausreichend.

+ Die Temperatur des Gefrierfachs ist auf
eine sehr niedrige Temperatur eingestellt.
>>> Stellen Sie die Temperatur des Ge-
frierfachs auf eine hohere Stufe und pri-
fen Sie erneut.

Die Temperatur im Kiihlfach ist sehr
niedrig, aber die Temperatur im Gefrier-
fach ist ausreichend.

+ Die Temperatur des Kiihlfachs ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur des Kiihlfachs auf eine héhe-
re Temperatur ein und Uberpriifen Sie sie
erneut.

Die Lebensmittel in den Schubladen des

Kiihifachs sind gefroren.

+ Die Temperatur des Kiihlfachs ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur des Kiihlfachs auf eine héhe-
re Temperatur ein und Uberpriifen Sie sie
erneut.

Die Temperatur im Kiihl- oder Gefrier-

fach ist zu hoch.

+ Die Kiihlfachtemperatur ist sehr hoch ein-
gestellt. >>> Die Temperatureinstellung
des Kiihlfachs wirkt sich auf die Tempe-
ratur im Gefrierfach aus. Warten Sie, bis
die Temperatur der betreffenden Teile ein
ausreichendes Niveau erreicht hat, indem
Sie die Temperatur der Kiihl- oder Gefrier-
facher andern.

+ Die Tiren wurden haufig gedffnet oder
fiir langere Zeit offen gehalten. >>> Off-
nen Sie die Tiren nicht zu haufig.

+ Die Tir kann angelehnt sein. >>> Schlie-
Ren Sie die Tiir vollstandig.

+ Das Gerat wurde moglicherweise vor kur-
zem eingesteckt oder es wurde ein neues
Lebensmittel hineingelegt. >>> Das ist
normal. Das Gerat braucht langer, um die
eingestellte Temperatur zu erreichen,
wenn es kirzlich eingesteckt wurde oder
ein neues Lebensmittel hineingelegt wur-
de.

+ Moglicherweise wurden kiirzlich groRe
Mengen heiller Lebensmittel in das Gerat
gelegt. >>> Legen Sie keine heillen Le-
bensmittel in das Gerat.

Schiitteln oder Gerdusche.

+ Der Untergrund ist nicht eben oder nicht
stabil >>> Wenn das Produkt bei langsa-
mer Bewegung wackelt, stellen Sie die
Stander ein, um das Produkt auszubalan-
cieren. Vergewissern Sie sich auch, dass
der Boden ausreichend stabil ist, um das
Gerat zu tragen.

+ Auf dem Gerét abgestellte Gegensténde
konnen Gerausche verursachen. >>> Ent-
fernen Sie alle auf dem Geréat abgestell-
ten Gegenstande.

+ Das Gerat macht Gerdusche von flieRen-
den, spritzenden Fliissigkeiten usw.

+ Die Funktionsweise des Produkts bein-
haltet Flissigkeits- und Gasstrome. >>>
Dies ist normal und stellt keine Fehlfunk-
tion dar.

Aus dem Gerat kommt ein Windge-

rausch.

« Das Produkt verwendet einen Ventilator
fiir den Kiihlprozess. Dies ist normal und
stellt keine Fehlfunktion dar.

An den Innenwanden des Produkts bil-

det sich Kondenswasser.

+ HeiBes oder feuchtes Wetter fiihrt zu ver-
starkter Vereisung und Kondensation.
Dies ist normal und stellt keine Fehlfunk-
tion dar.

+ Die Tiren wurden haufig gedffnet oder
fiir langere Zeit offen gehalten. >>> Off-
nen Sie die Tiren nicht zu haufig; wenn
sie offen sind, schlieRen Sie die Tiir.

+ Die Tir kann angelehnt sein. >>> Schlie-
Ren Sie die Tiir vollstandig.

An der AuBenseite des Gerats oder zwi-
schen den Tiiren bildet sich Kondens-
wasser.

+ Die Umgebungsluft kann feucht sein, dies
ist bei feuchtem Wetter ganz normal. >>>
Das Kondenswasser wird sich auflosen,
wenn die Luftfeuchtigkeit reduziert wird.
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Der Innenraum riecht schlecht.

+ Das Produkt wird nicht regelméRig gerei-
nigt. >>> Reinigen Sie den Innenraum re-
gelmaRig mit einem Schwamm, warmem
Wasser und kohlensaurehaltigem Was-
ser.

+ Bestimmte Halterungen und Verpa-
ckungsmaterialien kénnen Geruch verur-
sachen. >>> Verwenden Sie geruchsneu-
trale Halterungen und Verpackungsmate-
rialien.

+ Die Lebensmittel wurden in nicht ver-
schlossenen Behdltern gelagert. >>>
Lagern Sie die Lebensmittel in geschlos-
senen Behdltern. Mikroorganismen kon-
nen auf unverschlossene Lebensmittel
Uberspringen und unangenehme Geriliche
verursachen.

+ Entfernen Sie alle abgelaufenen oder ver-
dorbenen Lebensmittel aus dem Gerat.

Die Tiir schlieBt nicht.

+ Lebensmittelverpackungen kénnen die
Tir blockieren. >>> Entfernen Sie alle Ge-
genstande, die die Tiren blockieren.

+ Das Gerat steht nicht ganz aufrecht auf
dem Boden. >>> Stellen Sie die Stander
so ein, dass das Gerat im Gleichgewicht
ist.

+ Die Oberflache ist nicht eben oder nicht

stabil >>> Vergewissern Sie sich, dass die

Oberflache eben und ausreichend stabil
ist, um das Produkt zu tragen.

Das Gemiisefach ist eingeklemmt.

« Die Lebensmittel konnen mit dem oberen
Teil der Schublade in Kontakt sein. >>>
Ordnen Sie die Lebensmittel in der
Schublade neu an.

Temperatur auf der Oberflache des Pro-

dukts.

+ Wahrend des Betriebs lhres Gerats kann
zwischen zwei Tiiren, an den Seitenwan-
den und im hinteren Grillbereich eine ho-
he Temperatur festgestellt werden. Dies
ist normal und erfordert keine Wartung.

Das Geblase lauft weiter, wenn die Tiir

geoffnet wird.

« Das Geblase kann weiterlaufen, wenn die
Gefrierschranktiir gedffnet ist.

Wenn das Problem nach Befolgen der An-

weisungen in diesem Abschnitt weiterhin

besteht, wenden Sie sich an |hren Handler

oder einen autorisierten Kundendienst. Ver-

suchen Sie nicht, das Geréat zu reparieren.

Das ist normal.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Einige (einfache) Stérungen kénnen vom
Endbenutzer in angemessener Weise beho-
ben werden, ohne dass Sicherheitsproble-
me oder eine unsichere Verwendung auftre-
ten, vorausgesetzt, sie werden innerhalb
der Grenzen und in Ubereinstimmung mit
den folgenden Anweisungen durchgefihrt
(siehe Abschnitt "Selbstreparatur").

Sofern im Abschnitt "Selbstreparatur”
nichts anderes angegeben ist, miissen Re-
paraturen von registrierten Fachwerkstat-
ten durchgefiihrt werden, um Sicherheits-
probleme zu vermeiden. Eine registrierte
professionelle Reparaturwerkstatt ist eine
professionelle Reparaturwerkstatt, die vom
Hersteller gemaR den in den Rechtsakten
gemal der Richtlinie 2009/125/EG be-
schriebenen Methoden Zugang zu den An-
weisungen und der Ersatzteilliste dieses
Produkts erhalten hat.

Allerdings darf nur der Kundendienst (d.h.
die autorisierte Fachwerkstatt), den Sie
iiber die in der Bedienungsanleitung/Ga-
rantiekarte angegebene Telefonnummer
oder iiber lhren Vertragshandler erreichen
konnen, Serviceleistungen im Rahmen der
Garantiebedingungen erbringen. Bitte be-
achten Sie daher, dass bei Reparaturen
durch professionelle (die nicht autorisiert
sind durch)WhirlpoolReparateure die Ga-
rantie erlischt.

Selbstreparatur

Folgende Ersatzteile kénnen durch den
Endverbraucher allein repariert werden: Tiir-
griffe, Tlrscharniere, Schalen, Koérbe und
Tirdichtungen (eine aktualisierte Liste ist
ab dem 1. Méarz 2021 ebenfalls https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
verfiigbar).

Um die Sicherheit des Produkts zu gewahr-
leisten und die Gefahr schwerer Verletzun-
gen zu vermeiden, miissen die erwahnten
Selbstreparaturen gemal den Anweisun-
gen in der Bedienungsanleitung fiir die
Selbstreparatur durchgefiihrt werden, die in
https://parts-selfservice.europeanapplian-

ces.com verfligbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Netzstecker, bevor Sie ver-
suchen, das Gerat selbst zu reparieren.
Reparatur- und Instandsetzungsversuche
durch den Endbenutzer fir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind, und/oder die
nicht gemal den Anweisungen in den Be-
nutzerhandbiichern fiir die Selbstreparatur
oder den in der https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.comverfiigbaren Anwei-
sungen durchgefiihrt werden, kénnen zu Si-
cherheitsproblemen fiihren, die nicht der
Whirlpool zuzuschreiben sind, und machen
die Garantie des Produkts ungdiltig.

Daher wird den Endnutzern dringend emp-
fohlen, von Reparaturversuchen abzusehen,
die nicht in der genannten Ersatzteilliste
aufgefiihrt sind, und sich in solchen Fallen
an autorisierte Fachreparaturbetriebe oder
registrierte Fachreparaturbetriebe zu wen-
den. Im Gegenteil, solche Versuche konnen
Sicherheitsprobleme verursachen und das
Produkt beschadigen und in der Folge Feu-
er, Uberschwemmungen, Stromschlage und
schwere Personenschaden hervorrufen.
Beispielsweise missen die folgenden Re-
paraturen von autorisierten Fachwerkstat-
ten oder registrierten Fachwerkstatten
durchgefiihrt werden: Kompressor, Kiihl-
kreislauf, Hauptplatine, Inverterplatine, Dis-
playplatine usw.

Der Hersteller/Verk&ufer kann in keinem
Fall haftbar gemacht werden, wenn der
Endverbraucher die oben genannten Punkte
nicht beachtet.

Die Ersatzteilverfiigbarkeit des von lhnen
gekauften Kiihlschranks betragt 10 Jahre,
wahrend dieser Zeit sind Originalersatzteile
fuir den ordnungsgemafen Betrieb des
Kihlschranks verfigbar.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von |h-
nen gekauften Kihlschrank betragt 24 Mo-
nate.

Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse "G" ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von einer professionellen Reparaturwerk-
statt ausgetauscht werden.
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